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M (pJ) The Gospel According to St Mark 


41 N : 1 : 1 | Q 

41N: 1:1 _hlWSiong7de3 fitfe5 Akiann2, |PSfia5soo5 ISIfkiltokl J@i§rhok4im4 Efje5 ^3Akhi2thau5o 
4 IN: 1 : 1 The first words of the good news of Jesus Christ, the Son of God. 

4 IN: 1 : 1 #07 ft A, 

41 N : 1 : 2 WmiM.it: &M. M & It , 

41N:1:2 ^ft^tshinltshiunn7 fEti7 ftAPsianltil fi.!fiEi2sai3a3 (Hje5 ffiftsheh4 f/tsoo2 iEiScki3tsai3 l^kong2: 
gua2 Htshel 8,0Mgua2e5 f£#sai3e5 ftti7 dffiMli2e5 ffittbin7tsing5, Alai5 fl#fisiultsing2 {fc$]U2e5 S#loo7o 
4 IN: 1:2 Even as it is said in the book of Isaiah the prophet, See, I send my servant before your face, who will make 
ready your way; 

41N:1:2 IE£n5fckiy.#'5 ( #±gB|f|£: INJIb 

41 N : 1 : 3 

41N:1:3 ffu7 0t)teh4 PL) kio3 fhti7 BTifkhong3ia2 0tfje5 'ftfeil 0tle5 Asiannl i£kong2: ^ Artioh8pi7 7>pan7 ASM 
tsu2e5 S&loo7> ||sj|[smltit8 y ftil6't)ile5 / J N S^sio21oo7, 

4 IN: 1:3 The voice of one crying in the waste land, Make ready the way of the Lord, make his roads straight; 

41N:l:3#Biff£A£9^!ft: fSft±073t, 

41 N : 1 : 4 £ 9 % 

41N:1:4 fd $|iok4han7 Mi laid , fhti7 HXifkhongd^ ftkiannS i5fe?Lsue21e2, ffthuan5 Jx'l§huan2hue2 M"tje5 iftjL 
sue21e2, fpfhoo7 Alang5 tit4tioh8 ilRIff sia3tsue7o 

41N: 1 :4 John came, and gave baptism in the waste land, preaching baptism as a sign of forgiveness of sin for those 
whose hearts were changed. 

41N:l:4jSiftfS, 

41 N : 1 : 5 A# * 

‘si /7LmAo 

41N:1:5 ijthongl $£Aiu5thai3 Jtktue7 fPkap4 ia51oo7sat71ing2 0tle5 MMtsing3 Alang5 ^|Ilong2 thA 

tshut41ai5 /5ftitTtsiu7kun7 ftilil , ikjin7 ffelflin 1 0Me5 f|tsue7, fhti7 fd{§iok4tan3 ?5Jho5 X' j‘ t u i 3 llllil Asiu7 vTfeTL 
sue21e2 o 

41N: 1 :5 And there went out to him all the people of Judaea, and all those of Jerusalem, and they were given baptism 
by him in the river Jordan, saying that they were sinners. 

4iN:t:5 ttA^iMPM^wA^tij asu&iW!, 

41N: 1 :6 

41N:1:6 ]tbtsit4 Ae5 ^tl$tiok4han7 ^tshing7 9§§£A;lok8to5mng5, Kiol &j|ha5 dcflfpheStuaS , nMitsiah8 JpM 
tshau2meh2 fPkap4 ill If suannlia2 MMje5 §lfbit8o 

4 IN: 1 :6 And John was clothed in camel's hair, with a leather band about him; and his food was locusts and honey. 

41N:l:6^mig^«)AM, iSM, HfclftJiitgU ffg. 

-$L T' f ^ o 

41N:1:7 fdlil ffthuan5 i&kong2: rffu7 — Atsit8e5 fctpi2 S,gua2 jEkhah4 ffu7 fktekuan51ing5 0Me5, BiH 

te3be2 f%gua2 Alai5, fjctsiu7 13}^khut41oh8 Alai5 f?thau2 fdlil 0tle5 ^t^ueStuad d5gua2 dlia7 T'bue7 ISfrf- 
khamltitl „ 

4 IN: 1:7 And he said to them all. There is one coming after me who is greater than I, whose shoes I am not good 
enough to undo. 

41N:l:7ltfcl$tm icAttffiltft, 

41 N : 1 : 8 J 

41N:1:8 8,gua2 tlbat4 ffling7 7Rtsui2 tpka7 fjMl']lin2 ffkiann5 i5fe?Lsue21e2, fdlil 3lbeh4 Tfl ing7 Tksing3 #sin5 
fB"ka7 ■f^'f|']lin2 i?fesue2o J 

4 IN: 1 :8 I have given you baptism with water, but he will give you baptism with the Holy Spirit. 

41N:1:8 

41 N : 1 : 9 #2|$* E| , $']$') «. 

41N:1:9 dltngl 3P®tsiah4e5 0jit8, IP®fia5soo5 Xlf tui3 TlP All All ka 1 1 i 7 1 i 7 Mfje5 ^ISf!]na2sat21ik8 Alai5, fhti7 
{Hiok4tan3 yMho5 AduB fd$tiok4han7 ^siu7 l5tfLsue21e2o 

41N: 1 :9 And it came about in those days, that Jesus came from Nazareth of Galilee, and was given baptism by John in 
the Jordan. 

41N:1:9», 
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41 N : 1 : 1 0 LXM, _ 

41N: 1:10 tip Hd* tsik4si5 X'jtui3 7Xtsui2 il2 Akhi21ai5 , lltsiu7 #J/tkhuann3kinn3 Athinnl ^JFlih8khui8, :7sing3 
sin 5 AlStshin 1 tshiunn7 7‘tsinn2a2, PMp3kang31im5 fEti7 Itilil Kle5 J5tffiting2bin7o 
41N: 1 : 10 And straight away, coming up out of the water, he saw the heavens broken open and the Spirit coming down 
on him as a dove: 

4iN:i:iojMGk«-±5k, , s 

41 N : 1 : 1 1 it: T &#■-§-#' » J 

4 IN: 1:11 Xkoh4 X'Jtui3 Athinnl Tfu7 ^siannl, i{iikong2: \ ifcli2 ;Hsi7 Sigua2 f)fsoo2 ??thiann3 Ef]e5 A 

kiann2, S;gua2 XXS-huannlhi2 j^li2o J 

4 IN: 1:1 1 And a voice came out of heaven, You are my dearly loved Son, with whom I am well pleased. 

41N:l:llXW&i£A±3fe. IS: 

41 N : 1 : 1 2 Hf » 

41N:1:12 Asing3 j$sin5 SP HTtsik4si5 ifipik4 Itilil Akhi3 H/‘Sfkhong3ia2o 
41N:1:12 And straight away the Spirit sent him out into the waste land. 

41N:l:12S«ft»ttftPMM*o 

41 N : 1 : 1 3 £3# 2 E| , i£fj 

41N:1:13 fhti7 HpifkliongS^ |I9Asi3tsap8 0jit8, i53j|tu2tioh8 jf^lH.sat4tan3 i7tshi3, tXia7 fPkap4 if-^-ia2siu3 
— ‘feannlkapl litua3, Tfu7 Aflithinnlsai3 'f0feulhau7 {tkilo 

41N:1:13 And he was in the waste land for forty days, being tested by Satan; and he was with the beasts; and the 
angels took care of him. 

41N:1:13M1I?H+7G MUSTO#-*, B.WA®4GfM!io 

41 N : 1 : 14 & # H fi-Jo.'frtfjffi-g-, 

41N:1:14 ^tl^|iok4han7 B^5i2king2 pvUSkuainnlkannl , |P®$ia5soo5 7]kau3 iPXJf!jkalli71i7, fAhuan5 AA 
Siong7de3 6tle5 Xaiahok4im4, 

41N: 1 : 14 Now after John had been put in prison, Jesus came into Galilee, preaching the good news of God, 

41N:l:14$|&Tim&. sffttPAI s', 

41 N : 1 : 1 5 it: T \ J 

41N:1:15 ij£kong2: T 0Sljit8ki5 #|mua2 ®lah4, _kASiong7de3 P'tj e5 Hkok4 iQ;kun7 ®lah4o Pf'fl']lin2 |ftioh8 

A'PShuan2hue2 Alai5 fgsin3 J@i§ihok4im4 ! J 

4 IN: 1 : 15 And saying, The time has come, and the kingdom of God is near: let your hearts be turned from sin and have 
faith in the good news. 

4 IN: 1:15 IS: 0#Xi®7, #M0i£7. 

41 N : 1 : 1 6 % JL$Q H ; ® 

41N:1:16 IPSf ia5soo5 Mj3tkinglke3 iPT l JT l Jkalli71i7 l7le5 'M I^hai2kinn5 , ^jAlkhuann3kinn3 I§|'Jselbun5 fP 
kap4 itkil (Hje5 AAhiannlti7 AIIAIanltiklliatS IMphal Nbang7 fEti7 $Ulliai2nih8; ESI Ainlui7 ;Hsi7 iTifi. 
tho2hi5 Alang5o 

4 IN: 1 : 16 And going by the sea of Galilee, he saw Simon, and Andrew, the brother of Simon, putting a net into the sea: 
for they were fishermen. 

4iN:i: 16 IPWTOPTdf'J67«4A, IMA^fTftPA 

41N:1 :17 J 

41N:1:17 IPSfia5soo5 ^pka7 'ffelElinl ij£kong2: E ifciUlml Alai5 Blte3 8,gua2, S,gua2 ^beh4 tphoo7 Pf1f]lin2 

t#iftit4tioh8 Alang5 ^iEtshinltshiunn7 iTfi.tho2hi5 l7le5o J 

41N: 1:17 And Jesus said to them, Come after me, and I will make you fishers of men. 

4iN:i:i7®ttf^M5lS: 

41 N : 1 : 1 8 iMtteo 

41N:1:18 #7] ini BP^!]liam5pinn5 i#i7fli7khui7 Nbang7, Alai5 Bite 3 ftilil » 

4 IN: 1 : 1 8 And they went straight from their nets, and came after him. 

41N:1: 18 Zmi 

41 N : 1 : 1 9 -f'&wl, ^ A, ^ 5L%> o 

41N:1:19 Alioh8a2 jS|irtsin3tsing5, #Jilkhuann3kinn3 H/tEAselpi2thai3 We5 J Tkiann2 J|^-nga2kok2 fPkap4 
ftilil P^e5 51lllhiannlti7 ^tl Hiok4han7 Ati7 fHT Htsun5nih8 P7teh4 #poo2 Nbang7o 

41N: 1:19 And going on a little farther, he saw James, the son of Zebedee, and John his brother, who were in their boat 
stitching up their nets. 

41N:1:19 

41 N : 1 :20 Pp I'J fH , X&J&X fa 
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4 IN : 1 :20 fdlil SP^liam5pinn5 fStsiol ftkClinl, ffelflinl ifctsiu7 5llpai3piat8 #7] ini ^5ilau7pe7 B/tEA 
selpi2thai3 fPkap4 JtHtshiann3kang3 Alang5 Aiti7 JlnStsun5nih8 , Alai5 |®te3 fEti7 fdlil Sfj e5 jsffiau7bin7o 
41N: 1 :20 And he said, Come after me: and they went away from their father Zebedee, who was in the boat with the 
servants, and came after him. 

41N:l:20lP»B|iPfflnflM, i7ffTfcfEAiSffi/tEAfnj*IA®XJfft±, fSWffAT. 

41 N : 1 : 21 Ai&W JL, f 0 Atf tMo 

41N: 1 :21 ftfef f ] in 1 Ajip8 i®llTAkalpikllong5, |P®Tia5soo5 ffcti7 AS 0anlhiohljit8 Ajip8 AHhue7tng5 l&X 
ka3si7 Alang5» 

4 IN: 1:21 And they came to Capernaum; and on the Sabbath he went into the Synagogue and gave teaching. 

41N:1:21 SJ7»WJI> 01ftT#^i[flIAo 

41 N : 1 : 22 mttW, ± o 

41N:1:22 Alang5 nfflki5kuai3 fdlil 6fje5 |&/Bka3si7; @Ainlui7 fdlil fSt/Kka3si7 Alang5, ^ftfshinltshiunn7 
ffu7 fXkuan5 fifje5 , iSffbo5 THfUshinl tshiunn7 IS^drkinglhak8su7o 

4 IN: 1 :22 And they were full of wonder at his teaching, because he gave it as one having authority, and not like the 
scribes. 

4iN:i:22^Am##lM7» HJlltfcilllMMT iElifri«fi7A, AlfAAo 

41 N : 1 : 23 A 0 

41N:1:23 Xtu2a2 AXhue7tng5 F*31ai7, ffu7 — tsit8 Ae5 |?|fhuan7tioh8 7ikui2 0fje5 Alang5 = Bf^PLjau5kio3 ij£ 
kong2: 

4 IN: 1 :23 And there was in their Synagogue a man with an unclean spirit; and he gave a cry, 

41N:l:23##gM. ff-f® fteOTtft: 

41 N : 1 : 24 

#, it A - j 

41N:1:24 r^JS®na2sat21ik8 Alang5 JfPffia5soo5, 7Gi]guan2 fPkap4 17li2 iS:Asim2mih8 77ifkanlsiap8? f7 
li2 Alai5 Hbeh4 Abiat8 fS5ll’lguan2 PSmah4? f£gua2 Altsail f7li2 f§si7 fbiiftsi7tsui7 , fjc^tsiu7si7 JlTr 
Siong7de3 Ef]e5 ^sing3 #e5o J 

4 IN: 1 :24 Saying, What have we to do with you, Jesus of Nazareth? have you come to put an end to us? I see well who 
you are, the Holy One of God. 

41N:l:24#»A?Pff, fcffHafftfrSJSffiX? «£Pitf7Asf£, 

41 N : 1 : 25 [ ffc^##! #ithA&^r 0 J 

41N:1:25 ?P®fia5soo5 ^^§-tsik4p i7 fdlil iSkong2: Tf7li2 ^tioh8 f^f^tsing7tsing7 ! XftuB ltbtsit4 Alang5 dlA 

tshut4khi3 o J 

41N:1:25 And Jesus said to him sharply, Be quiet, and come out ofhim. 

41N:l:25 3P»*lt1Mft: #mA#±Hj*ilo 

41 N : 1 : 26 ##Ab»A, » 

41N:1:26 ffl ft sia5sin5 fEtl fSthiu 1 tshuah 1 JJphit4 Alang5, Atua7 ^siannl HMkio3 , sfctsiu7 Xftui3 fdlil IkA 
tshut4khi3 o 

41N: 1 :26 And the unclean spirit, shaking him violently, and crying with a loud voice, came out of him. 

41N:l:26*5&HWAttT— WSlS. ASlOT, 

41 N : 1 : 27 &A£p#*If, &$]&&&&: T ! f&Jf]#^ 

ifNfiiL i'll fA o J 

41N:1:27 A;tsing3 Alang5 tf|llong2 fpf“gong5ngiah8, Sc7Jti3kau3 ffisannl ^fikpian71un7 ij£,kong2: T lit A 

tsit4e5 fbsi7 l5Sf¥tsainn2iunn7? fesi7 If sin 1 0f(e5 f^/Kka3si7 ! fdli 1 dfing7 fXkuan5 ’w'A'bing71ing7 
sia5sin5, 3? j^sia5sin5 dlia7 ffiHsun7than3 fdlil ■> J 

4 IN: 1 :27 And they were all greatly surprised, so that they put questions to one another, saying, What is this? a new 
teaching! with authority he gives orders even to the unclean spirits, and they do what he says. 

41N:1:27^A^*IA Mmiltmfflm-. itASJW 

41 N : 1 : 28 

41N:1:28 fdlil Me5 fq Amia5siann5 [StHf sui5si5 iHpian3 f#thuan5 iPflJTJkalli71i7 fifje5 P9Zfsi3hng3o 
4 IN: 1:28 And news ofhim went out quickly everywhere into all parts of Galilee round about. 

41N:l:28|Pff«J^«Mjt7iPT'Jf'JK)0Ac 

41 N : 1 : 29 fMl CJf * ^ M 

41N:1:29 ftkiflinl B^7i2king2 ditshut4 ^^hue7tng5, |?|BTsui5si5 fPkap4 J|f|nga2kok2> A)$lliok4han7, A 
jip8 Bfjselbun5 fPkap4 Af§S,1anltiklliat8 0t(e5 H?kelo 

4 IN: 1 :29 And when they came out of the Synagogue, they went into the house of Simon and Andrew, with James and 
John. 

41N:l:29fl&n-tH#&, &jft> 3I7BRft£#8!!l8£C. 

41 N : 1 : 30 # H tfj tfl , 
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4 IN : 1 :30 ffl|' Jselbun5 We5 3t#ftiunn7m7 If ifhuan7tioh8 ^Iltjiat8pinn7 f!IWto2teh2, [StHdsui5si5 Tfu7 Alang5 
#tsiongl Stsel ipka7 IP®fia5soo5 ijJ,kong2o 

4 IN: 1 :30 Now Simon's wife's mother was ill, with a burning heat; and they gave him word of her: 

41N:1:30 fftTTA ntJf3Pft° 

41 N : 1 : 31 4 Pvt ill, if- \=- AfAfsM^jtMn o 

4 IN : 1 :3 1 #lil jfr#j-kun7ua2 Akhanl ftilil S'tjeS Atshiu2, tphoo7 #}il A5 Akhi21ai5 , iat8 Sfctsiu7 iMthe3, Alt 
Ahu7jin51ang5 sfctsiu7 #Hl7sulhau7 #li[']inl „ 

4 IN: 1 :3 1 And he came and took her by the hand, lifting her up; and she became well, and took care of their needs. 
41N:1:31 IPftifiMtilfMIA, #c#}|e!A> l&ffcilT, o 

41 N : 1 : 32 £]*«, 0&T, HU&tiL „ 

41N:1:32 5ljkau3 1§Cllhong5hun5 0iiam3, E3jit8 v^g-loh8 j'liau2, ffu7 Alang5 -^tshua7 ^To|51ong2tsong2 ffu7 5S 
i)%>hua3pinn7 fi'tjeS * fPkap4 If ;|fhuan7tioh8 7ikui2 ll'tjeS Alang5, sl;ifrtsiu7kun7 #lilo 
4 IN: 1:32 And in the evening, at sundown, they took to him all who were diseased, and those who had evil spirits. 

41 ^ 1 : 32 ^ 0 ^^, frA^-futi mm, AfiJiPftmfu 

41 N : 1 : 33 if 

4 IN: 1:33 Sthongl Msiann5 itPlong2 ^fttsu7tsip8 fEti7 f J Pmng5khau2o 
4 IN: 1:33 And all the town had come together at the door. 

41N:1:33 

41N:1 :34 IIJ&jMMfc, PJrMXfe&m 

sTL o 

41N:1:34 |P®fia5soo5 E$filho2 iMtak8 #iunn7 l^pinn7 fi'tjeS Alang5 ^^tsue7tsue7, Xkoh4 £Fkuann2 
tsue7tsue7 7ikui2, @Ainlui7 7lkui2 iRbat4 fdli 1 » fjf klsoo2i2 Am7 i#tsun2 flMlinl ij^kong2o 
4 IN: 1:34 And a number, who were ill with different diseases, he made well, and sent out evil spirits; but he did not let 
the evil spirits say anything, because they had knowledge of him. 

41N:l:34HP«f^l!fTI1 : ^fl#filSWA, XHfcB 

41 N : 1 : 35 3|5£Ma#., 

41N:1:35 Pftkeh4 A^Stsa2khi2, Athinnl lkiau2 A lkput4tsi2 0itam3, IPSf ia5soo5 il® Akhi21ai5 , Ik Atshut4khi3 
H/‘Sfkhong3ia2 61] e 5 #tiSsoo2tsai7, i#ti7 IPShial i/ftki5to2o 

4 IN: 1 :35 And in the morning, a long time before daylight, he got up and went out to a quiet place, and there he gave 
himself up to prayer. 

41N:1:35 ABY-jft, AA^WUfft, IPftfeA, WMWii lAA, 

41 N : 1 : 36 ft Nfrft ## Aif4ff, 

41N:1:36 Hf Jselbun5 fPkap4 [S]#tang5phuann7 e5 Alang5 ii,fftuiltshe7 #41, 

4 IN: 1:36 And Simon and those who were with him came after him. 

41N:1:36 HF1fP|H#i&T #A, 

41 N : 1 : 37 r&A3p#4#'° J 

41N:1:37 B#G2king2 lH?lJtu2tioh8 #Ctsiu7 £pka7 #lil dl!,kong2: T Atsing3 Alang5 #Plong2 S# teh4 #tshe7 dp 
li2 = J 

4 IN: 1 :37 And when they came up with him, they said to him, Everyone is looking for you. 

41N:l:37«jt l 73fc£Ml!li&: 8Ai5tt<fc. 

41 N : 1 : 38 S, .^4 , 

m t o j 

41N:1:38 fdlil tpka7 Itklflinl ij£kong2: T PSlan2 Alai5 Akhi3 S'Jpat8 {iui7, i®Jkau3 P#Ahu7kun7 We 5 

poolthau5, iphoo7 S;gua2 bTBthangl fhti7 IPJIhial ff iithuan5to7 , @ Ainlui7 Sigua2 AHui7tioh8 ]tbtsit4 A 
e5 -Psu7 Atsiah4 Ik Atshut41ai5 o J 

4 IN: 1 :38 And he said to them, Let us go to other parts into the nearest towns, so that I may give teaching there, 
because for this purpose I came. 

41N:l:38 3PftiMMtA 3. SBfffEiPW# it, 

41 N : 1 : 39 ]*'], 3UL&,, 

41N:1:39 gfctsiu7 Akhi3 i®pian3 iPTJTJkalli71i7, Ajip8 ##f]inl We5 A^hue7tng5, A#suanl thuan5 ittiffi 
to71i2, Xkoh4 #;kuann2 J^kui2 o 

4 IN: 1 :39 And he went into their Synagogues in every part of Galilee, preaching and driving out evil spirits. 

41N:l:39^^iPT!jT!jA±fe, i$M, igj&o 

41 N : 1 : 40 'It, ikfaiZ: 

io J 

41N:1:40 ffu7 — "tsit8 Ae5 3^J#thai2ko2 We5 ,5ilcifrtsiu7kun7 #lil Akiu5 ftilil , ®akui7 fdlil » §pka7 fdlil ijJ, 
kong2: f fpli2 ^na7 #khing2, Htsiu7 Aue7 iphoo7 S;gua2 iHAtshinglldiiSo J 
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4 IN: 1 :40 And a leper came to him and, going down on his knees before him, made a request, saying, If it is your 
pleasure, you have the power to make me clean. 

41N:1:40^— Inl'feS&T. IS: tftig Tf, 7 » 


41N: 1:41 |PSfia5soo5 nJf4'kho21in5 , #tshunl Atshiu2 Jibongl ftilil * &nka7 fdli 1 ij£kong2: f Slgua2 # 

khing2, ffli2 nJ*L7thangl jhfAtshingl khi3 ! J 


4 IN : 1 :44 tkia7 tpka7 ftilil i&kong2: f |ftioh8 iS'Kkin2sin7 , ^f#boh8tit8 tpka7 Alang5 i7kong2 HA 

sim2mih8, ?i^tok8tok8 7ftioh8 Akhi3 #tsiongl AlTpun2sin2 £phoo7 HAtse3si3 Mgiam7, ?Piah8 AH 
ui7tioh8 #li2 t#|f tit4tioh8 vff^ttshingl khi3 , SHhian3 !|EjSmoo5se5 fjfsoo2 Ajj'f#huanlhu3 l7le5, Alai5 fiStsue3 
iIEi®tsing3ku3 i7ti7 Alang5o J 

41N: 1:44 See that you say nothing to any man: but go and let the priest see you, and make yourself clean by an 
offering of the things ordered by Moses, for a witness to them. 


41N: 1 :45 ,0.^tsong2si7 ftilil dl Atshut4khi3, Ittsiu7 AAtua7tua7 ifltsuanlthuanS, H9J7si3ke3 flf 17po3iong5 
lthtsit4 Ae5 ^su7, fj[5!jti3kau3 |PSfia5soo5 iSfibo5 Tfklthangl Xkoh4 HMhian2jian5 Ajip8 Msiann5, 
tok8tok8 f±tua3 fEti7 AiEgua7bin7 0/'Sfkhong3ia2 fl'tjeS fJffEsoo2tsai7o Alang5 )tttui3 07jsi3hng3 stiir 
tsiu7kun7 Itili 1 = 

41N: 1:45 But he went out, and made it public, giving an account of it everywhere, so that Jesus was no longer able to 
go openly into a town, but was outside in the waste land; and they came to him from every part. 

4iN:i:45iPAtH*, a 

41 N : 2 : 1 i&lEI, f^XA^Wj t» 

41N:2:1 17ke3 /Lkui2na7 0jit8, IP®fia5soo5 Xkoh4 Ajip8 iSllTAkalpikllong5o 

4 IN: 2: 1 And when he came into Capernaum again after some days, the news went about that he was in the house. 
41N:2:1 ifi7®07, AUMltWAtAft, 


FHto 

41N:2:2 Alang5 A Athiannl kinn3 fdlil 7fcti7 Jli pfj tshu31ai7 , /Sfctsiu7 ^^tsue7tsue7 Alang5 ^fttsu7tsip8, SfciSJ 
ti3kau3 iSffbo5 i Sftfekhang3tue7 iSilian5 i] Pmng5khau2 Ikia7 iSflbo5; Itilil /5>ttsiu7 i{J.kong2 iMilto71i2 £r1ioo 7 
'ftilffl in 1 Bjfthiannlo 

41N:2:2 And a great number had come together, so that there was no longer room for them, no, not even about the 
door: and he gave them teaching. 

41N:2:2 SSaPMMlWStfi; SPUMftfsMfefflflJit. 

41 N : 2 : 3 

41N:2:3 ffu7 AtuaS — tsit8 7e5 Al®pian3siii7 #e5 /5fcj7tsiu7kun7 ftlii 1 , Tesi7 E3 si3 Alang5 ffkngl ftilil A 
lai5; 

41N:2:3 And four men came to him with one on a bed who had no power of moving. 

41N:2:3 ff A^H-f®S»7*JWft , 


41 N : 1 : 41 f At , J 


4 IN: 1:41 And being moved with pity, he put out his hand, and touching him said to him, It is my pleasure; be made 
41^1:41 I0«®J7«A, $C#7tm IS: *#, «f7H! 

41 N : 1 : 42 

a i tvt - 1 ■A't tisttf Bn vu;i 


41N:1:42 MSIffthai2ko2 BPHTtsik4si5 |%Atu5khi3, Itilil /?litsiu7 ?h Atshinglkhi3o 
41N: 1:42 And straight away the disease went from him, and he was made clean. 


41N:1:42 AHfMPB#SilsHlL 1tkfMS#7 = 


41 N : 1 : 43 iPMIMft, 


41N:1:43 |PSfia5soo5 /^/^giamSgianB #Jl£king2kai3 ffeil, KtHTsui5si5 iS(kah4 ftilil Akhi3, 
4 IN: 1:43 And he sent him away, saying to him very sharply, 


41N:1:43 Ufi* It JftJTfMlfejfe, 





41 N : 2 : 4 #/fTJG 
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41N:2:4 @Ainlui7 Alang5 i^tsue7, A#bue7ue7 jfr#kun7ua2, |fctsiu7 fhti7 ||5®fia5soo5 fitiam3 0tle5 f/ffE 
soo2tsai7, Jffthiah4 J#Tj)ltshu3ting2, £phoo7 ftilil JlHkuil -fLkhangl , l!tsiu7 #tsiongl A)Hpian3sui7 #e5 flJto2 
437117 7phoola2 Mr}HAtui71oh8khi3o 

41N:2:4 And when they were unable to get near him because of all the people, they got the roof uncovered where he 
was: and when it was broken up, they let down the bed on which the man was. 

4iN:2:4a^A^, Atfi&flii, fjfTmfl, SEXIST. iclE « Antrim SAJiA IPSIT*. 

41N:2:5 mkA0#it: \ „ J 

41N:2:5 ?P®fia5soo5 #JEkhuann3kinn3 'ffelflinl 03e5 lssin3, sfctsiu7 §pka7 AiPfipian3sui7 #e5 Akong2 : AH 

Asue3kiann2, #H2 01je5 =Htsue7 iH[^ 1 sia3bian2 l®lah4o J 

4 IN : 2:5 And Jesus, seeing their faith, said to him. Son, you have forgiveness for your sins. 

41N:2:5 IkttMlMASA, AA, \mmm° 

41 N : 2 : 6 t H it: 

41N:2:6 ffu7 JTkui2na7 Ae5 if A Aking l hak8su7 Atse7 ^Eti7 IPMhial, A F*Jsimllai7 Ai'fegi7lun7, ij£kong2: 
41N:2:6 But there were certain of the scribes seated there, and reasoning in their hearts, 

41N:2:6 AHUtt, tft: 

41 N : 2 : 7 \M U ftllfliLio 
AT? J 

41N:2:7 \ jhktsit4 Ae5 Alang5 AAtsainn2iunn7 Sf^an2ni2 i{J,kong2 Wah4? Itilil ^si7 fH1Xtshiam3kuan5 SLA 
lam7sam2o H£tu5 A#Siong7de3 l'JAf'i2gua7, ^i#tsi7tsui7 #ue7 ®ffsia3bian2 |fhsue7 !Wah4? J 
41N:2:7 Why does this man say such things? he has no respect for God: from whom does forgiveness come but from 
God only? 

41N:2:7iIf®A^SlSiIl : il^? 1ftlftffA07lSTo mmmm 

41 N : 2 : 8 iUkAinit: \ 

liflf ig_ & Af ? 

41N:2:8 IP®fia5soo5 A F*jsimllai7 BP^l|liam5pinn5 Sntsail ffelflinl ffu7 ltbtsit4 Aho7 fifje5 Ai'kgi7lun7, §J[tsiu7 
ioka7 Itilininl rlLkong2: T ff ll]lin2 fST^ : siann2su7 Ati7 AF*Jsimllai7 Kifegi71un7 S®tsiah4e5 BP"(ah4? 

41N:2:8 And Jesus, having knowledge in his spirit of their thoughts, said to them, Why are you reasoning about these 
things in your hearts? 

41N:2:8 13fpfb Haft: 

41 N : 2 : 9 &A0#it J , A Ait ! J , 

41N:2:9 ipka7 A^|pian3sui7 #e5 ij£kong2 I#li2 0t(e5 Atsue7 ®sia3 Alah4j , ag^a2si7 ij£kong2 f^gA 
khi21ai5 ! 7?gia5 {fcli2 01je5 Aphoola2 Alai5 ifkiann5j , {T:fchta21oh8 — "tsit8 I|!hang7 jEkhah4 'lkkhuai3? 
41N:2:9 Which is the simpler, to say to a man who is ill, You have forgiveness for your sins, or, Get up, take up your 
bed, and go? 

41N:2:9 5gf«A^K)||i(7, sKiSfeA! AITWHAItA; 

41 N : 2 : 1 0 m&grfefoWfr , A-f UM «, J iUkA0^it: 

41N:2:10 )Mlitok8tok8 Sbeh4 iphoo7 #1f]lin2 Outsail, AAjin5tsu2 Jtti7 ±feMtue7nih8 ffu7 fkkuan5 AIT, 
thangl i&sia3 Atsue7» J /Sfctsiu7 ipka7 Al®pian3sui7 #e5 ij£kong2: 

4 IN: 2: 10 But so that you may see that the Son of man has authority for the forgiveness of sins on earth, (he said to the 
man,) 

4iN:2:i(MHgnHM5£niI, sfcifSlAift: 

41 N : 2 : 1 1 J 

41N:2:11 1 8,gua2 Aka7 tf$Y\2 ij£kong2, ^BAkhi21ai5 ! 7?gia5 #li2 ffj e 5 7phoola2 fSJ Ato3khi3 #H2 05] e 5 j§ 
tshu3 o J 

4 1N:2: 1 1 I say to you, Get up, take up your bed, and go to your house. 

41N:2:11 feA! 0^AHo 

41 N : 2 : 1 2 M , $ 

it: \ AmtAAtAAmiA'. J 

41N:2:12 -ftkil /Sfttsiu7 ^3 Aklii21ai5 , Afcti7 #tsing3 Alang5 &lje5 ffig!jbin7tsing5, ^|HTsui5si5 7?gia5 fdlil We5 7 
phoola2 lid Atshut4khi3, H(5ljti3kau3 #tsing3 Alang5 #|5long2 fgtWgong5ngiah8, JJHkuil AAing5kng5 A# 
Siong7de3, i)Lkong2: T S,1f]guan2 7kAtsiong51ai5 Abe7 'S'batd # jALkhuann3kinn3 Aan2ni2sinn2 ! J 

41N:2:12 And he got up, and straight away took up the bed and went out before them all, so that they were all full of 
wonder, and gave glory to God, saying, We have never seen anything like this. 

4iN:2:i2SPAfcfeA. mmmn, m-. 

ItliWA! 

41 N : 2 : 1 3 » 
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41N:2: 13 IPSf ia5soo5 Xkoh4 lB Atshut4khi3 5l|kau3 ^i^hai2kinn5 , Atsing3 Alang5 ltPlong2 g)cifftsm7kun7 fill 
il , ffittsiu7 fftAka3si7 ffeininl o 

41N:2: 13 And he went out again by the seaside; and all the people came to him, and he gave them teaching. 

41N:2:13 3PftXm?ik®3l*, ^A»7feA, ItfcffiililMtfcffY 

41N:2:14 Tfil^o J fa 

41N:2: 14 f7iikinglke3 We5 HTsi5, # J/lkhuann3kinn3 AUlITal Iik8hui8 We5 Akiann2 TiJAli7bi7 Atse7 Ati7 
tlD|Ahiong3kuan3, Attsiu7 tuka7 #71 Akong2: T I®te3 ®;gua2 o J #il 7itsiu7 /# Akhi21ai5 , |®te3 #il = 

41N:2: 14 And when he went by, he saw Levi, the son of Alphaeus, seated at the place where taxes were taken, and he 
said to him, Come with me. And he got up, and went with him. 

41N:2:14 3PftlliSWBm A. MiMtktft: ffelfcj&jfc, MftTKPff. 

41 N : 2 : 1 5 fl|5 j&f ££ £ *'J , t # # #iL P\ ; 

41N:2: 15 IPSfia5soo5 Atse7 Attoh4 Ati7 TlJAli7bi7 We5 JHtshu3, ffu7 ^^tsue7tsue7 dlfl TlP] thiu 1 hiong3 #e5 fP 
kap4 3§phainn2 Alang5 fPkap4 IP®fia5soo5 #tshaml ftili 1 We5 ^4lhak8sing8 [H]tang5 Atse7; @ Ainlui7 IP® 
hiah4e5 Alang5 fesi7 ^tsue7, Aia7 Wteh4 |®te3 ftilil ° 

41N:2: 15 And it came about that he was seated at meat in his house, and a number of tax-farmers and sinners were at 
table with Jesus and his disciples: for there were a great number of them, and they came after him. 

4iN:2:i5iPttfEfijA^a«eiB#fn, sAititwA^, #mmttiP 

ff O 

41 N : 2 : 1 6 

T A — J 

41N:2: 16 i£TJI?huat41i7sai3 We5 f7^ikinglhak8su7 #Jiilkhuann3kinn3 #il fPkap4 Aphainn2 Alang5 1TA. 
i2kip8 f4t|Djthiulhiong3 #e5 — ^gsannlkapl #tsiah8, |)£tsiu7 £pka7 ftilil We 5 ^^fhak8sing8 ij£kong2: T ftilil 

fPkap4 fitlnlthiulhiongS #e5 i2kip8 3§phainn2 Alang5 — ilflsannlkapl Afflim 1 tsiahS 71 ah 4? J 
41N:2: 16 And the scribes of the Pharisees, when they saw that he was taking food with the tax-farmers and sinners, 
said to his disciples, Why does he take food and drink with such men? 

4iN:2:i6fefiJ#A7WA± (AA#= AAfnAf'JIfA) # JOTftfPf£AMfft£-l7i£®i, icSMftPIffigft: mm. 

]£ 3k fi A 17 IS ? 

41N:2:17 SpjSMUL, » 4i 

^iSlAo J 

41N:2: 17 IPSfia5soo5 PJt jAlthiannlkinn3, i!tsiu7 inka7 ftklflin 1 iAkong2: T J§ #iong2kiann7 We5 'SAbo5 A 

khiam3 A Ail singl , nl^:na7si7 ©A7phua3pinn7 We5 gfctsiu7 i|tioh8o $,gua2 Alai5 #m7 #si7 3§beh4 fStsiol 
Agi7 Alang5, #si7 Hbeh4 fStsiol Sphainn2 Alang5o J 

41N:2: 17 And Jesus, hearing it, said to them, Those who are well have no need of a medical man, but those who are 
ill: I have come not to get the upright but sinners. 

41N:2:17IP»HJL SJcSMMM: HifiWAffl AiBA, SAAA^SHA, 75#SflAo 

41 N : 2 : 1 8 $j # 6 \j # ^ A & A# A # A A 0 it: T 

41N:2:18 WMiok4han7 We 5 ^Ahak8sing8 fPkap4 i!A!j|fhuat41i7sai3 Alang5 Atngl Wteh4 ISlltkim3tsiah8o 
ftkininl ,Tcjirtsiu7kun7 Alai5 §pka7 fAil A,kong2: \ W^iok4han7 file 5 AAhakSsingS fPkap4 ATJ# 

huat41i7sai3 Alang5 We5 ^Ahak8sing8 ^A'kimJtsiahS, ffli2 We5 ^Ahak8sing8 'S;fjbo5 ^IAkim3tsiah8, ^ 
si7 AlTtsainn2iunn7? J 

4 IN: 2: 18 And John's disciples and the Pharisees were taking no food: and they came and said to him, Why do John's 
disciples and the disciples of the Pharisees go without food, but your disciples do not? 

41N:2:18#T, WflWPMfef'JIfASIfA WftS7P1«M7J#A 

mi r. it^aisnjg? 

41 N : 2 : 1 9 : T Kfc. tf] Hf , ? M 

1*1 & ft, famx'frgito 

41N:2:19 IP®fia5soo5 ^pka7 Itklflinl iAkong2: [ §rA®sinlkiann2sai3 fPkap4 5 l ;^ho7tshua7 We5 Alang5 AW 

ti7teh7 We5 HA si5 » ftlllflinl akiam2 ^ue7 ^^kim3tsiah8 H^mah4? iffAMsinlkiann2sai3 Ul/iau? Wtang5 AW 
ti7teh7, fttllflinl A#bue7ue7 ^#kim3tsiah8o 

41N:2:19 And Jesus said to them, Will the friends of a newly-married man go without food while he is with them? as 
long as they have him with them they will not go without food. 

4iN:2:i9lPftiMMgA MPWPIHTA A7A wsm ®#AASt£iWrt!i? KAPS^A, 

41 N : 2 : 20 AVf 9 t » 

41N:2:20 hj^na7si7 Hi 0si5jit8 5beh4 5ljkau3, flrAMsinlkiann2sai3 !§beh4 5fAtui3 ftklllin 1 A Wtionglkanl A 
Abo5khi3, IPhit4 0jit8 #.10 ini ,g)ctsiu7 ^beh4 ^'^’kim3tsiah8o 
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41N:2:20 Blit the days will come when the husband will be taken away from them, and then they will go without food. 
41N:2:20 ffi 0 -pjffSJ > ffBPgfiMffeffl. 

41 N : 2 : 21 

H 6\j, 

41N:2:21 'Sffbo5 Alang5 fling 7 Iffsinl 3ppoo3 1fpoo2 IHku7 ffsannl, f7na7 Tfu7, ifttsiu7 fjfsoo2 #poo2 W 
e5 J|3hit4 #ite3 #ue7 ^^kiu31ih8 itfeil, it^tsiu7si7 Iffsinl We5 ^kiu31ih8 I0ku7 0^e5, ftilil We5 
phua3khang3 Xkoh4 5lkhah4 Atua7 ° 

4 1N:2:2 1 No man puts a bit of new cloth on an old coat: or the new, by pulling away from the old, makes a worse 
hole. 

41N:2:21 ^AlEST«fE*A®±, Sffif/fM ±WffWJi7WAIL MS7fc$A7° 

41 N : 2 : 22 AJf] 7/pgIf^f &£ , if, £& 

41N:2:22 lilia7 iSfibo5 Alang5 filing 7 Iffsinl Mtsiu2 PCtue2 fEti7 I0ku7 Xliphe51ong5, ^na7 7fu7, §ttsiu7 
Iffsinl Mtsiu2 #ue7 Si§lpiak41ih8 Xilphe51ong5, Mtsiu2 f|lau7, lilong5 tkia7 10 Vphah4phainn2; 
tok8tok8 iffsinl fftsiu2 |ftioh8 Ajip8 fEti7 iffsinl Aliphe51ong5o J 

41N:2:22 And no man puts new wine into old wine-skins: or the skins will be burst by the wine, and the wine and the 
skins will be wasted: but new wine has to be put into new wine-skins. 

41N:2:22 IklSirAlEifSjgit®^?!, 

41 N : 2 : 23 EJ 0 jUf^ W, 

41N:2:23 IPSfia5soo5 fEti7 AM 0anlhiohljit8 >ftftui3 A|zElbeh8hng5 ^iikinglke3o #lil We5 ^Ahak8sing8 If 
kiann5 Sf§loo7 We5 Hfsi5, 1jfjtiah4 Alllbeh8sui7o 

41N:2:23 And it came about that on the Sabbath day he was going through the grain-fields; and while they were 
walking, his disciples took the heads of grain. 

41N:2:23?Pff#^m0^±tfeM®c ®7» 

41 N : 2 : 24 9 H J 

41N:2:24 i£fll!fhuat4h7sai3 Alang5 tpka7 fdlil ij£kong2: T f|\h2 #khuann3 , 'ffelHinl fhti7 AM 0 anlhiohljit8 

1fkiann5 f)fsoo2 A-m7 bfi^inglkail ffkiann5 We5 7§si7 At¥tsainn2iunn7? J 

41N:2:24 And the Pharisees said to him, Why are they doing what it is not right to do on the Sabbath? 

41N:2:24ftfiJ#AiW»ift: 1M1&AM 

41 N : 2 : 25 f t P/fft #1 , 

if 5^? 

41N:2:25 ?PSfia5soo5 ^pka7 'ffedinl ij£kong2: \ A7tai7pit8 fPkap4 j3tBtkunlte3 We5 Alang5, Mjtngl 

khiam3kheh3 Xkoh4 ticiaul We5 Hfsi5 fffsoo2 ffkiann5 We5> 'fflf]lin2 Abe7 iif^thak8tioh8 A3imah4? 

41N:2:25 And he said to them, Have you no knowledge of what David did, when he had need and was without food, 
he, and those who were with him? 

4iN:2:25 M±iEiiAijfPffi^fe07A®iAf/iaAB#fffffi07*, MliXfTSM? 

41 N : 2 : 26 it At e] M ¥} Hf , 4fe#&$.Aj 

Ao itx^- YWto J 

41N:2:26 iff Atsiu7si7 fitngl A tf 3k ftRa 1 p i2a2thah2 fi$tsue3 H7I Atse3si3thau5 We5 Bfsi5, ftkil Tfu7 ATT 
tsainn2iunn7 Ajip8 Jl'ffSiong7de3 Slje5 Jfftshu3, 0^tsiah8 XfJpaiS liat8 We 5 tllpiann2, ^sua3 ^ohoo7 fSI® 
kunlte3 ftilil We5 Alang5o ]tbtsit8 -Aho7 tjfpiann2 frna7 7-m7 ^si7 H4tse3si3, Af tsiu7 70m7 hJlTthangl 
tsiah8o J 

41N:2:26 How he went into the house of God when Abiathar was high priest, and took for food the holy bread, which 
only the priests may take, and gave it to those who were with him? 

4iN:2:26fe#ffith®1t!T7AllA]WBm AJtit7ttWMg. R£7Pttm XWMA^. M«7HAmA, 

A^ArIrA 

41 N : 2 : 27 T 0 J^^A fcilJL, AMMMEIo 

41N:2:27 Xkoh4 tpka7 'ff'flfin 1 i5f,kong2: T A.U. 0 anlhiohljit8 A^ui7tioh8 Alang5 Alai5 S:Asiat41ip8, A 

m7 ^:si7 Alang5 ATf ui7tioh8 AM 0 anlhiohljit8o 

41N:2:27 And he said to them, The Sabbath was made for man, and not man for the Sabbath; 

41N:2:27 XtMMltft: AMO^AiSAW, A7£JtAM032AW° 

41 N : 2 : 28 P/fM, Af El ^i. 0 j 

41N:2:28 ffff7soo2i2, AAjin5tsu2 fi2ia7 ^si7 AM< 0anlhiohljit8 We5 Atsu2o J 
41N:2:28 So that the Son of man is lord even of the Sabbath. 

41N:2:28fffA, AAfk^AM 0 WA- 

41 N : 3 : 1 f^lA^f, A— ^ -f ^ » 

41N:3:1 ?PSfia5soo5 Xkoh4 Ajip8 ^^hue7tng5, fEti7 IPMhial ffu7 Alang5 — "tsit8 7tshiu2 tt^koolta5 W 
e5o 
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4 IN : 3 : 1 And he went again into the Synagogue; and there was a man there whose hand was dead. 
41N:3:1 


41 N : 3 : 2 itit^ 

41N:3:2M]inl ^ 






Iai3 ;||beh4 piko3 jtilil - 


tnglkhuann3 Itilil fEti7 ;$c,E 0 anlhiohljit8 5?beh4 


±^^ito 

EVnilti7 Itkil ^ta2 iSfTbo5, t;gi3su3 


4 IN: 3:2 And they were watching him to see if he would make him well on the Sabbath day, so that they might have 
something against him. 

41N:3:2 SptASMft , 

41 N : 3 : 3 ititfe- J 

41N:3:3 Itilil ^tsiu7 ipka7 Atshiu2 ttfkkoolta5 Me5 ijJ,kong2: [ ^3Akhi21ai5 , JAkhia? iSti7 AA 

tionglnglo J 

4 IN: 3:3 And he said to the man, Get up and come forward. 

41N:3:3 MM, 

41 N : 3 : 4 iUkitmt : f 0 Wfl , 




J it 




41N:3:4 ®fctsiu7 ®pka7 Itklflinl i{E,kong2: T A-E B anlhiohljit8 ffkiann5 ho2 if kiann5 Sphainn2, i£kiu3 AfiJ 

sinn3mia7 i|Tai7 Afpsinn3mia7, ff&tta21oh8 — tsit8 Bfthang7 k=si7 fjhapS? J Itklflinl |ff|fftsing7tsing7o 
4 IN: 3:4 And he said to them, Is it right to do good on the Sabbath or to do evil? to give life or to put to death? But 
they said nothing. 

41N:3:4 XfWAtft: SM&inmKm? iflSWS. 

41 N : 3 -.5 itit’t^vZ^Mitn, ±mtin R'Hftift-f! J 
itiJLi$-£:, -f-iJL-kf-kf o 

41N:3:5 fdlil Ifttsiu7 ^'n,siu7khi3 E3 Jfsi3ke3 #khuann3 ftilfn in 1 , tfcl*|iulbun7 ffelflin 1 S'tj e5 Asiml 5Mngi7, to 
ka7 IPhit4 Ae5 Alang5 iiiikong2: rfftshunl fpli2 |f]e5 ^ftshiiG ! J fdlil sltsiu7 # Atshunlkhi3, Atshiu2 H 

tsiu7 ho2ho2 o 

41N:3:5 And looking round on them he was angry, being sad because of their hard hearts; and he said to the man, Put 
out your hand. And he put it out, and his hand was made well. 

4iN:3:5i(PftSBMH#ffeffl, SftiWAift: ftlkfAk! m EA-#> AfcflTUG 

41 N : 3 : 6 fAfitBf f — T VX%it : Ait 0 

41N:3:6 Af!j|l~huat41i7sai3 Alang5 Ik Atshut4khi3, sfctsiu7 [StHf sui5si5 fPkap4 ifj^hillut8 01je5 ^itong2 — ^3 
sannlkapl iTi^:ke3boo5 TkfEfkonglkikl I(P®fia5soo5 ^khuann3 njlilthangl ,A-f¥tsainn2iunn7 Abiat8 fdlil o 
41N:3:6 And the Pharisees went out, and straight away made designs with the Herodians about how they might put 
him to death. 

41N:3:6 fA^J»AhB A, |s]##-|6 WASfi-EIPT vmmm . 

41 N : 3 : 7 ^m*ittf fee 

41N:3:7 fPtifia5soo5 fPkap4 fdlil 0f]e5 ^Ahak8sing8 i!Athe3khi3 J§iihai2pinn2, ffu7 Alkuil Ahia7 Pftin7 fit) 
e5 Alang5 >(ftui3 iJPf!jf!jkalli71i7 [®te3 fdlil o 

41N:3:7 And Jesus went away with his disciples to the sea, and a great number from Galilee came after him: and from 
Judaea, 

41N:3:7 WftfPPmilSMA, ^ Attf'JflJffiRlfeo 

41 N : 3 : 8 

41N:3:8 Iilia7 ffu7 7fhii3 3j£Aiu5thai3^ fP£^jf^74‘ia51oo7sat71ing2^ fi, A5?i2thoo2mai2^ f"tHHiok4tan3 Mho5 A 
gua7, fPkap4 fH^tshuillo5^ fSIJlseltuiG ifl F*J king21ai7 , Alkuil Atua7 Pftin7 (f\Je5 Alang5 BjfjAlthiannlkinn3 
fdlil fjfsoo2 1fkiann5 if (Il!hiah4nih8 Atua7 Sf]e5 4^7, ifttsiu7 Alai5 itifrtsiu7kun7 fdlil o 

41N:3:8 And from Jerusalem, and from Idumaea, and the other side of Jordan, and the country about Tyre and Sidon, a 
great number, hearing what great things he did, came to him. 

41N:3:8 SWt^AHMkf/T«A<G icfffiA, TOIAA mmmijMmim 


41 N : 3 : 9 , itmkit^^ ^i&, MitfUAAit „ 

41N:3:9 ESI Ainlui7 Alang5 i4sue7, fdlil Htsiu7 ioka7 fdlil fifje5 ^5ihak8sing8 i^kong2 ^tioh8 ^§-Api7pan7 
7tsun5a2 Alai5 %flMthing3hau7, ^f#bian2tit2 ftkfflinl I^Auelkhuehl fdlil o 

41N:3:9 And he made a request to his disciples to have a little boat ready for him, so that he might not be crushed by 
the people; 

41N:3:9 ftfeS^A^, 

41 N : 3 : 1 0 itftt^Mit 0 

41N:3:10 @Ainlui7 fdlil 's'batd IS$filho2 ^^tsue7tsue7 Alang5, SiSOtiSkaul Ahuan7 ffu7 5S5Sphua3pinn7 
We5» i&#pik4ua2 3tai3 ^beh4 Hbongl fdlil o 
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4 IN: 3: 10 For he had made such a great number well that all those who were diseased were falling down before him 
for the purpose of touching him. 

4iN:3:iolMtiif7t^A. tfrBU TWifeSSA 

41 N : 3 : 1 1 T 

-to J 

41N:3: 1 1 IP®hiah4e5 sia5sin5 — "tsit8 Te7 #JlLkhuann3kinn3 Itkil, Dfctsiu7 lhphak4 iSti7 Itilil 0tle5 ffi HU 

bin7tsing5. Bf^nt|au5kio3 t^kong2: [ ifcli2 ;Hsi7 Jl'SfSiong7de3 O'tj e5 7kiann2o J 

4 IN: 3: 1 1 And the unclean spirits, whenever they saw him, went down before him, crying out, and saying, You are the 
Son of God. 

41N:3:11 17^140777 = 

41 N : 3 : 1 2 A fcW , 

41N:3:12 -ftkil MMtsiapStsiapS #n£king2kai3 flMlinl , ^f#boh8tit8 ipka7 ftkil fkfljpo3iong5 o 
41N:3:12 And he gave them special orders not to say who he was. 

41N:3:12 7glClt!lIiE7 

41 N : 3 : 1 3 M i] 

41N:3:13 itkil 7tsiunn7 lilsuannl, Mtsiau3 § Skalki7 f/lsoo2 S!ai3 Alai5 i3tiau3 Alang5; {fell'] in 1 Alai5 it 
j£rtsiu7kun7 ftilil o 

41N:3:13 And he went up into the mountain, and sent for those whom it was his pleasure to have with him: and they 
went to him. 

41N:3:13?P»±7Lb, Btg B07SSB A*; IfeffllgAfiJIfeSMlo 

41 N : 3 : 14 ititsL' fr.A, M. fain 

41N:3:14 Jttsiu7 ^:7zisiat41ip8 A~tsap8ji7 Alang5, nJEthangl fPkap4 ftilil 'ft"ft’siong5siong5 707i7teh7, til 
ia7 bJklthangl Htshel Itillflinl Akhi3 SltsuanlthuanS iMilto71i2, 

4 IN: 3: 14 And he took twelve to be with him, so that he might send them out as preachers, 

41N:3:141M;hA&+^{®A, g Sim fkSMIfefflAliit, 

41 N : 3 : 1 5 » 

41N:3:15 Akoh4 Tfu7 fefkuann2 7ikui2 0{|e5 fXkuan5o 
4 IN: 3: 15 And give them the power of driving out evil spirits: 

41N:3:15 M^{fe1ffiliffiSL&o 

41 N : 3 : 1 6 , 

41N:3:16 Jttsiu7 fttshingl Bfjselbun5 fiStsue3 JPf#pi2tik2, 

41N:3:16 To Simon he gave the second name of Peter; 

41N:3:16m+-f®AWBMPffXmfe^nH®#, 

41 N : 3 : 1 7 

41N:3:17 Akoh4 Tfu7 E/fcEAselpi2thai3 0{|e5 7kiann2 J{fi§-nga2kok2 fPkap4 Jfffi§-nga2kok2 0tle5 52,5llhiannlti7 
^$tiok4han7 (]tbtsit4 Mnng7 Alang5 Ifeil f/ftshingl {fe1f]in1 f®tsue3 7HKpuan3ni5ki5 , Jt;lltsiu7si7 lflui5 0tl 
e5 7kiann2) , 

41N:3:17 And to James, the son of Zebedee, and John, the brother of James, he gave the second name of Boanerges, 
which is, Sons of thunder: 

41N:3:17iiWB/tEAW77fi#fnfl#07Alg^^, 

41 N : 3 : 1 8 MW, CfUf, ,% 3Li£ 

if, , 

41N:3:18 5tkoh4 Tfu7 ^ffAlanltiklliatSx IllAhui 1 lik8, 5ipaltollo5mai2x 3/Ama2thai3x ^3/ 

tolma2x Mlillllallik8hui8 0{|e5 7kiann2 Jff ^§-nga2kok2 , Xkoh4 ife Atat8thai3 , fPkap4 iP^/Skalna2ni5 0{|e5 
B Hselbun5, 

4 IN: 3: 18 And Andrew, and Philip, and Bartholomew, and Matthew, and Thomas, and James, the son of Alphaeus, and 
Thaddaeus, and Simon the Zealot; 

41N:3:18XW$#3JU HMj, E7H1> HA, 717 B«»77?t#x fniiA, M##£«07HPT 

41 N : 3 : 1 9 

41N:3:19 fPkap4 ^bue7 ftilil S'tj e5 ijpffl§kalliok8 Alang5 ?tAiu5tai7o 
41N:3:19 And Judas Iscariot, who was false to him. 

41N:3:19 SWOTPft&7!jPB§A»A° 

41 N : 3 : 20 f.Alft, 

41N:3:20 IPSfia5soo5 Ajip8 JHtshu3, j7tsing3 Alang5 Xkoh4 ^fttsu7tsip8, |$C?lJti3kau3 {fell’] in 1 7bue7 
koo3tit3 B^tsiah8o 

4 IN: 3:20 And he went into a house. And the people came together again, so that they were not even able to take bread. 
41N:3:20 Bftii7-f@S7> -SMIfeSiSB Rfeo 
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41 N : 3 : 21 f^iLAII A, #Ll k , $&&&&&& » 

41N:3:21 ftfcil fill e 5 3s Atshinllang5 A Jifthiann 1 kinn3 , ,$itsiu7 lb Atshut41ai5 3ibeh4 ipka7 ftfcil kjt(fjliah8teh8 , 
@Ainlui7 ij£,kong2 fdlil Jlksi7 ^TEtianlkong5o 

4 IN : 3 :2 1 And when his friends had news of it, they went out to get him, saying, He is off his head. 

41N:3:21 IktmSJSlSJL 7 o 

41N:3:22 [ f& ^ M 1 # ^ J ; 5Lit : T AA 

J 

41N:3:22 X'jtui3 3P$#ftA4" ia51oo7sat71ing2 ?g-Aloh81ai5 EfjeS ^^±kinglhak8su7 ijJ,kong2: T #11 #si7 £phoo7 

S'JlS hpiat8se8pok8 |>#^'hu7sin7j ; Xkoh4 ij£kong2: T fdlil f!:si7 l^^ua2kho3 J^13ikui2ong5 Alai5 #kuann2 

jSlkui2 o J 

4 IN : 3 :22 And the scribes who came down from Jerusalem, said, He has Beelzebub, and, By the ruler of evil spirits he 
sends evil spirits out of men. 

41N:3:22«MitT*a<]3t±ift: At# 

41 N : 3 : 23 fMfMl4A \ 

41N:3:23 fdli 1 Bt|kio3 ftllffl in 1 Alai5, btsiat4 ®0iiphi3ju7 ipka7 #f[’]in 1 dJ,kong2: US J=Lsat4tan3 si nJthai2tho2 

z?ue7 #kuann2 MfHsat4tan3? 

4 IN: 3:23 And turning to them, he said to them in the form of a story, How is it possible for Satan to put out Satan? 

41N:3:23 «MS£t&&fU MM? 

41 N : 3 : 24 

41N:3:24 Hkok4 ^na7 § 3kalki7 |X;jfptsinglpiann3, 3|3hit4 7e5 |H|kok4 Idttsiu7 4fikhia7 Abue7 fj;tiau5; 

4 IN: 3:24 If there is division in a kingdom, that kingdom will come to destruction; 

41N:3:24 ^r— 

41 N : 3 : 25 ^ £ £j A 

41N:3:25 Hlkel ^na7 § 3kalki7 fjXffptsinglpiamB , JPhit4 7e5 HCkel dlia7 iifkhia7 T-bue7 fitiau5o 
41N:3:25 And if there is division in a house, that house will come to destruction; 

41N:3:25^— ft. 

41 N : 3 : 26 A##, ffcAi^AA, 

41N:3:26 !SfMsat4tan3 Trna7 ^3Akhi21ai5 [=1 3kalki7 #-^tsinglpiann3, fdlil Iilia7 iAkhia7 Abuel fitiau5, Efj 
ifStik4khak4 z?ue7 Abiat8o 

41N:3:26 And if Satan is at war with himself, and there is division in him, he will not keep his place but will come to 
an end. 

41N:3:26 3&®tfSg*B3CfT#^, ffelftfcHfcFft, fi'fit. 

41 N : 3 : 27 


41N:3:27 iSffbo5 Alang5 z?ue7 Ajip8 Mbing2 Alang5 Sfje5 J|itshu3, Alai5 #kiap4 fdlil Efje5 siAkelhe2; ff 
tioh8 f?iAtai7sing7 Sfpak8 3Phit4 #e5 Mbing2 Alang5, ^kffjian5au7 #tsiah4 Hbeh4 #kiap4 ftili 1 Sfje5 J# 
tshu3 o 

41N:3:27 But no one is able to go into the house of the strong man and take his goods, without first putting cords 
round the strong man, and then he will take his goods. 

4iN:3:27 'mxmm^k±mm, i mimmMr, i£Afflfi®3i±, 

41 N : 3 : 28 Mt, A pJfM 4 AIMWIn# — 


41N:3:28 S,gua2 EAfEsit8tsai7 ipka7 #1l']lin2 f^kong2, Akinn3na7 ti;l'B|se3kan3 Alang5 f)fsoo2 fdhuan7 Sf]e5 
Htsue7 fPkap4 #j[']inl Asoo2 i^}^pong3tok8 — " AU it4tshe3 i^l'J?pong3tok8 Sfje5 iifue7 ^Plong2 l§beh4 ifeffe 
sia3bian2 ftllflfin 1 ; 

41N:3:28 Tmly, I say to you. The sons of men will have forgiveness for all their sins and for all the evil words they 
say: 

41N:3:28 tttA— BJ 

41 N : 3 : 29 4 » J 

41N:3:29 ##tok8tok8 Akinn3na7 i#iJjpong3tok8 ^sing3 #sin5 We5, 7j<izEing2uan2 'Sffbo5 f#|ftit4tioh8 Mt 
^isia3bian2, ®icfEtsiu7si7 fE^huan7tioh8 zking2 t!±fAse3tai7 qf(e5 Htsue7o J 

4 IN: 3:29 But whoever says evil things against the Holy Spirit will never have forgiveness, but the evil he has done 
will be with him for ever: 

41N:3:29 SP/AMfiA, ASH#7ldtWfio 

41N:3:30 J 


41N:3:30 Stsel f§si7 0 Ainlui7 3P®hiah4e5 Alang5 i^kong2: [ ftilil .#>^huan7tioh8 3Pj^sia5sin5o J 

41N:3:30 Because they said, He has an unclean spirit. 

41N:3:30 
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41 N : 3 : 31 .£ A-£- » 

41N:3:31 Itilil fill e 5 4S-;f?:lau7bu2 fPkap4 ftfeil Be5 51l(lhiannlti7 Alai5, Sfikhia7 fhti7 Affigua7bin7, Htshel A 
lang5 Akhi3 PL|kio3 Itfeilo 

4 IN : 3 :3 1 And his mother and brothers came and were outside, and sent for him, requesting to see him. 

41N:3:31#T, Bft JfifEAil, fTffAABlt® 

41N:3:32 \ folk , 

$]' I®j o J 

41N:3:32 Tfu7 !l3 kui 1 IAtin7 Be5 Alang5 |T|ui5 fdlil Wteh4 Atse7, Tfu7 Alang5 £pka7 Itilil i&kong2: TBli2 

#khuann3, fpli2 Be5 ^#lau7bu2 fPkap4 fpli2 Be 5 51l|lhiannlti7 Ati7 A[Sgua7bin7 Bteh4 v?-tshe7 fp 
li2o J 

4 IN : 3:32 And a great number were seated round him; and they said to him, See, your mother and your brothers are 
outside looking for you. 

41N:3:32 Wt^AWft if #51, Aft 

41 N : 3 : 33 mtMit: J 

41N:3:33 Itilil Uctsiu7 h2in3 t5j,kong2: \ H:Asim2mih8 Alang5 ^si7 S;gua2 Be5 ^#lau7bu2? |%gua2 Be5 51 

Ikhiannlti7 DMah4? J 

4 IN : 3 :33 And he said in answer, Who are my mother and my brothers? 

41N:3:33 

41 N : 3 : 34 & ffl $Ltfj A, it: 

41N:3:34 t)ctsiu7 0Jtsi3ke3 #khuann3 IPii;hiah4e5 Hlui5 #lil Bteh4 Atse7 Be5 Alang5, ij£kong2: 

41N:3:34 And looking round at those who were seated about him, he said, See, my mother and my brothers! 

41N:3:34Dc0ffili#iPJlH^BA, IS: #51, ®B3§5A 

41N:3:35 frMJL&o F fl&fUf.t'frft % & 

J 

41N:3:35 fpli2 #khuann3, S,gua2 Be5 ^#lau7bu2, fPkap4 S,gua2 Be5 51dlhiannlti7o nSAinlui7 A 
kinn3na7 ifkiann5 _k®Siong7de3 Be5 HMtsi2i3 Be5 Sl^tsiu7si7 S;gua2 Be5 51Ahiannlti7 5$Mtsi2be7 fP 
kap4 ##lau7bu2o J 

41N:3:35 Whoever does God's pleasure, the same is my brother, and sister, and mother. 

41N:3:35 g® BAsfc^BH Affl»fP«T . 

41 N : 4 : 1 AlpL^fAiit j&, Hf 1 ] 

4 1N:4: 1 BSf ia5soo5 Xkoh4 fhti7 f§iihai2pinn2 Tfkhuil B®tshui3 ^4bka3si7o #u7 J/dkuil Atua7 P$tin7 Be5 
Alang5 ^fttsu7tsip8 lit Atsiu7kun7 Itllil , §^>Jti3kau3 ffeil _ktsiunn7 H{itsun5 i?phu5 fhti7 $|®hai2bin7 Bteh4 
fktse7o $;tsing3 Alang5 t!Plong2 A Aua2kun7 $|hai2, $£khia7 fhti7 ?£tal ±tfetue7o 

41N:4: 1 And again he was teaching by the seaside. And a very great number of people had come to him, so that he got 
into a boat on the sea and took his seat; and all the people were on the land by the seaside. 

4 1N:4: l B»X®$iIf£I)IIAo ltkH#±§SATo USAS®, 

41N:4:2 „ 

41N:4:2 Itilil Dfctsiu7 ffling7 ®Biiphi3ju7 t&Aka3si7 Itillflinl ^^tsue7tsue7 Btlhang7° 

41N:4:2 And he gave them teaching about a number of things in the form of stories, and said to them in his teaching, 
Give ear: 

wmiM, smiim 

41N:4: 3 ik^Mt: \ 

41N:4:3 Bteh4 f£/Kka3si7 Be5 0Tsi5, i-Rka7 ftklllin 1 ijJ,kong2: [ ^tioh8 Bjfthiannl Wah4 ! fpli2 #khuann3, 

ffu7 lSia7 T4 1 tsing2 Be5 Ik Atshut4khi3 ®ia7 ^ l f , tsing2o 
41N:4:3 A man went out to put seed in the earth: 

41N:4:3 M1SIH! W-f®MBtk Aitfl. 

41N:4:4 t ft &&&&■&, M ,% Z'l - ; 

41N:4:4 jSia7 Be5 0Tsi5, ®Bu7e5 5S'?S-kallauh8 fEti7 £#tiloo7pinn7, A-S,peltsiau2 fljkau3 — Ait4tsin7 
tsiah8 ftllil ; 

41N:4:4 And while he was doing it, some was dropped by the wayside, and the birds came and took it for food. 

41N:4:4}tB0#fi, fUsA^ilT ; 

41N:4:5 %L$t$r f , 

41N:4:5 ABu7e5 5m'/§kal Iauh8 Ati7 A±ratsioh8keh8 Be5 ±tktue7, Athoo5 5^tshian2 Be5 1iui7, @Ainlui7 A 
thoo5 iSffbo5 ^Stshiml , At ts i u 7 Aihuat4 iAtsinl Mkin2, 

41N:4:5 And some went on the stones, where it had not much earth; and it came up straight away, because the earth 
was not deep: 

41N:4:5 A^fE±HAsB±tll±B, ±®M!, fMflitA 
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41 N :4: 6 ^HI 

41N:4:6 hl^na7si7 0jit8 dltshut4 BHphak8 ftthl. @Ainlui7 'S:fibo5 fftkunl, ®l£tsiu7 ttt^koolta5; 

41N:4:6 And when the sun was high, it was burned; and because it had no root, it became dry and dead. 

41N:4:6 

41N:4: 7 -f&M, fl'&t&t; 

41N:4:7 TfffJu7e5 tim'/^kal lauh8 iSti7 ilj : T0|tshi3a21ai7, 7ftshi3a2 Ai^3huat4khi2 , 3tffitjialpe3 Ittlil, Htsiu7 
ffbo5 ^n^ckiat4sit8; 

4 1N:4: 7 And some went among the thorns, and the thorns came up, and it had no room for growth and gave no fruit. 

41N:4:7^r^MltM0<I. fEltkSHiT, 

41N:4:8 

ttf — ; 

41N:4:8 Tf05u7e5 SmtlSkal lauh8 fhti7 £Fho2 6t)e5 zh±tkthoo2tue7, fd£tsiu7 Ail3huat4khi2 li£na2 Atua7 1®tsang5> 
^n^kiat4sit8 7fffJu7e5 H~ksannltsap8 f$pe7, WfKlu7e5 A+lak8tsap8 fppe7> Tffftu7e5 ^TltsitSpahS fp 
pe7j ; 

4 1N:4: 8 And some, falling on good earth, gave fruit, coming up and increasing, and giving thirty, sixty, and a hundred 
times as much. 

41N:4:8XW^0±MW. DcS^-ftA, JiiflrWH-K&lW, WA+f&SA TT-WlSKl; 

41N:4:9 5U&: [ J 

41N:4:9 Xkoh4 r5^kong2: [" Tf u7 3T?Lhi7khang7 nTktthangl Bjfthiannl 6tle5 » 5ftioh8 HJfthiannl ! J 

41N:4:9 And he said to them, Whoever has ears, let him give ear. 

41N:4:9Xii: W0TTSg&ij, gtlSflS! 

41 N: 4: 10 A. 

41N:4: 10 ?PSfia5soo5 [=J Bkalki7 457 6 / dti7teh7 6tle5 0\f si5 , Btte3 -ftkil We5 Alang5 fPkap4 A~tsap8ji7 Ae5 ’f’- 
Ifchak8sing8 fplmng7 Itilil 3Pliitsiah4e5 ®^ijphi3ju7 o 

41N:4: 10 And when he was by himself, those who were round him with the twelve put questions to him about the 
purpose of the stories. 

4iN:4: io MA^em 

41 N : 4 : 1 1 mtfeMit: T Ji'f Wi ®A, / 

r, 

41N:4: 1 1 -ftkil Sfctsiu7 £qka7 'ffeClinl ij£kong2: [ AffrSiong7de3 BIkok4 0tle5 J|#o3biau7 Tfu7 tphoo7 #1 f] 

lin2, hj^na7si7 IP®hiah4e5 ^hffigua7bin7 Alang5, A^huan7su7 ^si7 0ing7 ®Bf!iphi3ju7, 

4 1N:4: 1 1 And he said to them, To you is given the secret of the kingdom of God, but to those who are outside, all 
things are given in the form of stories; 

41N:4:11 IPtfiMfeffltft: ^gj^hAIS, t0t. 

41 N: 4: 12 ^TvJL; fll'Tfll, 4M# 

J 

41N:4:12 iphoo7 ffeininl, #khuann3 z?ue7 #khuann3 , 4+lia7 T'bue7 J/tkinn3; B/fthiannl z?ue7 Bjfthiannl , A 
ia7 T-bue7 0f|bing5; tsjt7kiannlliau2 Itkininl ®ffe$fuat81in3tng2, Alai5 f#^tit4tioh8 ft^,sia3bian2o J 
4 1N:4: 12 So that seeing they may see, and it will not be clear to them; and hearing it, they will not get the sense; for 
fear that they may be turned again to me and have forgiveness. 

4iN:4:i2nqj*fP5#^#M. H^SIJL WT'W&; SffiltfcffISfIMJfc, 

41 N: 4: 13 iUMMli Z: [ ? & 3.^ &&&&*&* f? 

4 1N:4: 1 3 Xkoh4 £pka7 Itklflin 1 i&kong2: M^lf]lin2 Abue7 0Mf#hiau2tit2 ltftsit4 Ae5 ®^ijphi3ju7 EJmah4? til 

ia7 1=1 Rjthai2tho2 z?ue7 ^Ptsail $;tsing3 ®H|iphi3ju7 DHah4? 

41N:4: 13 And he said to them, If you are not clear about this story, how will you be clear about the others? 

41N:4: 13 XiMMlift: fi— KWttHUri®? 

41 N: 4: 14 

4 1N:4: 14 IS[ia7 If tsing2 #e5 7esi7 flxfJapoSiongS itt TIEto71i2 „ 

4 1N:4: 14 The seed is the word. 

41N:4: 14 ItfiAAMiPAfC^to 

41 N: 4: 15 , itA^i 

4 1N:4: 1 5 ISia7 fEti7 S^iiloo7pinn7, fkfIipo3iong5 ittilto71i2 fill e 5 fjTitsoo2tsai7 Sl]e5. Sfc^tsiu7si7 Alang5 R/f 
thiannl ittilto7H2, MfMsat4tan3 SP^l|liam5pinn5 Alai5, l^tsiongl f)fsoo2 lSia7 fhti7 ftlltflin 1 A' 0simllai7 
e5 iEfSto71i2 ffe Atshiunn2khi3 o 

4 IN : 4 : 1 5 And these are they by the wayside, where the word is planted; and when they have given ear, the Evil One 
comes straight away and takes away the word which has been planted in them. 

41N:4:15aS8fc£&£l&, StoiAiSTit, Ifflill*. 3. 
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41 N: 4: 16 &&&&&&& *%,#!&#] , it AMMAA&, 

4 1N:4: 1 6 S®tsiah4e5 ^Ittshinltshiunn7 fi5[ia7 fhti7 Tfiratsioh8keh8 We 5 itfetue7 We5, It;q|tsiu7si7 ftMlin I Bjf 
;|fthiannltioh8 iHfito71i2, BP^l|liam5pinn5 >$j||huannlhi2 ;l;^:sing5siu7 -ftkil > 

4 1N:4: 1 6 And in the same way, these are they who are planted on the stones, who, when the word has come to their 
ears, straight away take it with joy; 

41N:4: 16 iPlitt^sBiiLtW, idt iJiyHMS:, 

41 N: 4: 17 AAft&'&tfa, T'AAAMA^, fj %AAn.An 1 l'#A A A, 
v?M%Mo 

4 1N:4: 1 7 pT^;na7si7 F*3 ffilai7bin7 iSffbo5 fftkunl, T'iTput4ko3 7§:si7 KfHiftsiam7si5 M Bna7tiann7 , 5ljkau3 A 
;|fui7tioh8 iEiSto71i2 iM.JIJtu2tioh8 Tfu7 ,®i®huan71an7^ S : iSkhun2tiok8, PP^lJliam5pinn5 ;|fMtioh8tak8o 
4 1N:4: 1 7 And they have no root in themselves, but go on for a time; then, when trouble comes or pain, because of the 
word, they quickly become full of doubts. 

41N:4: 17 {HltkA'jiiSTiTfi. AS^iliSTSSI. r^TE'STiitii- Sf^KS£fl!lT° 

41 N: 4: 18 itA^^S-MAA^, 

4 1N:4: 1 8 lfi[ia7 fEti7 fftshi3a2 pfj lai7 We5» Itfc^=tsiu7si7 Alang5 Bi£i2king2 B/r^thiannltiohS ittiSto71i2 , 

4 1N:4: 1 8 And others are those planted among the thorns; these are they who have given ear to the word, 

41N:4: 18 SfoikAHTil. 

41 N: 4: 19 

it /it A Ilf o 

4 1N:4: 1 9 Ifctsiu7 ffu7 iT|0]se3kan3 We5 i£j§khua31u7^ fSW tsinn5tsai5 We5 l^Sbe5hik8, fPkap4 5>Jpat8 
mih8 We5 fA£Aisuliok8 Ajip8 Alai5, 3lti8tjialpe3 jjphit4 T'eS MMXol\i2, Ui;tsiu7 i5tTfbo5 §t-kiat4sit8 ■> 

4 1N:4: 1 9 And the cares of this life, and the deceits of wealth, and the desire for other things coming in, put a stop to 
the growth of the word, and it gives no fruit. 

41N:4:19M*Wffi±W®It> HMWi&ii. fP)i'J1tWfAtai4G fEilftlTT, fiTFitei^o 

41 N: 4: 20 itA^MA^, A&t, 

— J 

41N:4:20 S®tsiah4e5 H5[ia7 itti7 $fho2 We5 A±tkthoo2tue7 We5» fjc^tsiu7si7 Alang5 Bjfthiannl iEfSto71i2, 
7fiah8 7p;^sing5siu7 'ffeil, jtfiah8 £*^kiat4sit8, TfWu7e5 HT"sannltsap8 fnpe7, WWu7e5 A+lak8tsap8 ia 
pe7, TfMu7e5 —lTtsit8pah8 l$pe7o J 

41N:4:20 And these are they who were planted on the good earth; such as give ear to the word, and take it into their 
hearts, and give fruit, thirty and sixty and a hundred times as much. 

41N:4:20iPliitff±til±W, s^AStit, 3A$SS> ffA-H&W, W/N+fSW, W-Wl&Wo 

41 N : 4 : 2 1 5UMM11&: T AA^T&AT, AAlA T, A^A^T 

4 1N:4:2 1 3Akoh4 tpka7 ftklflin 1 i^kong2: T Alang5 jpkiah8 jTftingl Alai5, i=ikiam2 fesi7 3!beh4 The 7 fhti7 
Atau2 Te7, plc^a2si7 Atshng5 Te7, Skiam2 Tm7 f§si7 ^beh4 The7 ftti7 ff ta tingltai5 Tjjf ting2 ? 

4 1N:4:2 1 And he said to them, When the light comes in, do people put it under a vessel, or under the bed, and not on 
its table? 

41N:4:2UI5fflcXSsMfenift: A£«3fe, £fts5T. Tfi£»«±Jt? 

41 N: 4: 22 &AXA£rffit ; MM, At^A^MA » 

41N:4:22 @Ainlui7 ffu7 R#.ii?un2bat8 fKje5, tSWbo5 Tm7 flsi7 S!beh4 M T hian2tshut2 ; 1fciltsiulkhng3 W 
e5» iSffbo5 Tm7 7§:si7 !§beh4 ®fPlloo7hian7o 

41N:4:22 There is nothing covered which will not be seen openly, and nothing has been made secret which will not 
come to light. 

41N:4:22 AT, HWW*, 

41N:4:23 AM! J 

41N:4:23 Tlrna7 ffu7 ^?Lhi7khang7 nJFfthangl B/fthiannl We5, i^tioh8 Bjfthiannl ! J 
41N:4:23 If any man has ears, let him give ear. 

41N:4:23 ^^011107. $Cj8#ll! 

41 N: 4: 24 

in, 

41N:4:24 Xkoh4 inka7 ftklflin 1 T^,kong2: Tlf tioh8 iS'Kkin2sin7 fjfsoo2 Bjfthiannl Pfie5o fp 1f]lin2 ffiing7 jirA 
sim2mih8 aniu5 Alai5 aniu5, lkia7 ^beh4 ffiing7 Stsel aniu5 tphoo7 #1l’]lin2, Xkoh4 lcbeh4 
kelthinnl iphoo7 f'Pll']lin2„ 

41N:4:24 And he said to them, Take care what you give ear to: in the same measure as you give you will get, and more 
will be given to you. 

4iN:4:24Xii: M3#r!80?@®'h. 
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41 N: 4: 25 H) /L % 6\J , J 

41N:4:25 @Ainlui7 7Lkinn3na7 Tfu7 fllje5, Slbeh4 iphoo7 ftiiil; 'STfbo5 S'tj e5 , ilflian5 ftiiil fJfsoo2 ffu7 S'tjeS 
tilia7 Hbeh4 tpka7 ftiiil ffeAtshiunn2khi3o J 

41N:4:25 He who has, to him will be given: and he who has not, from him will be taken even that which he has. 
41N:4:25 iSgi^ftfc; iAffSA 

41 N: 4: 26 5U£: T 

41N:4:26 Xkoh4 ij^kong2: \ Jl'ffrSiong7de3 01je5 |l|kok4 fHlttshinltshiunn7 Alang5 lS[ia7 T4 1 tsing2 fEti7 ilfejf 

tue7nih8o 

41N:4:26 And he said, Such is the kingdom of God, as if a man put seed in the earth, 

41N:4:26 Ail!:: B£n|if Affiflit#M±o 

41 N :4: 27 El Hf 

41N:4:27 f£HTmi5si5 |3khun3, 0 HTjit8si5 Akhi21ai5 , I|lhit4 Ae5 ffAtsing2tsi2 Ahuat4 Akoh4 if? 'iff 
tsiam7tsiam7 Atua7, ftiiil T-m7 Altsail 5|3hit4 Ae5 EJf kl^soo2i2jian5o 

41N:4:27 And went to sleep and got up, night and day, and the seed came to growth, though he had no idea how. 
41N:4:27 UPASPAKtf MAtlfio 

41 N: 4: 28 

41N:4:28 ftfetue7 f=|f$tsu7jian5 ffesinnl 1^mih8: ^ Akhi2thau5 Jesi7 f&ngl , j§ Aau71ai5 Tfu7 |Ssui7, Xkoh4 
jf5Aau71ai5 |Hsui7 /®fctsiu7 £p jAkiat4tsiann5 Tl ffrgoo7kak7 ; 

41N:4:28 The earth gives fruit by herself; first the leaf, then the head, then the full grain. 

41N:4:28 AIM. ff-flll. A® ; 

41 N: 4: 29 fij^ 0 J 

41N:4:29 Ti ; prgoo7kak7 Bl£i2king2 ^sik8 » Iffctsiu7 ffjing7 Akueh4a2, @Ainlui7 fttRjsiulkuahl Efje5 0\f si5 fi| 
kau3 ®lah4o J 

41N:4:29 But when the grain is ready, he quickly sends men to get it cut, because the time for cutting has come. 

41N:4:29t$gjEfi7> SfcfflitA Affi, Bf#f!JTo 

41N:4:30 5U&: 

41N:4:30 Xkoh4 ij£,kong2: \ AffrSiong7de3 Etf e5 Hkok4, B[e[ lan2 S!beh4 A#tsainn2iunn7 Alai5 fcl f df 

pi2phing7 ftiiil? filc^a2si7 ff]ing7 fliAsim2mih8 Hf&flphi3ju7 A Apiau2bing5 ftiiil Wah4? 

4 1N:4:30 And he said. What picture may we give of the kingdom of God, or with what story may we make it clear? 

41N:4:30Xift: oTfflSjg ttPfJff BjPjS? 

41N:4: 31 Ebf&_LTf 

41N:4:31 f§si7 7HEtshinltshiunn7 — "tsit8 3f\iliap8 7f^kua3tshai3 Atsi2, ff5[ia7 vMoh8 ftktue7, II f$suiljian5 tt 
pi2 Ilk_htue7tsiunn7 TfII/lpah4hang7 fife5 #Atsing2tsi2 Mkhah4 49sue3 SliapS, 

41N:4:31 It is like a grain of mustard seed, which, when it is put in the earth, is smaller than all the seeds on the earth, 
41N:4:31 ft-fiAllfi, SAiftft&f B#§1, SttlAtLtSf 

41 N: 4: 32 iMMt, Wit 3L#it{ 

MtM'J S ^6^ Jolt'll 4&fHjj^T° J 

41N:4:32 nj^:na7si7 BfSi2king2 f®[ia7 }HAloh8khi3 , g)ctsiu7 Affehuat4sinn4, jff)fftsiam7tsiam7 Mkhah4 A 
tua7 fhti7 AnPlong2tsong2 0fe5 3K®|tshai3sue3, Xkoh4 Attlhuat4tshut4 Atua7 Ettle5 fekil, fj(5llti3kau3 SA 
khongltiongl Sfe5 -%siau2 #ue7 Sfthioh4 ftiiil f3fe5 jfffTim3e7o J 

41N:4:32 But when it is planted, it comes up, and becomes taller than all the plants, and puts out great branches, so 
that the birds of heaven are able to take rest in its shade. 

4iN:4:32lsa±im Sft-gfe*. 5UHUAKA, SMAASf KAm^WSTF. 

41N:4: 33 M # £ » 

41N:4:33 ftiiil ffling7 ^^tsue7tsue7 AlSltshinl tshiunn7 llfctsit4 ^-ho7 Sfe5 ®Bffliphi3ju7, #thuan5 ittf$to7H2 ip 
hoo7 Itkllfinl , H?,tsiau3 ftfllflin 1 fff soo2 #ue7 Bjfthiannl gfeSo 

41N:4:33 And with a number of such stories he gave them his teaching, as they were able to take it: 

41N:4:33 HSf , 

41 N: 4: 34 

Wlllo 

41N:4:34 Tfna7 iSffbo5 ffling7 ®B|!lphi3ju7, sfctsiu7 'fSffbo5 ipka7 ftflfl'dinl f£kong2; ®Jkau3 A-A- 
Uiannltuannl AAhak8sing8 fPkap4 ftiiil fE0fti7teh7 Sfe5 0Tsi5, Htsiu7 Ap|31ong2tsong2 ipka7 flilfflin 1 
kue2bing5o 

41N:4:34 And without a story he said nothing to them: but privately to his disciples he made all things clear. 

41N:4:34^Affltm SfcAiM«i; iS^A0fB#M, Ifcffi— 

41N:4:35 ^ 0 £.110# , J 

41N:4:35 I|3hit4 0jit8 Bi7i2king2 Bf am3, ftiiil ipka7 AAhak8sing8 ijf,kong2: [ B@lan2 ilAke31ai5 Akhi3 I|3 

hit4 ^ping5 ^huann7o J 
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41N:4:35 And on that day, when the evening had come, he said to them, Let us go over to the other side. 

41N:4:35 #»A0&±, 1. 

41 N: 4: 36 &#%'!&&&& 

-£ro 

41N:4:36 ftklflinl ?§j;FFli7khui7 ;&tsing3 Alang5, Tftshua7 |PSfia5soo5 Ifctsiu7 S#an2ni2 #j4oh8 Jlntsun5, fP 

kap4 fttl'fn in 1 — ^Ssannlkapl Akhi3; {biau2 Tfu7 S'JpatS JRtsiah4 Intsun5 fPkap4 #11 Akhi3o 

41N:4:36 And going away from the people, they took him with them, as he was, in the boat. And other boats were with 

him. 

41N:4:36 #ffdfc##-®^* ; ®fr,S'J®JfSfP#P#To 

41N:4: 37 

41N:4:37 kSApo3thau5 Jklhongl Atua7 ®khi2, iiing2 §tphuah4 Ajip8 Jlntsun5, |StJlJti3kau3 Jlntsun5 WiA 
teh4beh4 ?pimua2o 

41N:4:37 And a great storm of wind came up, and the waves came into the boat, so that the boat was now becoming 

hill. 

41N:4:37 MilfTAISfa, g£Jt&g$t7;!k. 

41 N: 4: 38 A 34 Altai! fi'jliaU "*144.11, *44 it: \ k.i-\ Ad 
4, tat* tn? j 

41N:4:38 Bj^;na7si7 #il fEti7 Jlnfltsun5be2, f§)to2 ftti7 Atsim2thau5 ®teh4 |T|khun3o ^fthak8sing8 # 
kio3 ftilil lltshinn2, tpka7 fdlil ij^kong2: rAftsianlsinnl ! S.lf]guan2 ^beh4 iSffbo5 'np’m^, ftli2 iSTf 

bo5 ^Miau3kin2 !®imah4? J 

41N:4:38 And he himself was in the back of the boat, sleeping on the cushion: and they, awaking him, said, Master, is 
it nothing to you that we are in danger of destruction? 

41N:4:38 P1#nqn7#, fg : A# ! ftAHJg? 

41 N: 4: 39 faMM, T ! J JM&, 4L±-fiL „ 

41N:4:39 #il gfttsiu7 Iltshinn2, i##tsik4pi7 jRlhongl , iftka7 Ahai2 Akong2: r|ftioh8 ##tsing7tsing7 ! J 

JxUiongl g)[tsiu7 ,fi,suah4, Liiia7 Atua7 V/bpinn5tiann7o 

41N:4:39 And he came out of his sleep, and gave strong orders to the wind, and said to the sea, Peace, be at rest. And 
the wind went down, and there was a great calm. 

4iN:4:39 IPifllT. ft St HI. ft 7 Hi if TIM JfflJftitft, AA®Yif 7 c 

41 N: 4: 40 mt&Mit: J 

41N:4:40 #il sfctsiu7 &nka7 #ff]inl i5i! 1 kong2: [ ftlf]lin2 fBT^siann2su7 fthiah4 #kiannl? ftj|’]lin2 

iau2be7 Tfu7 fgsin3 H3,mah4? J 

41N:4:40 And he said to them. Why are you full of fear? have you still no faith? 

41N:4:40 AJS? 

41 N : 4 : 41 foimt±%, — mt: T Tb J 

4 1N:4:4 1 #1f]inl |)£tsiu7 Atua7 tltkiannl, ^ilgsannlkapl T^kong2: T lthAtsit4e5 #si7 ; SAsim2mih8 A 
lang5, ®lian5 Wiongl fPkap4 $|hai2 #Plong2 ®sun7 fdlil ° J 

4 1N:4:4 1 And their fear was great, and they said one to another, Who then is this, that even the wind and the sea do his 
orders? 

41N:4:41 ftlPlfcAAfi^lSIA #JIlfPi$#Il##7 = 

41 N : 5 : 1 fMl it fj ^ $'] A# fib 7T 0 

41N:5:1 ftllfll in 1 $fttsiu7 i®Jkau3 $|hai2 ffje5 #®tui3bin7 ^huann7 5ljkau3 I#f4^kik41ah4sim4 Alang5 ®e5 # 
Atue7hng7o 

4 IN : 5 : 1 And they came to the other side of the sea, into the country of the Gerasenes. 

41N:5:1 

41 N : 5 : 2 Jfpj&MM — t ifesMtf'Jte, -f 

f o 

41N:5:2 ®®fia5soo5 ^7fli7khui7 Jfntsun5 , SP^!]liam5pinn5 ffu7 — tsit8 Alang5 5tfttui3 tst3Shun5bong7 fttiongl 
iB Atshut41ai5 iflflJtu2tioh8 Ittlil , gfc^tsiu7si7 ^nhoo7 J|lf^sia5sin5 A Ifhu7sin7 #e5, ®jftping5soo3 ®ft 
khia7khi2 ftti7 fb^hun5bong7 fttionglo 

4 IN: 5:2 And when he had got out of the boat, straight away there came to him from the place of the dead a man with 
an unclean spirit. 

41N:5:2 IPlff— ' TUfi, fc^ - — fSIfe A^.Pf^fi'PA^ltSHfcti 

41 N : 5 : 3 

41N:5:3 AAbo5 Alang5 #ue7 ^#pak8 llili 1 , SMsuiljian5 ffling7 ^^thih41ian7 flia7 A^bue7ue7; 

41N:5:3 He was living in the place of the dead: and no man was able to keep him down, no, not with a chain; 

41N:5:3 ® A^tftftililtfi, Ai&fift#,, 
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41 N : 5 : 4 ® Jf] 

41N:5:4 0Ainlui7 7H7tauh8tauh8 fiing7 Mlf khalkhau3 I31|idhih41ian7 Sfpak8 17i 1 » Rj^na7si7 %kt% 
thih41ian7 £nhoo7 17il lII®Ttshuah4tng7, Itplf khalkhau3 tphoo7 ffii 1 M5?kong3tshui3; iSTfbo5 Alang5 Tfu7 
AAkhui31at8 TTBlthangl $ljfktse3ap3 17ilo 

4 IN : 5 :4 Because he had frequently been prisoned in chains and iron bands, and the chains had been parted and the 
bands broken by him: and no man was strong enough to make him quiet. 

MfcWAfBflJftflj. 

41 N : 5 : 5 EJ f f t & ***£' ”] , 

41N:5:5 lH0mi5jit8 , ft"ft’siong5siong5 fhti7 1£3ihun5bong7 Ationgl fkti7 lilMsuannlnih8 HfpL|au5kio3 , # 
tsiongl Tf1ktsioh8thau5 § Bkalki7 IXisionglo 

4 IN: 5:5 And all the time, by day and by night, in the place of the dead, and in the mountains, he was crying out and 
cutting himself with stones. 

41N:5:5 17*^£HM«ll] A i$nij , 5G0 ABB57 g Bo 

41 N : 5 : 6 itAMit, 

41N:5:6 Ai7hng7hng7 #J7khuann3kinn3 |PSfia5soo5, gfttsiu7 lktsau2 Alai5 ffpai3 17 i 1 , 

41N:5:6 And when he saw Jesus from far off, he went quickly to him and gave him worship; 

41N:5:6 

41 N : 5 : 7 HP#, 

J 

41N:5:7 Atua7 Asiannl Bf^tILjau5kio3 i5j,kong2: rSi®tsi3kuainn5 A0Siong7de3 fi7e5 1fkiann2 |Pfi$ia5soo5, 

S,gua2 fPkap4 17li2 IS Asim2mih8 AiifkanlsiapS? $.gua2 JHki2 A^Siong7de3 Alai5 MAkhun2kiu5 17li2, ^ 
1#boh8tit8 1=!] J|khoo2tshoo2 X£gua2 ! J 

41N:5:7 And crying out with a loud voice he said, What have I to do with you, Jesus, Son of the Most High God? In 
God's name, do not be cruel to me. 

4iN:5:7 asw nqiS: siwrsjtfflA? m 

41 N : 5 : 8 TfM’HT, -£ ! j 

41N:5:8 0Ainlui7 IP®fia5soo5 abat4 ^kal 17il ij£kong2: #sia5sin5 D|5|ah4, |ftioh8 5ftf tui3 U]3hit4 7e5 

Alang5 lB Atshut4khi3 ! J 

41N:5:8 For Jesus had said to him, Come out of the man, you unclean spirit. 

41N:5:8^0HP»i l Pi1ilf117l0:: AiSM, #34A#±iB45fi ! 

41 N : 5 : 9 J|S*f T «(«##.£ ? J MiSt: T#J , Bl&JUnH 

J ; 

41N:5:9 IPSfia5soo5 |n]mng7 17il i7,kong2: \ 17 li2 7HiSho7tsue3 UAsim2mih8 Amia5? J 7Zin3 i7.kong2: 

rSigua2 iSmia5 1iStsue3 |P|fiann5j , 0 Ainlui7 87l7guan2 S®tsiah4e5 fftsinl ^tsue7 J ; 

41N:5:9 And Jesus said, What is your name? And he made answer, My name is Legion, because there are a great 
number of us. 

41N:5:9 3PftPA7§ft: 17£t7Sjg? 

41 N : 5 : 1 0 faOLb} to) 

41N:5:10 17il sfctsiu7 JAI AG tshiat4tsliiat4 Akiu5 17 i 1 » ^1#boh8tit8 7Ekuann2 171f]in 1 tBtshut4 I|lhit4 7e5 17 A 
tue7hng7 o 

41N:5: 10 And he made strong prayers to him not to send them away out of the country. 

41N:5:10 ft# A 03 A IP®, AgNl17iR8tllll3P±tkA<> 

41 N : 5 : 1 1 

41N:5:11 fhti7 3Phit4 Ae5 lJL|17suannlphiann5 , Tfu7 Atua7 P$tin7 Hftil 03teh4 i\hfttho2tsiah8; 

41N:5:1 1 Now on the mountain side there was a great herd of pigs getting their food. 

41N:5:11 ASPaOtKA, A— 

41 N :5 : 1 2 \ » J 

41N:5:12 171f]inl T7tsiu7 Akiu5 17 i 1 ij£kong2: riftshel S,1l7guan2 Ajip8 3P7Shiah4e5 Hftil, iphoo7 fclfj 

guan2 TTlilthangl AAjip8khi3o J 

41N:5:12 And they said to him, Send us into the pigs, so that we may go into them. 

41N:5:12 Pftaf#gAo 

41 N : 5 : 1 3 

ft o 

41N:5:13 Titsiu7 Aun2 17117ml, IPi7hiah4e5 777sia5sin5 Titsiu7 lB Atshut41<hi3 , Alai5 Ajip8 IPifhiah4e5 1# 
tilo 3Phit4 P$tin7 |#til jk^tsau21oh8 A17suannlphiann5, l^^tsong51oh8 $fhai2, ^7aiok41iong7 Mnng7 A 
tshingl Atsiah4, fEti7 $fMhai2nih8 #XEkik4si2o 
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4 IN : 5 : 1 3 And he let them do it. And the unclean spirits came out and went into the pigs; and the herd went rushing 
down a sharp slope into the sea, about two thousand of them; and they came to their death in the sea. 

4iN:5:i3lP»di7im HAIIMA SGiSMMTilifi, m E7* 

To 

41N:5: 14 A44, 

if o 


41N:5: 14 ||if#koo3ti3 Tie 5 Alang5 M Atsau2khi3 , £pka7 M ffjsiann51ai7 fPkap4 ^ j±hiunnlsia7 fi'tjeS Alang5 
kong2o Alang5 $fctsiu7 tB7ktshut41ai5, ^khuann3 fjfsoo2 i§35lJtu2tioh8 l7le5 ^su7 7Esi7 ATTtsainn2iunn7o 
4 IN: 5: 14 And their keepers went ranning and gave an account of it in the town and in the country. And people came 
to see what had taken place. 

41N:5:14$k!taTfD§i®T> in Uf^llfP^T07Ao ^AttA, 

41 N : 5 : 1 5 lift, "f 

Mj % o 

4 IN : 5 : 1 5 ®fctsiu7 5klai5 /55fclTtsiu7kun7 5P®fia5soo5, ^ Jftkhuann3kinn3 UPhit4 T"e5 ,^^huan7tioh8 ^.kui2 ^ 
e5, iJCylktsiu7si7 iphoo7 1liiann5 fjfsoo2 Satinn5 7]e5, Wtse7teh7 ^tshing7 #sannl , B||^hai7tsai7, /gfctsiu7 
17kiannl o 

4 IN : 5 : 1 5 And they came to Jesus, and saw the man in whom had been the evil spirits seated, clothed and with full use 
of his senses, and they were full of fear. 

4iN:5:i5iM5jfcSffl«i!, i* 

o 

41 N : 5 : 1 6 ;#AftA, T'J ft AJWf# ft 4 

41N:5: 16 #J/lkhuann3kinn3 7je5 Alang5, ITtsiongl Hff huan7tioh8 7ikui2 7je5 Alang5 fj rsoo2 i§5lJtu2tioh8 
Ef]e5 fPkap4 JlAkuil |2ftin7 littil 7]e5 ^su7 #Plong2 tnka7 Itklflinl i&kong2; 

4 IN : 5 : 1 6 And those who had seen it gave them an account of what had been done to him who had the evil spirits, and 
of the fate of the pigs. 

4iN:5: 16 MaifST 7SSA; 

41 N : 5 : 1 7 tA M ft*A 1*3 o 


41N:5: 17 IlMlinl Titsiu7 5kkiu5 |P®fia5soo5 r*i JRi7khui7 ftlllflinl 7]e5 ft king21ai7 o 

4 IN : 5 : 1 7 And they made a request to him to go out of their country. 

41N:5:17^AfcA5kIPttiiafl1*fflfi7±i7fo 

41 N : 5 : 1 8 f 

4 IN : 5 : 1 8 JfPffia5soo5 4 i tu2a2 _htsiunn7 Jlntsun5, 7§|3hit4 Te5 ftbat4 lf-:ifhuan7tioh8 JlLkui2 lHe5 5jckiu5 Idil I'd 
tsun2 fdlil — ‘ilSsannlkapl Akhi3 = 

4 IN : 5 : 1 8 And when he was getting into the boat, the man in whom had been the evil spirits had a great desire to come 
with him. 

41N:5:18 IPfif ±fS7]B#§7 SMfeM^TlAi^fPfW ditto 

41N:5: 19 it: Rl'J^Hftft^, 4#'ft&A, 

4, j 

41N:5: 19 IPfifia5soo5 T-m7 jtun2 ftki 1 » ijJ,kong2: 1 fSIAto3khi3 17li2 7]e5 Hckel, #tshe7 17li2 7je5 ^A 

tshinllang5, #tsiongl ±tsu2 £pka7 17li2 1jkiann5 17hiah4 Atua7 7je5 Ttsu7, fPkap4 fffsoo2 fvf|5]lin5bin2 17 
li2 7]e5, ioka7 ftllirjinl ij^kong2o J 

4 IN : 5 : 1 9 And he would not let him, but said to him, Go to your house, to your friends, and give them news of the 
great things the Lord has done for you, and how he had mercy on you. 

41N:5:19 SPif IMS: 170ieA, SO 17 851111, ;SAti'ISfFi17> 

HrltkffT 

41 N : 5 : 20 SpA^, , #A3p4'l£° 

41N:5:20 I|lhit4 Alang5 Akhi3, 7Eti7 1SiP^TJtelkalpholli7 ;flx.f|ipo3iong5 IPfifia5soo5 fjfsoo2 £pka7 
kiann5 l7le5 Ahia7 : Psu7, $;tsing3 Alang5 it|llong2 nft7ki5kuai3 „ 

4 IN: 5:20 And he went on his way, and made public in the country of Decapolis what great things Jesus had done for 
him: and all men were full of wonder. 




lii It 


4iN:5:2ospA!fct7, Ti£ip»Jif mmm\m 7i^Aam sA*»t. 

41 N : 5 : 21 #A4ftA „ 

41N:5:21 |PSfia5soo5 lktse7 Intsun5 Xkoh4 i7Ake3khi3 U|3hit4 #ping5, JJdkuil Atua7 P7tin7 0^e5 Alang5 M 
fttsu7tsip8 |^ifEtsiu7kun7 fdlil ; IPhit4 Hfsi5 IP®fia5soo5 fEti7 j$iihai2pinn2o 

4 IN: 5:21 And when Jesus had gone over again in the boat to the other side, a great number of people came to him: and 
he was by the sea. 

41N:5:21 UPfif 

41 N : 5 : 22 T, 
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41N:5:22 ffu7 — "tsit8 Ae5 1ikuan2 Ajthue7tng5 #e5, f=imia5 fij[tsue3 E#gai51oo2 Alai5, Bl£i2king2 #J/1 
khuann3kinn3 |P®$ia5soo5 , ffifctsiu7 fhphak4 fEti7 ftilil We5 ItPTkhale7, 

4 IN: 5:22 And one of the rulers of the Synagogue, Jairus by name, came, and seeing him, went down at his feet, 
41N:5:22 WH@1f#&lftA, $jcl«tkfEl*lPfu , 

41 N : 5 : 23 iMfe, it: [ 

J 

41N:5:23 AG TO tshiat4tshiat4 ?}ckiu5 ftilil , t5^kong2: T S,gua2 AiiX.sue3han3 6fje5 AAtsalboo2kiann2 
tshalputltol 3?beh4 Asi2, ifftshiann2 ffpli2 Alai5 AJing7 7tshiu2 }£'huann7 ftkil » iphoo7 ftilil f#^-tit4tioh8 #j( 
kiu3 , Alai5 ijJfuah8 = J 

4 IN: 5:23 And made strong prayers to him, saying, My little daughter is near to death: it is my prayer that you will 
come and put your hands on her, so that she may be made well, and have life. 

41N:5:23 #H6A£ftfc, ift: &l8<h£BftS^E7, AfftASAAffeJlA, #BAiS7. 

41 N : 5 : 24 #«pf4^ 0 J# A fit ft, |M» 

41N:5:24 ||5®fia5soo5 fPkap4 ftilil Akhi3o iJdkuil Atua7 |7ftin7 fifje5 Alang5 [5tte3 ftilil > Ktsinl fltA 
uelkhuehl □ 

4 IN: 5:24 And he went with him; and a great number of people went after him, and came round him. 

41N:5:24 ®ft,ft?Dftfc^*o AffifitSWffe. 

41 N : 5 : 25 

41N:5:25 ffu7 — "tsit8 Ae5 Alt Ahu7jin51ang5, Jfn.iihiat41au7 A~tsap8ji7 Ani5, 

4 IN: 5:25 And a woman, who had had a flow of blood for twelve years, 

41N:5:25 A-f@AA, 

41N:5:26 f 

flit, 

41N:5:26 tfbatd Xftui3 ^^tsue7tsue7 We5 EAilsingl siu7tioh8 ^t^tsue7tsue7 7lT i rkanlkhoo2, Xkoh4 
— Adt4tsin7 5&Jtphua3hui3 ftilil fjfsoo2 A u7 Pf|e5, nf^na7si7 iSffbo5 — "tsit8 7sila2 TJjali7ik7, 15, 
huan2tng2 lfena2 f5iMsiongltiong7o 

4 IN: 5:26 And had undergone much at the hands of a number of medical men, and had given all she had, and was no 
better, but even worse, 

4iN:5:26A0®BAAaSTIf^07S : . AA^Tf Mm -KAA MM, 

41 N : 5 : 27 tW,At, 

41N:5:27 R/fjAlthiannlkinn3 |PSfia5soo5 Sfje5 ^su7, 5^tsiu7 Alai5 Ati7 ;&tsing3 Alang5 Ationgl, X'jtui3 ftilil 
Sf]e5 f7ffiau7bin7 Alai5 Hbongl ftilil 0f(e5 #sannl, 

4 IN: 5:27 When she had news of the things which Jesus did, went among the people coming after him, and put her 
hand on his robe. 

41N:5:27 ffelSJWftfim fcffGfBM*, JfA^ATPA S7AH, 

41 N : 5 : 28 t: f » J 

41N:5:28 @Ainlui7 ijJ,kong2: r S,gua2 fjfAkanltal fitbongl ftilil fif]e5 #sannl , sfctsiu7 z?ue7 $fho2o J 

4 IN: 5:28 For she said, If I may only put my hand on his robe, I will be made well. 

41N:5:28 3; Sift: icHiSffeWASt, iCi&iAlfeo 

41 N : 5 : 29 Mmt&M 

41N:5:29 Xftui3 Sf^an2ni2 lf[Lifihiat41au7 BP^lJliam5pinn5 J_ttsi2; AlTpun2sin2 Afltsail ftilil Sfle5 
pinn7thiann3 Btili2king2 ffcpho2o 

4 IN: 5:29 And straight away the fountain of her blood was stopped, and she had a feeling in her body that her disease 
had gone and she was well. 

41N:5:29 ; ftfcfM*##±W$J^f T . 

41N:5:30 Jfp^gpl# £j it: T 

m'7? j 

41N:5:30 IPSfia5soo5 HP Hftsik4si5 [=1 Bkalki7 Adtsail ffu7 fXtekuan51ing5 Xftui3 ftilil lijtshut4, gfttsiu7 If 
uat8tng2sin2 JzEti7 j7;tsing3 Alang5 Ationgl , i&kong2: f 7eif£tsi7tsui7 Htbongl S,gua2 ftf|e5 #sannl ? J 

4 IN: 5:30 And straight away Jesus was conscious that power had gone out of him; and, turning to the people, he said, 
Who was touching my robe? 

41N:5:30lP«fHfB#Aa«ffAMA^fUB#±l±iA, DcA^A A PhIIIMA. aft; 

41 N : 5 : 31 tfcW T ft# JL# 1$ A ■££.#, Vltl-JA 

&J ? J 

41N:5:31 ftilil &\]e5 ^Ahak8sing8 ^pka7 ftilil t!^kong2: f ffpli2 #J/lkhuann3kinn3 l/3kuil P$tin7 Alang5 Pf(teh4 

f^Auelkhuehl f^li2, flff'ffiau2ku2 |'6]mng7 I ^ifftsi7tsui7 ffu7 f^bongl S;gua2 J ? J 

41N:5:31 And his disciples said to him, You see the people round you on every side, and you say. Who was touching 
me? 
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41N:5:31 PlftiMftlft: SlftftMt? 

41 N : 5 : 32 'AA , ^ A 0 

41N:5:32 Jf|3®$ia5soo5 ®®pian3pian3 #khuann3, 3tai3 #khuann3 li$tsue3 itfctsit4 fte5 ^su7 We 5 $3T- A 
hu7jin51ang5o 

41N:5:32 And on his looking round to see her who had done this thing, 

41N:5:32 Mft JUSSTf, kA. 

41 N : 5 : 33 % ftffff'Hi , iUMY&fott&w], 


it 


o 


41N:5:33 £3G Ahu7jin51ang5 Adtsail A^"pun2sin2 f)fsoo2 jf/ktlik8ke3, 'M'Mkiann 1 hiann5 tWtW'IM 
ngiauh8ngiauh8tshuah8 , Ifttsiu7 Alai5 1hphak4 ftti7 ftilil We5 Mtlfbin7tsing5, #Plong2 M^tsiau3sit8 §pka7 fill 
il ij£kong2o 

41N:5:33 The woman, shaking with fear, conscious of what had been done to her, came and, falling on her face before 
him, gave him a true account of everything. 

41N:5:33 3PAA^ltfEga#±^W*, DcSISIM, lift AIM* „ 

41N:5:34 ikitfeikit: T tAlf $1^, A VX 4? #J A ! 

Atm o J 


41N:5:34 itkil ®iitsiu7 £pka7 ftilil ij£kong2: \ $3 1 Ahu7jin51ang5 HRah4, #Ui2 We5 lgsin3 Bi£i2king2 #kiu3 

ffTi2, nJklthangl ;$ftllanljian5 fi !| ]ftto3khi3 ! fflB We5 f*!pinn7 ft Mtsuan5jian5 $fho2„ J 
4 IN : 5:34 And he said to her, Daughter, your faith has made you well; go in peace, and be free from your disease. 
41N:5:34 JflSfflciMkift: Aft, MMlaSTM, 


41 N : 5 : 35 iftt&fftHf, it: F 

AA? J 


41N:5:35 Wteh4 ij^kong2 We5 HTsi5, Tfu7 MtuB i g : kuan2 ftitTiue7tng5 We5 Hckel ftlai5, r5^kong2: l#li2 

We5 AJLtsalboo2kiann2 Msi2 ®lah4, -{ll^mih4sai2 {kiau2 Wteh4 AMlo5huan5 ftftsianlsinnl ? J 
41N:5:35 And while he was still talking, they came from the ruler of the Synagogue's house, saying, Your daughter is 
dead: why are you still troubling the Master? 

4iN:5:35 stftiswHm m-. #WAftjE7, 

41N:5:36 tkf titbit: J 


41N:5:36 MSfia5soo5 ftpinnla2 Bjf J/lthiannlkinn3 )J\ soo2 L&kong2 We5 iifue7, tpka7 1fkuan2 ft'Hhue7tng5 # 
e5 i&kong2: \ ^f#boh8tit8 Mkiannl, fttsi2 ftu7 aftiohS fgsin3 ! J 

41N:5:36 But Jesus, giving no attention to their words, said to the ruler of the Synagogue, Have no fear, only have 
faith. 


41N:5:36 H®#f! 

41 N : 5 : 37 Jf|S >|l #J A fit ^ — 

4 IN : 5 :37 M®fia5soo5 ftti7 ilftl|pi2tik2^ jfffi§-nga2kok2, fPkap4 J(f : §-nga2kok2 We5 ftfthiannlti7 Mill 
iok4han7 LA Afi2gua7 , ftm7 ?|:tsun2 ft|pat8 Alang5 Btte3 fdlil — iiSsannlkapl ftkhi3„ 

41N:5:37 And he did not let anyone come with him, but Peter and James and John, the brother of James. 

41N:5:37 SA fPJt#Mft3§MftBA, ftftMABlffiMo 

41 N : 5 : 38 A A, 

41N:5:38 5l)kau3 ^kuan2 ft'jg'hue7tng5 Me5 Hlkel; ffAkhuann3kinn3 Mu7 tt^B^B7hua7hua7hau2, J+lia7 TTu7 
H$ft:thi5khau3 Atua7 ftsiannl B7hau2 We5 Alang5, 

41N:5:38 And they came to the house of the ruler of the Synagogue; and he saw people running this way and that, and 
weeping and crying loudly. 

41N:5:38 MWAAAW^&^M, 

41 N : 5 : 39 iUkWit: [ -? KAA, A 

tfj SSI fa tL, o J 

41N:5:39 B#G2king2 AAjip8khi3, ,5pCtsiu7 ipka7 Itfelflinl ijJ,kong2: \\fo\\\\in2 fST^ : siann2su7 

hua7hua7hau2 Wteh4 B$^thi5khau3 Iflah4? ftgin2na2 ?fm7 ^;si7 ^Bsi2, ^;si7 Wteh4 |Slkhun3 MB 
na7tiann7o J 

41N:5:39 And when he had gone in, he said to them, Why are you making such a noise and weeping? The child is not 
dead, but sleeping. 

41N:5:39 iiPJUffi, SKSMl&fflift: ftBS^To 

41 N : 5 : 40 A & 5C^r 

41N:5:40 {tklflinl ,fttsiu7 3lt^thi2tshio3 Itkil o bj^na7si7 fdlil ®kuann2 ftkffdinl ^);tsing3 Alang5 Ik A 
tshut4khi3, g)ttsiu7 -^tshua? 3Fgin2na2 We5 A#pe7bu2 BAi2kip8 fPkap4 ftfeil Alai5 Me 5 Alang5 Ajip8 ft 
gin2na2 fffsoo2 fitua3 Me5 f/rfEsoo2tsai7, 
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4 IN: 5:40 And they were laughing at him. But he, having sent them all out, took the father of the child and her mother 
and those who were with him, and went in where the child was. 

4iN:5:4o«M^fsfto an, mmm xm7 , 

41 N : 5 : 41 f, \ , J (MiUlAit: \ kk , 

J ) 

41N:5:41 |fttsiu7 apkhanl Ygin2na2 We5 ^tshiu2, inka7 itilil t5j.kong2: [ > ATJATi Atai71i7tai7koo2bi2 ! J 

Cil#huanlik8 Sfc^tsiu7si7 i&kong2: T Atsalboo2 iFgin2na2, S,gua2 np^'bing71ing7 f7li2 ii3A 

khi21ai5 ! J ) 

41N:5:41 And taking her by the hand, he said to her, Talitha cumi, which is, My child, I say to you, Get up. 

41N:5:41 SMMS: AT'JA, AA! HA, 

41 N : 5 : 42 A-f £p M&JMf ° &A.titk$k 

41N:5:42 Atsalboo2 T i gin2na2 BP AJliam5pinn5 AlAkhi21ai5 frkiann5o HAinl ui7 Ititil T"~tsap8ji7 Ahe3 I® 
lah4; ;&tsing3 Alang5 Itfctsiu7 Atua7 ffrtWgongSngiahS nff£ki5kuai3 „ 

4 IN: 5:42 And the young girl got up straight away, and was walking about; she being twelve years old. And they were 
overcome with wonder. 

41N:5:42 *H AAiEfejfct, IMkfcAA AftA ; BitBIf-lT. 

41 N : 5 : 43 £#&A£p, „ 

41N:5:43 IP®fia5soo5 AAgiamSgianB ^tffikim3kai3 flMlinl , J|7#boh8tit8 iohoo7 Alang5 Outsail, ,ffctsiu7 
Hfthuan 1 hu3 |ftioh8 ^phoo7 Atsalboo2 -Ygin2na2 B£tsiah8o 

4 IN: 5:43 And he gave them special orders that they were not to say anything of this; and he said that some food was 
to be given to her. 

41N:5:43 AftitW. ffiRfco 

41 N : 6: 1 f '] >ffe 6$ £ $5 ; iLfit4& 0 

41N:6:1 IP®fia5soo5 Xt[tui3 IPJIhial Ik Atshut4khi3 , 5*Jkau3 ftilil 01je5 AApun2hiunn2; ftilil 0tje5 AA 
hak8sing8 |®te3 itfeilo 

4 IN: 6:1 And he went away from there, and came into his country; and his disciples went with him. 

41N:6:1 MM; PlftkJgfli 

41 N : 6: 2 9 , ^tftTAo ##A||JL, tiL-fr'fe, it: f tlM® A#^ 


1 ie 

&h%? 






a 


41N:6:2 5ljkau3 AM 0 anlhiohljit8, lfttsiu7 fhti7 <s'H[hue7tng5 t&Aka3si7 Alang5o ^^tsue7tsue7 Alang5 R/f 
J/lthiannlkinn3, sfctsiu7 Rff£ki5kuai3 , ij^kong2: [ ]tbtsit4 Ae5 Alang5 X'jtui3 fSTkhta21oh8 z^ue7 Sf^an2ni2 

Iflah4? Xkoh4 fff soo2 A IMsiunn2su3 £phoo7 Itfeil We 5 ^®ti3hui7 ^si7 SAsim2mih8 Iflah4? fkia7 Tfu7 jAA 
an2ni2 We5 Atua7 7ltekuan51ing5 7ftui3 ftili 1 We 5 B|ftshui3 tktshut4, 7esi7 A Atsainn2iunn7 ? 

41N:6:2 And when the Sabbath day had come, he was teaching in the Synagogue; and a number of people hearing him 
were surprised, saying, From where did this man get these things? and, What is the wisdom given to this man, and 
what are these works of power done by his hands? 

4iN:6:2aj7ASB, ^ahm, as#^, IS: 

m? 

41 N : 6: 3 Mk, 1% 

%? fctfty-frg.K&fr'il&ittiS.'g}? J itmtkUkkLo 

41N:6:3 lthAtsit4e5 akiam2 7-m7 ;Hsi7 Albak8kang8 !®<mah4? i=ikiam2 7-m7 f|si7 3/T!7Ema21i7a7 We5 A 
kiann2 Jt^-nga2kok2^ W Hiok4se4, 3j£Aiu5tai7^ H Hselbun5 We5 5l5l§hiannlti7 p 3imah4? -ftfeil We5 
tsi2be7 i=lkiam2 7-m7 fesA fPkap4 R@lan2 Ati7 SMtsial ^mah4? J flillflinl g)ctsiu7 POifeiam3tsian7 Itilil = 
41N:6:3 Is not this the woodworker, the son of Mary, and brother of James and Joses and Judas and Simon? and are 
not his sisters here with us? And they were bitter against him. 

4iN:6:3it7^®AEjt? ms, ftA> hpi@7-saj s? m 

Am-.b-A r 

Mo J 

41N:6:4 ||5®fia5soo5 sfctsiu7 ^nka7 ftlllflinl l^kong2: T A^Psianltil 7fcti7 A^pun2hiunn2> ^^tsongltsok8^ 

§ Qkalki7 0^e5 ^ikel A7l'i2gua7 , 'Sffbo5 T-m? #uftsunlkui3o J 

41N:6:4 And Jesus said to them, A prophet is nowhere without honour, but in his country, and among his relations, 
and in his family. 

41N:6:4 iMtfcffllS: AAA&, [&7A±iA iSJ»> AiCAA, ^A7«A#®[07c 

41 N : 6: 5 k\ -f & ^W^fMo 

41N:6:5 ftilil fEti7 IPMhial T-lfbue?!!!? ffkiann5 ^Asim2mih8 fktekuan51ing5, T'iiput4ko3 ffling7 ^tshiu2 
l5’huann7 Akui2na7 7e5 fepinn7 Alang5, Alai5 IA$filho2 / ftll'ff]inl » 
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4 IN: 6:5 And he was unable to do any work of power there, but only to put his hands on one or two persons who were 
ill, and make them well. 

41N:6:5 A#±, 

41 N : 6: 6 

41N:6:6 Xkoh4 erHTki5kuai3 ItklHinl Am7 ll!sin3, sfctsiu7 P9#?-si3ke3 lfkiann5 I|3®hiah4e5 ^f±hiunnlsia7 
/p:ka3si7 Alang5o 

41N:6:6 And he was greatly surprised because they had no faith. And he went about the country places teaching. 

41N:6:6 Aft . II A A T , 

41 N : 6: 7 Wfrg it fUftf W#, 

41N:6:7 IPfifia5soo5 t3tiau3 + ~tsap8ji7 Ae5 ^^fehak8sing8 Alai5, Htsiu7 Tttshel ftRlflin 1 — tsit8 Xftui3 — 
tsit8 Xlf tui3 hi Atshut4khi3, ^J®siunn2su3 ffelflinl ffu7 fXkuan5, Alai5 fjjlJ£i£tse3ap3 3P®hiah4e5 JPfl 5 
sia5sin5; 

4 IN: 6:7 And he gave orders to the twelve, and sent them out two by two; and he gave them authority over the unclean 
spirits; 

4iN:6:7ip»nHT+-f®piffiA. igiiiMSfflSffl wm a, 

41N:6:8 X-JHHfclH: tf #*#, ft# 

jMtjtJHMIh 

41N:6:8 Xkoh4 n&Rfdhuanlhu3 'ftkfninl: 1 ^f#boh8tit8 ^tuaS f&ISToo7hui3, <(Ek<(!fetok8tok8 — tsit8 Akil 7 

kuainn2a2, ]lbtlfboh8tit8 ^£ff|kanlniu5 , ^^1^boh8tit8 ^®tah41ian5 , ^f#boh8tit8 |l|khng3 f^tsinn5 itti7 
ioltua3; 

41N:6:8 And he said that they were to take nothing for their journey, but a stick only; no bread, no bag, no money in 
their pockets; 

41N:6:8M_MnfAM: &7*5*m*h 

41 N : 6: 9 if? &&&&, ; 

41N:6:9 Htioh8 !?tshing7 !il S#tshut4loo7 We 5 itue5, ti2ia7 ^f#boh8tit8 3?tshing7 Mnng7 Mnia2 #sannl J ; 

4 IN: 6:9 They were to go with common shoes on their feet, and not to take two coats. 

41N:6:9 A 

41 N : 6: 1 0 

Ufa 

41N:6:10 Xkoh4 £pka7 flM’jinl ij£kong2: \ Akinn3na7 ff'fl']lin2 f/rsoo2 Ajip8 We 5 Jlftshu3, |ftioh8 l3;tua3 ft 

ti7 iPMhial, J[5lJtit8kau3 ^JFli7khui7 3Phit4 Ae5 ±tfeAtue7hng7 We5 Hdsi5o 

4 IN: 6: 10 And he said to them, Wherever you go into a house, make that your resting-place till you go away. 

4iN:6:ioxiMiiiffM: 317 a war, fWMPii, ummta 

41 N : 6: 1 1 T-i f'JitWF&W, if#^ 

41N:6:11 'i5tTfbo5 iklun7 1S:Asim2mih8 fjfitsoo2tsai7 T'm7 ®^fttsiap41ap8 j^lf]lin2, T-m7 Bjfthiannl j^j|]lin2 
We5, S>Jkau3 M Jfli7khui7 SPShial We5 Hdsi5, ^tioh8 }:$Apuann7khi3 MMEj®khaltsiahltue2 We5 A® 
thoo5hun2, Alai5 X\|tui3 fttllflinl ffetsue3 Affikan 1 tsing3 o J 

4 IN: 6:1 1 And whatever place will not take you in and will not give ear to you, when you go away, put off the dust 
from your feet as a witness against them. 

41N:6:11 MilWAAS#im MMSilWBtfl, IMP±Wfi±S»TA, 

41 N : 6: 1 2 tetfm *-£-£#, it^JsL'W, 

41N:6:12 Itklflin 1 i)£tsiu7 di Atshut4khi3 Sl^suanlthuanS, j{J,kong2 Alang5 ^tioh8 !AI'§huan2hue2, 

41N:6:12 And they went out, preaching the need for a change of heart in men. 

41N:6:12 PIIAfcdiAlfil, ni|At®0C, 

41 N : 6: 1 3 flMTC ifc # £ & , IWMlo 

41N:6:13 ftklflinl 4+lia7 3S dlkuann2tshut2 77tsue7tsue7 j^Lkui2, ffling7 Vftl i u 5 ftbuah4 7 7tsue7tsue7 fi&lH 
phua3pinn7 We5 Alang5, IS$filho2 ■ffelDinlo 

41N:6:13 And they sent out a number of evil spirits, and put oil on a great number who were ill, and made them well. 
41N:6:13 XISdif^Wj&, 

41N:6: 14 HJ % tUf & , Hit: Hf 

41N:6:14 ^‘1^hillut8 Aong5 BjfJ/iLthiannlkinn3, @Ainlui7 lfPtfia5soo5 We5 A^mia5siann5 Blxi2king2 dl 
tshut4, sttsiu7 ijJ,kong2: \ 1fkiann5 j?fefLsue21e2 We5 W$tiok4han7 Xjtui3 ^EAsi21ang5 Ationgl 

koh4uah8, fjfBsoo2i2 Wu7 3P®tsiah4e5 fXtekuan51ing5 Xdtui 3 jtilil Hdihian2tshut2o J 

41N:6: 14 And king Herod had news of him, because his name was on the lips of all; and he said, John the Baptist has 
come back from the dead, and for this reason these powers are working in him. 
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4iN:6:i4lP,«07«Sli®di3t5o ##AS!M7, Sfttft: , flrKBtSMt&EiiflififfiStil*. 

41 N: 6: 15 7vl£: T J 57^7vi£: ^ 

J 

41N:6:15 AAna7si7 Tfu7 SJpat8 Alang5 i3£kong2: T ^si7 ktT!j3fi21i7a7o J Xkoh4 Tf u7 Alang5 i^kong2: 

r Asi7 AARsianltil , A1lhshinltshiunn7 AARsianltil Ttiongl (fje5 — Atsit8e5o J 
4 IN: 6: 15 But others said, It is Elijah. And others said, It is a prophet, even like one of the prophets. 

41N:6: 15 fSHllAiA 7^0775° ATfAiA teATP, 

41N:6:16 F » J 

41N:6: 16 A Atsong2si7 #^hillut8 B/fjAlthiannlkinn3 i?lttsiu7 ijJ,kong2: T Sigua2 f/rsoo2 A: Athai5thau5 Me5 £0 

$®iok4han7, B^7i2king2 JC'7ikoh4uah8o J 

4 IN : 6: 1 6 But Herod, when he had news of it, said, John, whom I put to death, has come back from the dead. 

41N:6:16#1*ISM«: &mi *rlMjS&, IftfltS To 

41 N : 6: 1 7 ® flA#^f, 

41N:6: 17 @Ainlui7 A^hillutS § Bkalki7 ebat4 Htshel Alang5 f|Uiah8 AlftHok4han7 , Sfpak8 ftilil iSti7 US 
Mkannlnih8, A;si7 A^ui7tioh8 #^hillut8 00e5 51lllhiannlti7 I11Ahuillik8 (30e5 ;j§boo2 #5?/EShillo5ti2 S'tjeS 
^4j[ian5koo3 , EIAinlui7 ##hillut8 Tfu7 §|tshua7 Itililo 

4 IN : 6: 1 7 For Herod himself had sent men out to take John and put him in prison, because of Herodias, his brother 
Philip's wife, whom he had taken for himself. 

41N:6:17 ^A £<7±&l§t, «aM, 0^##BM^71PMAo 

41N:6: 18 J 

41N:6: 18 Asi7 £0 $tiok4han7 ^bat4 £pka7 ##hillut8 t^kong2: \ #li2 3|tshua7 AAhiannl ti7 00e5 ltboo2 A 

si7 7-®put4kai4o J 

4 IN : 6: 1 8 For John said to Herod, It is wrong for you to have your brother's wife. 

41N:6: 18 

41 N: 6: 19 

41N:6: 19 #37jiS hi 1 lo5ti2 Htsiu7 $Sfkuan3hun7 ^0 $iiok4han7 , Sai3 Athai5 ftfeil. tkia7 Abue7 f#^tit4tioh8 ; 

4 IN : 6: 1 9 And Herodias was bitter against him, desiring to put him to death; but she was not able; 
41N:6:19^A#«l®MS1t!l, HAAltG 

41 N : 6: 20 5L%L, 

41N:6:20 @Ainlui7 ##hillut8 Ad tsail £0 ftfiok4han7 S'O e5 ®Atsue31ang5 Agi7, Xkoh4 2:sing3, fjf klsoo2i2 
tllflkiannluiS , Alai5 l§:ff , po2hoo7 Itilil, Athiann 1 {tkil 00e5 iSue7. ,5vfctsiu7 AAtua7tua7 KjSli : tiu5tu5 , J+lia7 
3j^Shuannlhi2 Athiannl ftilil o 

4 IN : 6:20 For Herod was in fear of John, being conscious that he was an upright and holy man, and kept him safe. And 
hearing him, he was much troubled; and he gave ear to him gladly. 

41N:6:20 0Jt##£pjl&0§tAaA, ASA, FJfim&i ft, $kW\&, Uplift, 

A) , MfL^SHItko 

41N:6:21 


41N:6:21 T|:|ftng7tioh8 $fho2 flL Aki 1 hue7 0tfe5 0jit8, fjcAtsiu7si7 Al^hillutS ffcti7 A 0 sinnljit8, AlH 
pan7toh7, ijftshiann2 i[5®hiah4e5 Atua7 'g'kuannK TAtshian 1 tsong2, fPkap4 jjpT l Jf l Jkalli71i7 I|ljntsunlkui3 
00 e 5 Alang5 <> 

41N:6:21 And the chance came when Herod on his birthday gave a feast to his lords, and the high captains, and the 
chief men of Galilee; 

41N:6:21^-A, t£i5A#«A0S0, Ii7 AEfnTAA, MiPfPJlWm 

41 N : 6: 22 ft 

it: [JUbf 1 fi&¥j£4i, J 

41N:6:22 #5? jig hi 1 lo5ti2 AStshinlsinnl 6tle5 AJLtsalboo2kiann2 AAjip8khi3 ©I^thiau3bu2, inhoo7 ## 
hi 1 lut8 fPkap4 0] ^tang5toh5 i=l'tje5 Alang5 #Plong2 77Ahuannlhi2o 10ong5 S£tsiu7 toka7 Atsalboo2 7Fgin2na2 
j{J,kong2: r Akinn3na7 j7li2 ffrsoo2 Sai3 0t(e5 Akiu5 ^gua2, S;gua2 Sbeh4 ^Rhoo7 17li2; J 

41N:6:22 And when the daughter of Herodias herself came in and did a dance, Herod and those who were at table with 
him were pleased with her; and the king said to the girl. Make a request for anything and I will give it you. 

41N:6:22 , / K##fn|0]®0 < lA^S:S : o Ti®ATi£: ITKiSlnlffiASlS, 

41 N : 6: 23 [JUfcPfir&M, J 


41N:6:23 Akoh4 fPkap4 ftilil AS : tsiu3tsua7 ij£kong2: 1 Akinn3na7 #li2 fffsoo2 Akiu5 Sigua2 We5, 

suiljian5 S,gua2 [S|kok4 6tle5 — tsit8 7puann3, S,gua2 Sbeh4 tohoo7 #li2 0 J 

41N:6:23 And he took an oath, saying to her, Whatever is your desire I will give it to you, even half of my kingdom. 
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41^6:23X14^®^: imfrifekSJg, 

41 N : 6: 24 J Mit: 

%Lo J 




41N:6:24 7ctsalboo2 -pgin2na2 d] A tshut4khi3 &pka7 lAil PJe5 ^#lau7bu2 diikong2: [ 4£gua2 S!beh4 5kkiu5 

B:Asim2mih8? J fSin3 ij£kong2: r -ffkiann5 i5fe?Lsue21e2 £"tlltiok4han7 EPle5 Aindhau5khak5o J 

4 IN : 6:24 And she went out and said to her mother. What is my request to be? And she said, The head of John the 
Baptist. 

41N:6:24'fftfi;lhif i H4#lilft: ©hTKtl&SJgni? ItPAtifA 


41 N : 6: 25 A^JLA, ft &&&&#&&& 


41N:6:25 Atsalboo2 J Tgin2na2 SP^lJliam5pinn5 7ktsau2 AAjip8khi3 J/tkinn3 7Eong5, >kkiu5 i^kong2: I" 

gua2 3tai3 Pfli2 Aftsiongl ffkiann5 i5fefLsue21e2 £dfffliok4han7 S'tj e5 A^thau5khak5 |Ctue2 fEti7 #Mpuann5nih8 
BP Hf tsik4si5 £phoo7 S,gua2 <> J 

41N:6:25 And she came in quickly to the king, and said, My desire is that you give me straight away on a plate the 
head of John the Baptist. 

41N:6:25 Itkffcii'ltltAJlS, dGtfctft: 


41 N : 6: 26 




m, 

41N:6:26 7Eong5 lfttsiu7 Atua7 ttfh)iulbun7; ,^^tsong2si7 Affui7tioh8 lAil fJfsoo2 7utsiu3 fi'tjeS Hftsua7, X 
koh4 fju7 [h]^tang5toh5 PJe5 Alang5 ]S:[dlti7teh7, ffl\ 17.soo2i2 Am7 Sai3 4HSTthelsi5, 

41N:6:26 And the king was very sad; but because of his oaths, and those who were with him at table, he would not say 
"No 1 to her. 


41N:6:26 Xtfrg#SA iSSfefJffelft®, XSIhlJAfiJA, SfcFUtft**, 

41 N: 6: 27 J.— j®##, 


41N:6:27 Aong5 BP Hyf tsik4si5 Htshel — tsit8 Ae5 #Xsi7ue7, AJj'PffhuanllnC 5Xtshu2 fdlil PJe5 AAithau5khak5 
Alai5 o 

41N:6:27 And straight away the king sent out one of his armed men, and gave him an order to come back with the 
head: and he went and took off John's head in prison, 

41N:6:27 BISPII *SjfAfcA, SIMrTim 

41 N: 6: 28 fir &&&&£&&, 




41N:6:28 ftilil |ttsiu7 Akhi3 HkMkannlnih8, Athai5 fdlil PJeS Athau5, pCtue2 fdlil Efje5 A^thau5khak5 itti7 
#Jjfpuann5nih8, 1$phang5 Alai5 ^r1ioo 7 iCtsalboo2 Agin2na2, ^Ctsalboo2 T 1 gin2na2 g)ttsiu7 tphoo7 ftilil 
e5 ^#lau7bu2o 

41N:6:28 And came back with the head on a plate, and gave it to the girl; and the girl gave it to her mother. 

41N:6:28 jEBISSAMYiS. 

41 N : 6: 29 

41N:6:29 ^tlf|jiok4han7 Pt)e5 ^dihak8sing8 PJfjAlthiannlkinn3 , §Jctsiu7 Alai 5 fXsiul {Ail Me5 Jf f 3 sin 1 si 1 , H 
pbai5tsong3 fEti7 HMbong7nih8o 

41N:6:29 And when his disciples had news of it, they came and took up his body, and put it in its last resting-place. 

41N:6:29^f|fi7PHAlSMT, $cA4Elt!ifiJM"f IIA> iPitfISjlo 

41 N : 6: 30 f£«|U&i£3 tyfr, 

41N:6:30 lAiAsuStooS ^fttsu7tsip8 |Jci!rtsiu7kun7 |P®fia5soo5, ffjtsiongl lAlflinl f)fsoo2 f| kiann5^ PJfsoo2 #j( 
Aka3si7 0fje5 #Plong2 ipka7 ftili 1 iXkong2o 

41N:6:30 And the twelve came together to Jesus; and they gave him an account of all the things they had done, and all 
they had been teaching. 

41N:6:30f£®SiOT»3Pfl, j|$— BJflf M*, PJtff 

41 N : 6: 31 T Ml & &&&&-£$$?#} J M 

4£iM$A£, o 

41N:6:31 ia5soo5 tuka7 fttlff Jin 1 dJ,kong2: T dPlf]lin2 § Skalki7 fPkap4 d5gua2 Alai5 Akhi3 HASf 

khong3ia2 P'JeS j?fft:soo2tsai7 Ijl|ilhioh4khun3 8T 1 Atiap4a2ku2o J [SI Ainlui7 4iAong21ai5 P'JeS Alang5 ^ 
tsue7, j|Jian5 B^tsiah8 dlia7 Abue7 l®l#koo3tit3 . 

41N:6:31 And he said to them, Come away by yourselves to a quiet place, and take a rest for a time. Because there 
were a great number coming and going, and they had no time even for food. 

41N:6:31 ftkfciA Ml*, l^®0f H^a^A1±0JA^, ffefflit 

41 N : 6: 32 Mil 

41N:6:32 ftP.fi'] in 1 fdttsiu7 Atsiunn7 Jlntsun5, Akhi3 HAIfkhong3ia2 Pt(e5 P/lfEsoo2tsai7 § Elkalki7 fitua3o 
41N:6:32 And they went away in the boat to a waste place by themselves. 
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41N:6:32 ItfeffklM, Bf Bf 631±!liH%A*° 

41 N : 6: 33 % % % Kfr , HM&WAltt f—&&, K&fcW 

f'Jo 

41N:6:33 $3sing3 Alang5 #J/lkhuann3kinn3 ftfllflin 1 Akhi3, Tfu7 ^^tsue7tsue7 Alang5 Altsail, /5Atsiu7 >A 
tni3 iHtak8 Ae5 Msiann5 /klfpoo7kiann5 — ^Bsannlkapl 7ktsau2, AAtai7sing7 ftlldf ] in 1 iSJkau3o 
4 IN : 6:33 And the people saw them going, and a number of them, having knowledge who they were, went running 
there together on foot from all the towns, and got there before them. 

41N:6:33 i m&Wmf, ttl&fPIAigllJTo 

41 N : 6: 34 Jf|S #*-£-, HI , 

Jr HI # # JirF Itk-fFl o 

4 IN : 6:34 |PSfia5soo5 lb Atshut4khi3 , #J/tkhuann3kinn3 |/3kuil Atua7 P$tin7 61] e 5 Alang5, sfctsiu7 ‘NH0 
Iin5bin2 Itilil. @Ainlui7 ftfllHin 1 A®tshinl tshiunn7 a^iunn5 }$7rbo5 i Bt#bok8tsia2, Atsiah4 ffling7 
tsue7tsue7 IJlhang7 #Aka3si7 flMlinl 0 

41N:6:34 And he got out, and saw a great mass of people, and he had pity on them, because they were like sheep 
without a keeper: and he gave them teaching about a number of things. 

4iN:6:34ik«[BA. jym^A, ffc'PMffi, 

41 N : 6: 35 , it: 

4 IN : 6:35 0jit8 lfbeh4 ?g-loh8, ftllil 63 e5 AAhakSsingS Mii£tsiu7kun7 f|hi 1 , Akong2: 

41N:6:35 And at the end of the day, his disciples came to him and said, This place is waste land, and it is late: 

41N:6:35 AB!fB&7> PIIAilltuA, IS: ABJSR&7, 

41 N : 6: 36 [ £l 

j 

41N:6:36 rSStsial §Jc7etsiu7si7 Bf’ifkhong3ia2, 0jit8 ^beh4 ^loh8 I®lah4, iiftshiann2 |Z9il(si3suann3 
tsing3 Alang5, £r1ioo 7 ftllil'] in 1 Akhi3 Ml Htsiului5 6tfe5 # t±hiunnlsia7, 0 3kalki7 M;bue2 ^mih8 710. 
thangl B^tsiah8o J 

41N:6:36 Send them away, so that they may go into the country and small towns round about, and get some food for 
themselves. 

41N:6:36f|flM^Aim fUBItSjSPA 

41N:6:37 faMit: \ fon&MVto J Mfei&it: T ^ WHD-f- 

41N:6:37 ftllil J3tin3 i&kong2: f f^ff31in2 £phoo7 ftkfninl tAtsiah8o J ffefflinl £qka7 ftllil i&kong2: 0&tsong2 

'S;fibo5 $cfl']guan2 MJing7 Mnng7 Hpah4 Ae5 fpgun5a2 Akhi3 5?bue2 tltpiann2 Alai5 tuhoo7 ftRfi]inl P^tsiah8 

P7mah4 ? J 

41N:6:37 But he said to them in answer, Give them food yourselves. And they said to him, Are we to go and get bread 
for two hundred pence, and give it to them? 

41N:6:37 MU ^1. Flltfelft: SfPIMAAl 

41 N : 6: 38 &&Mit: J &£§.&, Hit: T il® 

M, rfiMj&o J 

41N:6:38 ftllil ^pka7 ffefHinl ij^kong2: \ifoH\\in2 ffu7 t]lpiann2 f7jua7 ^tsue7, Akhi3 #jSkhuann3mai7o J 

BfSi2king2 Altsail , |i[tsiu7 Akong2: T Sgoo7 Ae5 tflpiann2 , Mnng7 J8be2 tf§.hi5o J 

4 IN: 6:38 And he said to them, How much bread have you? go and see. And when they had seen, they said, Five cakes 
of bread and two fishes. 

41N:6:38 IPttlS: oTAA##. flifflfclitT, Sftt&: Sfiiu 

41 N : 6: 39 

41N:6:39 ftili 1 Mitsiu7 P^Bfl'huanlhiG ftfeCJinl, £phoo7 A:tsing3 Alang5 f#pai5 )J3^lJkuilliat8 fktse7 fEti7 
tshinnltshui3 61] e5 ^±|]tshau2poo2o 

41N:6:39 And he made them all be seated in groups on the green grass. 

41N:6:39 3M*?&l#ffefR. 

41 N: 6: 40 fcWULfr — W, ttf}£-Jro 

41N:6:40 ftklflin 1 ®ttsiu7 APAhunltui7 Alai5 fktse7, W6'l)u7e5 — Tftsit8pah8, W6^1u7e5 AAgoo7tsap8o 
41N:6:40 And they were placed in groups, by hundreds and by fifties. 

41N:6:40^AfC-lf-»6^T. W-HA#6A 

41 N : 6: 41 

fii it" , 

41N:6:41 5PSfia5soo5 T^thehS 3Phit4 3igoo7 Ae5 tltpiann2, Mnng7 Mbe2 fi.hi5, [n]ng3 Athinnl Alai5 
tsiok4sia7, ^peh4 l?tpiann2 ^phoo7 ^Ifehak8sing8, Alai5 #pai5 iSiti7 Atsing3 Alang5 61] e 5 [IJtlfbin7tsing5, 
fkia7 ffling7 Mnng7 Mbe2 fi.hi5 Apunl ^Bhoo7 ^ktsing3 Alang5 = 
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4 IN : 6:4 1 And he took the five cakes of bread and the two fishes and, looking up to heaven, he said words of blessing 
over them; and when the cakes were broken, he gave them to the disciples to put before the people; and he made 
division of the two fishes among them all. 

41N:6:41 »£, MM^m, SMAffifu, 

41 N: 6: 42 

41N:6:42 ftlllflin 1 #Plong2 B^tsiah8 SPJkau3 tfipa2o 
41N:6:42 And they all took of the food and had enough. 

41N:6:42ftfcff5#Pl£, 

41 N: 6: 43 M, 

41N:6:43 fnkhioh4 5P®hiah4e5 ^I5?piann2tshui3 fPkap4 fi.jf|hi5siit5, ii»!mua2 +Zltsap8ji7 Mkliinglo 
4 IN : 6:43 And they took up twelve baskets full of the broken bits and of the fishes. 

41N:6:43 Stif 7±— fSISIYo 

41 N : 6: 44 ^ Wtif. 

41N:6:44 f^tsiah8 ftlpiann2 S't] e5 Alang5 JStalpool fi'tjeS ffu7 3i±goo7tshing7 <> 

41N:6:44 And those who took of the bread were five thousand men. 

41N:6:44 nfcffWMA^frSTA 

41 N : 6: 45 W fa?? 

Ao 

4 IN : 6:45 ?P®fia5soo5 SP^>Jliam5pinn5 ifipik4 fdlil We5 AAhakSsingS ±tsiunn7 Hptsun5, A Atai7sing7 k£A 
ke3khi3 I|3hit4 ^ping5 ^huann7 i®Jkau3 IS ff Apik4sai3tai7 , ^fl7thing3hau7 fdlil 0tf(si3suann3 $;tsing3 A 
lang5 o 

4 IN : 6:45 And straight away he made his disciples get into the boat, and go before him to the other side to Beth-saida, 
while he himself sent the people away. 

41N:6:45 IPtWP1«Pm±I7 3W£Affcl§. 

41 N: 6: 46 

4 IN : 6:46 BHpi2king2 fPkap4 ffefflinl i#iS l Jli7piat8, gfctsiu7 Akhi3 lJLlSsuannlnih8 f/rf$ki5to2o 
41N:6:46 And after he had sent them away, he went lip into a mountain for prayer. 

41N:6:46 ftkgES^^'J 7 ftkfPd . DciilljAAfsSfA 

41 N : 6: 47 £j ; 

4 IN : 6:47 Bl£i2king2 Bitam3, $ptsun5 7Eti7 A hai2tiong2 , JR7ftsi2u7 ?P®fia5soo5 § Bkalki7 fEti7 

huann7nih8; 

41N:6:47 And by evening, the boat was in the middle of the sea, and he by himself on the land. 

41N:6:47flJ7B&±, gAA±; 

41 N : 6: 48 

H, 1 %¥> fi ^ o 

4 IN : 6:48 § Jdkhuann3kinn3 ^Ahak8sing8 jclJ^ko3tsiunn2 Jftsinl XHfPrkanlkhool, @Ainlui7 tesB Xf A 
tui3thau5 JXihongl o ^HTmi5si5 Al BpHok41iok8 H9si3 jdkinnl , |P®fia5soo5 5f7 tni3 $HEfhai2bin7 lfkiann5, Jjftifr 
tsiu7kun7 ftllfn in 1 , Stai3 S?beh4 Xftui3 ftkfflinl JPMhial i7Ake3khi3o 

4 IN : 6:48 And seeing that they had trouble in getting their boat through the water, because the wind was against them, 
about the fourth watch of the night he came to them, walking on the sea; and he would have gone past them; 

4iN:6:48§HHff0a7«l, fSftS^o SIMPil*. 

41 N: 6: 49 ; 

4 IN : 6:49 ftilfff in 1 #J/lkhuann3kinn3 fdlil fTkiann5 iS:ti7 Jl|ffihai2bin7, f|Uiah8 fSttsue3 f7kuai3 f^lmih8, sfctsiu7 
Bf^B L |au5kio3; 

41N:6:49 Blit they, when they saw him walking on the sea, took him for a spirit, and gave a loud cry: 

41 N : 6: 50 H) JL4&, a niZU&Mit: I" 

T^t! J 

41N:6:50 0Ainlui7 ftklllin 1 fPlong2 #J/iikhuann3kinn3 fdlil * Sfctsiu7 A'tgttshinnlkiannl „ |Pfi^ia5soo5 BP^!j 
Iiam5pinn5 fPkap4 ftMElinl i±kong2 iSue7 ipka7 fttlf[’]inl ij£kong2: T ^Sranl f71f]lin2 PSe5 Asiml ! f§si7 $Z 

gua2, ±m7 ffebian2 fltkiannl ! J 

41N:6:50 For they all saw him, and were troubled. But straight away he said to them, Take heart, it is I, have no fear. 
41N:6:50 Mil. ¥ft»AiMtfcfRlft: MWitA ! &$t. ! 

41 N: 6: 51 f£Ji &M$L\ ^ j tMlf* 

41N:6:51 ®fctsiu7 Ktsi un n7 J|ptsun5 Id£i£rtsiii7kiin7 ftilflfinl , Jxlhongl sfctshB Xdtiann7; ftilff] in 1 A' Asimllai7 ± 
±put4tsi2 ff tWgong5ngiah8 o 

41N:6:51 And he went to them into the boat, and the wind went down, and they were full ofwonder in themselves; 
41N:6:51 ±717 H$frft7; fefP1A4l±A*Wo 
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41 N : 6: 52 

41N:6:52 @Ainlui7 {tklflinl 7bue7 B^f|jhiau2ngoo7 IPhit4 Te5 f%>iann2 S't] e5 j^ilEsinSjiahS, tkia7 fttlinin I W 
e5 Asiml Mtun7„ 

4 IN: 6:52 For it was not clear to them about the bread; but their hearts were hard. 

41N:6:52 

41 N : 6: 53 i&-£7 , HM 

41N:6:53 17 Ake3khi3 7 liau2, gfttsiu7 Sljkau3 t71SJS(¥ilkik4ni5sat51ik8 itktue7, fHl tsun 5 Mphal 7Eti7 
huann7nih8, 

41N:6:53 And when they had gone across, they came to Gennesaret, and got their boat to land. 

41N:6:53 ITjgiflA, ASlJTUMffeA , &3&7#. 

41 N : 6: 54 

41N:6:54 BH£i2king2 ^7fli7khui7 Ifttsun5, Alang5 SP^lJliam5pinn5 ik#jin7tit7 #11, 

4 IN: 6: 54 And when they had got out of the boat, the people quickly had news of him, 

41N:6:54 -Tift, 8ASB#*KPft, 

41 N: 6: 55 J^p^Eo 

41N:6:55 ®Mpian3pian3 Jifttsau2 J|3hit4 Te5 ftfeA tue7hng7, Rif J/ilthiannlkinn3 ftfeil ffcti7 iHAsim2mih8 f/fiT 
soo2tsai7, Htsiu7 #tsiongl Tphoola2 flkngl IB Apinn71ang5 5ljkau3 IPUhialo 

41N:6:55 And went running through all the country round about, and took on their beds those who were ill, to where it 
was said that he was. 

41N:6:55 UMltMTT®, ffiWWlsWAfflliT&SiMo 

41 N: 6: 56 

nmm&T-Mmk-, 

41N:6:56 Akinn3na7 'ffeil JjFfsoo2 Ajip8 We5 #fcthiunnlsia7> M rpsiann5tshi7x Aphiunnle7, itillflinl 1# 
tsiongl lilApinn71ang5 The7 fhti7 IflTkuel tshi7, Akiu5 ftilil 7rna7 17 sai2 £phoo7 'ftkffjinl Hbongl fdlil 6tle5 
-fe^TTiSann 1 a2ku2 We5 ^tshiul; 7Lkinn3na7 iibongl Tie 5 Alang5 #|llong2 i#|ftit4tioh8 $fho2o 
41N:6:56 And wherever he went, into small towns, or great towns, or into the country, they took those who were ill 
into the market-places, requesting him that they might put their hands even on the edge of his robe: and all those who 
did so were made well. 

41N:6:56 A IP ft ftk SO 67 ift A, t&ftT, Ml Mi'M ASAYUtUT, TTPftHWl MTlitiiWASIII 

7; RMm<] ASfcfP#7. 

41 N : 7 : 1 

41N:7:1 ffu7 A f [ J#huat41i7sai3 Alang5 fPkap4 JLkui2na7 Te5 ^77ikinglhak8su7 ^fttsu7tsip8 TcA 
tsiu7kun7 IPSfia5soo5, ■ftfe'fl’linl ^si7 7ftui3 |PS^f^74"ia51oo7sat71ing2 Alai5o 

4 IN: 7: 1 And there came together to him the Pharisees and certain of the scribes who had come from Jerusalem, 
41N:7:1 W&T0#AfnHl®£±«S»^5lG 

41 N : 7 : 2 ftiLlf I 1 it -f-o 

41N:7:2 J+lia7 ^bat4 #J/lkhuann3kinn3 fdlil We5 7Ahak8sing8 Ttiongl TfWu7e5 7Jing7 l§Tsiok8tshiu2 fill 

teh4 B^tsiah8, tft;q|tsiu7si7 Abe7 Tfu7 i5fesue2 We5 Ttshiu2 „ 

4 IN: 7:2 And had seen that some of his disciples took their bread with unclean, that is, unwashed, hands. 

41N:7:2 

41 N : 7 : 3 ( ID 

41N:7:3 ( H^Jinlui7 feTJ$huat41i7sai3 Alang5 fPkap4 ;D;tsing3 $£Aiu5thai3 Alang5 WPlong2 lesi7 $}tk 
khultsipl 7f-¥-koo2tsa2 Alang5 fill e 5 im77hu5thuan5 , ^na7 !§:7fbo5 Ik Atshut41at8 i7csue2 Itilil fill e 5 Ttshiu2 D£ 
tsiu7 'Sffbo5 B^tsiah8; 

41N:7:3 Now the Pharisees, and all the Jews, do not take food without washing their hands with care, keeping the old 
rule which has been handed down to them: 

4iN:7:3 ( HC AfefiJ#Afn*AAW^7AA07itlf , itTAiMtffcTicTntJk; 

41 N : 7 : 4 , it\t 

o ) 

41N:7:4 5?7 tui3 TJTkue ltshi7 [HlAto31ai5, 7rna7 'A7fbo5 ilfesue2 J+lia7 iSffbo5 n^tsiah8; Itklflinl ft)Tsoo2 

siu7 Alai5 1k,7tsip4siu2 We 5 lkiau2 ffu7 ^^tsue7tsue7 Iplhang7, A®tshinltshiunn7 i5fesue2 ffpueK If 
kuan3^ #>lftfttang5khi3 3P®hiah4e5o ) 

4 IN: 7:4 And when they come from the market-place, they take no food till their hands are washed; and a number of 
other orders there are, which have been handed down to them to keep— washings of cups and pots and brass vessels. 

41N:7:4ffiflJ±*, ) 

41 N : 7 : 5 T ^ 

- 5 - &*£&&&? J 
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4 IN : 7:5 !£T!j|fhuat41i7sai3 Alang5 fPkap4 f5^drkinglhak8su7 Iu]mng7 Itkil i&kong2: Hlfli2 0ke5 

hak8sing8 S;Trbo5 fl?,tsiau3 AA-koo2tsa2 Alang5 0ke5 'Mtf^liu5thuan5 Alai5 flkiann5, 7fJing7 f§^siok8tshiu2 
Alai5 B^tsiah8 Tesi7 AtTtsainn2iunn7? J 

4 IN : 7:5 And the Pharisees and the scribes put the question to him. Why do your disciples not keep the rules of the 
fathers, but take their bread with unwashed hands? 

41N:7:5 tifiJ#AWA±P41tkiS: #0kH#Jt®S^AA0kiif# , 

41 N : 7 : 6 fafeMifc: f AjLjlif » mPJfl6M.it: 

41N:7:6 Itkil inka7 ftkfflinl i&kong2: [ Hlff iEi2sai3a3 fjfsoo2 iiUntsham3gu2 Th tsi2 #'ff]lin2 ffxiifke2ho2 S'tj e5 

Alang5 JpLlEtsinltsiann3 |ftioh8o Mtsiau3 fffsoo2 iBiScki3tsai3 ijfikong2: iitAtsit4e5 ]T#Tpeh4sinn3 ffling7 Njfff 
tshui3tun5 #®tsunlking3 S;gua2, hj^na7si7 -ftil ff d fi'tJ in 1 e5 A'siml AAli7khui7 S;gua2 iffi® hng7hng7 = 

41N: 7:6 And he said, Well did Isaiah say of you, you false ones: These people give me honour with their lips, but their 
heart is far from me. 

4iN:7:6 ms±m-. ‘bw&m 

41 N : 7 : 7 

41N:7:7 ftkfflinl ^[ffking3pai3 k£gua2 ;Hsi7 $$khanglkhangl , 

4 IN: 7:7 But their worship is to no purpose, while they give as their teaching the rules of men. 

41N:7:7 1tkff!^AKl^t##1Tita^#A, 0T&.& 

41 N : 7 : 8 ID if] A#r^«£^ , iM^A Q , 

41N:7:8 O ini Aui7 'ftklflinl T]ing7 Alang5 kksoo2 ^pbing7 '$Ting7 fifttsue3 fS{ka3 /J<si7, Alai5 |fS(ka3 /j\si7 A 
lang5o ikp0an2ni2 flff[’]lin2 lesi7 Jjd$pang3sak3 _k'SfSiong7de3 0ke5 iljk^p'kai3bing7 , ffilJkkhultsipl Alang5 0k 
e5 i/TL-ffliu5thuan5 J ; 

4 IN: 7: 8 For, turning away from the law of God, you keep the rules of men. 

41N:7:8Ml^iit^ J 0kMifrr, W A A 0k ill#; 

41 N : 7 : 9 5UMM1 it: [ Wt „ 

41N:7:9 Xkoh4 £pka7 ftklflinl ifJ,kong2: T flff[’]lin2 iAit sit8tsai7 ^si7 #Akhi3sak3 A^Siong7de3 0ke5 iit’ro’ 

kai3bing7, 3Sbeh4 vfsiu2 flfff]lin2 0ke5 Iiu5thuan5 □ 

41N:7:9 And he said to them, Truly you put on one side the law of God, so that you may keep the rules which have 
been handed down to you. 

41N:7:9XiA MlMM^J#Sitt0kMifp , g B0kitlf. 

41 N : 7 : 1 0 I £&&&&£& J ; 3U&: IT&5C.&#- 

6\lA, J 

41N:7:10 @Ainlui7 ^Hmoo5se5 ^bat4 ij£,kong2: riftioh8 #®tsun 1 king3 Hfli2 0ke5 ^Alau7pe7 fPkap4 Ilf 

li2 0ke5 ^#lau7bu2j ; 3kkoh4 ijfikong2: l-sfme? 5£pe7 -4me7 #bu2 0ke5 Alang5, 0k5Htik4khak4 |ftioh8 

tohoo7 Itkil ^Esi2o J 

41N:7: 10 For Moses said, Give honour to your father and mother, and, He who says evil of father or mother, let him 
have the punishment of death: 

41N:7:10|EHlft: Xtft: AJS5Gk0k, ifiH&Jfrflb. 

41 N : 7: 1 1 F A ##44 ft SC : tt&PJT't* TUMM# 

tfj#] A, tUf-fiMMl J , 

41N:7:11 hj^na7si7 11f1f]lin2 ij£kong2: I Alang5 Trna7 X'jtui3 Itkil 0ke5 5£pe7 pS^a2si7 Itkil 0ke5 #1)112 ijj, 

kong2: Ilf H2 Apun2 fjfsoo2 |?ue7 bJlAhangl X'jtui3 S,gua2 #|ftit4tioh8 0ke5 TJfiili7ik7, BISi2king2 fiftsue3 
i§-t!xkok4pan2 J (sfc^tsiu7si7 T;5j,kong2 fL1%le2mih8) , 

4 IN: 7: 1 1 But you say, If a man says to his father or his mother, That by which you might have had profit from me is 
Corban, that is to say, Given to God, 

41N:7:11MM: ##&4fc0k. BM1T7#A« (#A«fc^«0ki:®) , 

41 N : 7 : 1 2 VXftAk ffl it 14 ¥) 5C A Ufa » 

41N:7:12 kUrii2au7 11flf]lin2 i)£tsiu7 ?Fm7 'Atsun2 Itkil ffling7 SAsimXmihS Iz^ : hok8sai7 Itkil 0ke5 5ipe7 
a2si7 Itkil 0ke5 #bu2o 

41N:7:12 You no longer let him do anything for his father or his mother; 

41N:7:12 

41 N : 7: 1 3 A it 1H Pt # If hi # , J§rM- tfrtfjitMo # mttt 

ilito J 

41N:7:13 ^si7 #tsiongl llflf]lin2 klfsoo2 1 : tfethuan5siu7 0ke5 '/jri1 ; kliu5thuan5, J^Ahue3bo5 A'rfrSiong7de3 0k 
e5 ittflto71i2o Akoh4 Ilf lf]lin2 klfsoo2 ffAsue3 0ke5 ^^tsue7tsue7 Al^tshinl tshiunn7 ]tbtsit4 ^ho7 $X 
khuan2 o J 
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4 IN: 7: 13 Making the word of God of no effect by your rule, which you have given: and a number of other such things 
you do. 

J#7tt Wit.. MliSli 

41 N : 7: 14 ft A^AfAi£j&, IMM lit: \ ^'l£o 

41N:7:14 ^£tsiu7 Xkoh4 PL|kio3 7Using3 Alang5 iftj£rtsiu7kun7 Itilil, ipka7 ftklflinl ij£kong2: \ fj7f]lin2 #[5 

long2 :|ftioh8 Bjfthiannl S,gua2, Alai5 Bjg'fnhiau2ngoo7o 

41N:7: 14 And turning to the people again, he said to them, Give ear to me all of you, and let my words be clear to you: 

41N:7:14lP,«An^AA. SsMfefitft: MlfPSUSWlS, 

41 N: 7: 15 /t#A6^h® ^#A6t ft & k tfi 

tA 0 J 

41N:7:15 Akinn3na7 7itui3 Alang5 We5 Tffigua7bin7 Ajip8 We5 Tzybue7ue7 Ifebak4 SS.lah4sap4 Alang5, 
flfefifetok8tok8 XT tu i 3 Alang5 We5 lA ]Ulai7bin7 tbtshut4 We 5 S®tsiah4e5 tt;7§:tsiu7si7 Ifebak4 bi8Uah4sap4 A 
lang5 o J 

4 IN: 7: 15 There is nothing outside the man which, going into him, is able to make him unclean: but the things which 
come out of the man are those which make the man unclean. 

4iN:7:i5f£TffiitAWTtkb5itA, AWAikBStAo (WA^ittTf: 

41 N : 7 : 1 6 __ 

41N:7:16 

41N:7:16 [] 

41N:7:16#TpTIlW, ) 

41 N : 7: 1 7 Jfp&iSMfl&A, A/f, Wfco 

41N:7:17 ?PSfia5soo5 r*i JFli7khui7 ^ktsing3 Alang5, Ajip8 J!ftshu3, #91 We5 ^Tihak8sing8 ITtsiongl ltftsit4 
Te5 ®B|iphi3ju7 |n]mng7 #Iilo 

4 IN: 7: 17 And when he had gone into the house away from all the people, his disciples put questions to him about the 
saying. 

41N:7:17 3P»iiP4^A, It 7 If?. 

41 N : 7: 1 8 mt&Mit: T ? 

41N:7:18 Itilil sltsiu7 ipka7 fill if] in 1 T^kong2: [ / f71f]lin2 4+lia7 Sf?an2ni2 Tbue7 Bxi'l'?hiau2ngoo7 P7mah4? 

4 IN: 7 : 1 8 And he said to them, Have even you so little wisdom? Do you not see that whatever goes into a man from 
outside is not able to make him unclean, 

41N:7:18®fti#fcffm: fijg? Tie ITU A, 

41 N : 7 : 1 9 A£A#, it A 

A-ffe^JUlt, AHA It] A (i-feititif , A&& J M J ; 

41N:7:19 akiam2 Tm7 £ntsail Akinn3na7 Xftui3 Affigua7bin7 Ajip8 ?Eti7 Alang5 We5, T'z?bue7ue7 Ifebak4 
SS.lah4sap4 Alang5, @Ainlui7 Tm7 y!ksi7 Ajip8 fdlil We5 Asiml, It Atsiu7si7 Ajip8 ftilil We5 Utti 
pak4too2, Alai5 M pang3 ?Eti7 M'ltktshe3ti5 Gtilil Tikong2 St?an2ni2, ^si7 £r1ioo 7 il;tak8 I|!hang7 We5 iXfj] 
tsiah8mih8 itPlong2 }jf Atshinglkhi3 ) J ; 

4 IN: 7: 19 Because it goes not into the heart but into the stomach, and goes out with the waste? He said this, making all 
food clean. 

41N:7:19 H A BAITS'? D, Jbik AITWIilfi. 

41 N: 7: 20 Alt: [" #A6(H*j ® itA^^A A; 

41N:7:20 Xkoh4 ij£kong2: [ XTtui3 Alang5 We5 F*3ffilai7bin7 tbtshut4 We5, /St^:tsiu7si7 Ifebak4 fvS.lah4sap4 

Alang5; 

4 IN: 7:20 And he said, That which comes out of the man, that makes the man unclean. 

41N:7:20 X§ft: ffiAlIffilBAW. SPTt&bTStA; 

41 N: 7: 21 ® & # l*J & , it AM Aft'U, fAif, 

41N:7:21 @Ainlui7 XTtui3 A H!flai7bin7 . gfc^:tsiu7si7 XT tui3 Alang5 We5 7'siml, djtshut4 IP®tsiah4e5 M 
phainn2 ^Aliam7thau5^ fASsulthongK 

4 IN: 7:21 Because from inside, from the heart of men, come evil thoughts and unclean pleasures, 

41N:7:21 HMGlffi, fc^ATTl, 

41 N : 7 : 22 #£A, , if if, ift, J 0 , ##. 

<fi o 

41N:7:22 firf^thaultheh8x Athai5 Alang5^ kF'i7kanlim5, jttT'thamlsimK 3fJ§sia5ok5^ Ti?kanltsa3^ 
hoonn3sik3^ flphainn2bak8N i1Pi^hui2pong3^ §?F§tkiaulngoo7 3i<B:tshionglkong5o 

4 IN: 7:22 The taking of goods and of life, broken faith between husband and wife, the desire of wealth, wrongdoing, 
deceit, sins of the flesh, an evil eye, angry words, pride, foolish acts: 

41N:7:22ftr^ ftlA ti, 3l$igU UfA il^ MPs ^17 Hit E$c 

41 N : 7 : 23 ^ it , J 
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41N:7:23 TL7rhuan7na7 IP®tsiah8e5 3§phainn2 tPlong2 Asi7 Atui3 HJ Iai7bin7 dttshut4, tkia7 Ifebak4 17®. 
Iah4sap4 Alang5o J 

41N:7:23 All these evil things come from inside, and make the man unclean. 

41N:7:23 A, AAAItAo 

41 N : 7 : 24 A— A T 

Sf o 

41N:7:24 ?P®fia5soo5 Atui3 JPMhial ^BJtkhi2sin2, Akhi3 Jljkau3 Ti 5? tshui 1 lo5 ^ jS$jt!seltun3 We 5 XU 1 ?- 
kaulkai3, Ajip8 — "tsit8 |0]kingl Jlr tshu3 , Am7 itai3 Alang5 Atsail , Af^na7si7 Iickhng3 Abue7 ?&bat8o 
41N:7:24 And he went away from there to the country of Tyre and Sidon. And he went into a house, desiring that no 
man might have knowledge of it: and he was not able to keep it secret. 

4iN:7:24 HIMW±ifgA, AT— AHiSAfcnit. MiitAfto 

41 N : 7 : 25 fp Mt — 

41N:7:25 BP^lJliam5pinn5 Tfu7 — "tsit8 Ae5 AAAhu7jin51ang5, ftilil We 5 l[AXsue3han3 AAtsalboo2kiann2 tp 
hoo7 3fAsia5sin5 P##hu7sin7, B/rjAlthiannlkinn3 |PSfia5soo5 We5 Asu7, ffifctshB Alai5 1bphak4 fhti7 Ail W 
e5 ltPTkhale7o 

4 IN: 7:25 But a woman, whose little daughter had an unclean spirit, having had news of him, came straight away and 
went down at his feet. 

41N:7:25#T> flMA, SSJILIPft ifcAttt^AABfu ° 

41 N: 7: 26 jth j 

-k%o 

41N:7:26 llfctsit4 Ae5 A t Ahu7jin51ang5 Asi7 #f!j Ahilli7ni5 Alang5, jSsiok8 |XflJ#ASsu71i7hui7ni5ki5 W 
e5 J^tsok8o ftilil Akiu5 |P®fia5soo5 TEkuann2 7ikui2 A Ali7khui7 ftilil We5 AJLtsalboo2kiann2o 
4 IN: 7:26 Now the woman was a Greek, a Syro-phoenician by birth: and she made a request to him that he would send 
the evil spirit out of her daughter. 

41N:7:26iIAAA#f'JMA, IMKIIt. 

41N:7:27 \ Wkstik, ID Wo J 

41N:7:27 IPSf ia5soo5 Iuka7 ftilil ij£kong2: \ Htioh8 lphoo7 7Pgin2na2 1^Atai7sing7 Q^tsiah8 ffipa2, HI A 
inlui7 ^ttheh8 iPgin2na2 We5 iTpiann2 Ahiat4 lphoo7 Akau2 AsB Am7 Aho2o J 

4 IN: 7:27 And he said to her. Let the children first have their food: for it is not right to take the children's bread and 
give it to the dogs. 

41N:7:27 IPftiMtfcift: si A&MAA 

41N:7:28 T iff, &$t-\ §^f4o J 

41N:7:28 AtAhu7jin51ang5 h2in3 Itllil ij^kong2: I" Atsu2 HHah4, Asi7 i®lah4; A.fetsong2si7 Jll£Ptoh4kha4 

We5 Akau2 Lilia7 Atsiah8 ^E0 J Tsue3kiann2 S'tjeS IT 5?piann2tshui3 „ J 

41N:7:28 But she said to him in answer, Yes, Lord: even the dogs under the table take the bits dropped by the children. 

41N:7:28 AAHmfA ±W, Alt; la ft. 

41N:7:29 Jfpfrfefoifc: TlD^ttb $)t£, 'ffc*nXffl-£r; & ! 

-£ro J 

41N:7:29 IP®fia5soo5 Ipka7 Ail i&kong2: HS Ainlui7 jfktsit4 Vjku3 i§ue7, Ali2 RjlXthangl fill Ato3khi3; 

7ikui2 Bi£i2king2 i®r APli7khui7 Ali2 We5 AJLtsalboo2kiann2 Hi Atshut4khi3 o J 

41N:7:29 And he said to her, For this saying go your way; the evil spirit has gone out of your daughter. 

41N:7:29 IPttiMMi: HilAsS, A0AS; ftBMii|§AW£ft7° 

41 N : 7 : 30 % fL* 

41N:7:30 A A Ah u 7j i n5 1 ang5 flJAto3khi3 All'] in 1 Slitau 1 » #J/lkhuann3kinn3 AJLtsalboo2kiann2 flJto2 Ati7 
jAbin5tshng5, 7ikui2 Bt£i2king2 Ik Atshut4khi3 o 

41N:7:30 And she went away to her house, and saw the child on the bed, and the evil spirit gone out. 

41N:7:30 Affc0l§C*, MdTgfPffiiAAA, 

41 N : 7 : 31 ^ 

41N:7:31 ?PSfia5soo5 Akoh4 X'jtui3 fH®tshuillo5 We5 Isl'F-kii^kaB, ITAkinglke3 jS$Useltun3 , XT tu i 3 fSiP 
^AAUtelkalpho 1 li7 ±aking2 id'TeS T Ationglngl , 5]kau3 iPT l Jf l Jkalli71i7 J$hai2o 

41N:7:31 And again he went out from Tyre, and came through Sidon to the sea of Galilee, through the country of 
Decapolis. 

4iN:7:3i AUntB WiSA, MiflHfM, DcAfSiP®fiJ±iiki A SB ipf Of Olio 

41 N : 7 : 32 t — m 

41N:7:32 Au7 Alang5 -^tshua7 — tsit8 Ae5 ^!A^tshau3hi71ang5 fikua3 AiTfktiuhdtsihSkunS #e5 0t)e5 A 
lang5 If;lirtsiu7kun7 Ail. 5kkiu5 Ail !pka7 Ail 1$huann7 Atshiu2o 
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4 IN: 7:32 And they came to him with one who had no power of hearing and had trouble in talking; and they made a 
request to him to put his hands on him. 

41N:7:32 AifeSAftMA, 

41 N : 7 : 33 Ait£ & A, f'JitM, 

41N:7:33 ||5®fia5soo5 Htshua7 Ifihit4 Alang5 ^ 3fli7khui7 $;tsing3 Alang5, F§ljkau3 J&Apinnlthau5, §J[tsiu7 
0jing7 Ih Atsng2thau5a2 ®tham3 ftki 1 TXvl sianglping5 Ef]e5 ^?Lhi7khang7 , Xkoh4 ffiMphui3hua7 Alai5 W: 
bongl ftkil fill e 5 SftsihS, 

41N:7:33 And he took him on one side from the people privately, and put his fingers into his ears, and he put water 
from his mouth on the man's tongue with his finger; 

41N:7:33 f^MlttMIpFA, SA**, MfflfFtgBMfcfiW*, n±Pf 

41 N : 7 : 34 &mt: T VA& A \ \ it Ait: T F4 ! J 

41N:7:34 [n]ng3 Athinnl B±' fe tthoo2kliui3, ipka7 itilil ij^kong2; F SA£Ai2huat2tai7 ! J 5piAtsiu7si7 A 
kong2: Ufklmil! J 

41N:7:34 And looking up to heaven, he took a deep breath, and said to him, Ephphatha, that is, Be open. 
41N:7:34MAfCS> tMtfelS: FAfeA! Stiilfc: 18781! 

41 N : 7 : 35 itMWWo 

41N:7:35 ftilil 7Xi&sianglping5 fitle5 TF?Lhi7khang7 ffifctsiu7 Tfkhuil, T§T[itsih8kun8 Aia7 $$thau2, i{F.kong2 
ue7 BJ Bjbing5bing5o 

41N:7:35 And his ears became open, and the band of his tongue was made loose, and his words became clear. 

41N:7:35lMl®*OT7, ANAHIT, ISISAiiSTo 

41 N : 7 : 36 

41N:7:36 IP®fia5soo5 ifn£king2kai3 #A]inl ^t#boh8tit8 ^Bka7 Alang5 ij£kong2; ^^tsong2si7 lfena2 
king2kai3, ftFlT’Flin 1 lfena2 f|x.f|(po3iong5o 

41N:7:36 And he gave them orders not to give news of it to anyone; but the more he made this request, so much the 
more they made it public. 

41N:7:36 feFPIffifllf »M7. 

41 N : 7 : 37 it: 

o J 

41N:7:37 Ii2ia7 AAput4tsi2 ^'Flki5kuai3, i3bkong2: Fitilil flfsoo2 f®(tsue3 #Plong2 Tesi7 ifcpho2, tphoo7 JfTF 

^tshau3hi71ang5 #e5 BjfJ/lthiannlkinn3, I® Pe2kau2 #e5 T;5j,kong2 iifue7o J 

4 IN: 7:37 And they were overcome with wonder, saying, He has done all things well: he even gives back the power of 
hearing and the power of talking to those who have been without them. 

41N:7:37 3iA3)Ah##> IS: imimmmi; lA®«AAnq Mil, nMABAMiSISo 

41 N : 8 : 1 &A3LA&&, AtA&A Wto $|5 & # # it 


it: 


4 IN: 8:1 Atngl 3|3hit4 Jlkui2 0jit8, $;tsing3 Alang5 Xkoh4 Atua7 ipFiittsu7tsip8, iSffbo5 TEAsinBmihS PF 
flthangl B^tsiah8o |P®fia5soo5 Bfikio3 ftilil fitle5 ^Ahak8sing8 Alai5, inka7 Itklflin 1 i&kong2: 

41N:8:1 In those days again, when there was a great mass of people and they had no food, he made his disciples come 
to him and said to them, 

41N:8:1», X^lf^AStil, M'&ffSJf RfefiA IS: 

41 N : 8 : 2 r&T’t^&A; ® 9 , » 

41N:8:2 F Sigua2 pFfvkho21in5 ;&tsing3 Alang5; ESI Ainlui7 flMlinl Bl£i2king2 fPkap4 Sigua2 litua3 S 
sannl 0jit8, 4ilia7 STfboS 1^)mih8 hflilthangl Bgtsiah8o 

41N:8:2 I have pity for these people because they have been with me now three days, and have no food; 

41N:8:2 &«1B|ia#A: 0MBF10]f«MBMAA, 

41 N : 8 : 3 T 

j 

41N:8:3 Sigua2 ^rna7 inhoo7 {fell'] in I tifiauliaul fl!lAto3khi3 {fe{[’]inl J|rtshu3: F {fe{|’]inl fEti7 £#filoo7nih8 

z?ue7 J?G#ia3sian7 , 01 Ainlui7 Ifelffinl A Ihltionglkanl fit(u7e5 5?lftui3 ®®hng7hng7 Alai5=> J 
4 IN: 8:3 If I send them away to their houses with no food, they will be overcome by weariness on the way; and some 
of them have come from far. 

41N:8:3 ffi^AfilfeFPitlsIf fcA'fES&AH A, 

41 N : 8 : 4 ^AMi&i t: \ AAWAf , J 

41N:8:4 ^10hak8sing8 feiin3 fdlil T ! 5F l kong2: T Afcti7 ltbtsit4 Ae5 BrSfkliong3ia2, Xtftui3 fBFkbta21oh8 ^ue7 

tit4tioh8 ^tpiann2, iphoo7 IP®hiah4e5 Alang5 Bgtsiah8 t'Spa2? J 

4 IN: 8:4 And his disciples said in answer, How will it be possible to get enough bread for these men here in a waste 
place? 
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41N:8:4 fEitlfift, mnmnm, nHlteARfeffinjg? 

41N:8:5 WfrWfcWifc: J T^ilo J 

41N:8:5 IP®fia5soo5 |n]mng7 {tklflinl iAkong2: r#lf]lin2 Tfu7 fi§jua7 ^tsue7 f%>iann2? J {tklflinl ij£kong2: 

rAtshit4Ae5o J 

4 IN: 8:5 And he put the question, How much bread have you? And they said, Seven cakes. 

41N:8:5 KBfflc Hgffeffltft: «m Af@o 

41 N : 8 : 6 

41N:8:6 Uctsiu7 'njj''$-bing71ing7 ;&tsing3 Alang5 fktse7 fhti7 ±tilStue7nih8, ^ttheh8 JPhi2 Atshit4 Ae5 IP! piann2 
|5tiJ|tsiok4sia7, Alai5 ljlpeh4, Akaul Sjhoo7 ftilil P'Je5 "A AhakSsingS, tuThoo7 ftflffd in 1 fffljpai51iat8, -ftilff] 
ini |jctsiu7 f11Alpai51iat8 itti7 $ttsing3 Alang5 6t)e5 [IJflfbin7tsing5o 

41N:8:6 And he made the people be seated on the earth: and he took the seven cakes and, having given praise, he gave 
the broken bread to his disciples to put before them; and they put it before the people. 

4iN:8:6ltfenjM!?A^£±tfe±, SteMfift-tHH IMiT, mm, m fim PN^ffliiPS, FAAfctlfE^AffifUo 

41 N : 8 : 7 

41N:8:7 Xkoh4 Tfu7 tAitftam7poh8 43sue3 Mbe2 fi.hi5; Bl£i2king2 |5ii|ltsiok4sia7 , tkia7 f£kah4 fttllflinl H 
tioh8 fH^!jpai51iat8o 

4 IN: 8:7 And they had some small fishes; and blessing them he had them put before the people in the same way. 

41N:8:7 WMUTffi, ^AffiftT. 

41 N : 8 : 8 

41N:8:8 Alang5 #Plong2 H^tsiah8 5[Jkau3 t'&pa2, fpkhioh4 ft) rsoo2 fljtshunl (fje5 f#ii%>iann2tshui3 Atshit4 3S 
na5o 

41N:8:8 And they took the food, and had enough; and they took up seven baskets full of the broken bits. 

41N:8:8 *LMP£, fTAMTV 

41 N : 8 : 9 

41N:8:9 AIMlang5giah8 ^H§iok41iok8 Tfu7 0 Asi3tshing3o 
4 IN: 8:9 And there were about four thousand people: and he sent them away. 

41N:8:9 Aid^HTA UPttfTf MbffTtT, 

41 N : 8 : 1 0 

41N:8:10 Sfctsiu7 iphoo7 llMl in 1 0ilCsi3suann3 , A#pun2sin2 BP^lJliam5pinn5 fPkap4 ^Ahak8sing8 J§tah4 Jin 
tsun5, JlJkau3 A7^l?Atai7ma21oo5tai7 0tle5 ^|?-king2kai3 o 

4 IN: 8: 10 And he got into the boat with his disciples straight away, and came into the country of Dalmanutha. 

41N:8:10 HSPmi£±«S> 

41 N : 8 : 1 1 h£r#'J#Al±! -£r, ifcflfl H-ffc, — j® ib A A# 

41N:8:11 )4flJ|fhuat41i7sai3 Alang5 tk Atshut4khi3 , |t;tsiu7 ?i?§>cpian7pok7 Alii » A'tuB ftilil Akiu5 —A 
tsit8e5 tktshut4 ^Eti7 Alfthinnlnih8 Ef]e5 f$MEsin5jiah5, Tesi7 l§beh4 i^tshi3 ftilil o 

4 IN: 8: 11 And the Pharisees came out and put questions to him, requesting from him a sign from heaven, testing him. 

41N:8:ll&T0#Aik*iMMT, 

41N:8: 12 ft it: 'A 

Ilf if] o J 

41N:8:12 IfPSfia5soo5 A'F*3simllai7 Atua7 PiAthoo2khui3 , i^kong2: T jfktsit4 ftfc'fAse3tai7 fST^siann2su7 

kiu5 #®sin5jiah5 np»fah4? S,gua2 jAfEsit8tsai7 ^pka7 #Tniin2 ijbkong2, ?A®Tkuat4tuan3 ®ffbo5 3?beh4 fljing7 
f^MFsinSjiahS §phoo7 ltbtsit4 1k:ff;se3tai7o J 

41N:8:12 And he was very sad in spirit, and said, Why is this generation looking for a sign? truly, I say to you, No 
sign will be given to this generation. 

41N:8:12?PftAMi*iS&mS, IS: 

41 N : 8 : 1 3 0 

41N:8:13 t)ctsiu7 ^Pfli7khui7 {Ml ini , Xkoh4 J§tah4 Jlntsun5 Akhi3 IPhit4 #ping5 ^huann7o 
41N:8:13 And he went away from them, and again got into the boat and went across to the other side. 

41N:8:13 fesjcMm A T . 

41 N : 8 : 1 4 MM, 

41N:8:14 ^Ahak8sing8 Abue7 iBf#ki3tit3 ^tuad tHpiann2; Jin Fktsun51ai7 Atsi2 Wu7 — "tsit8 Ae5 tHpiann2, 
y.^pi2gua7 S;ffbo5 5>Jpat8 Iplhang7 S'tjeS #^tsiah8mih8 o 

41N:8: 14 And they had taken no thought to get bread; and they had only one cake of bread with them in the boat. 
41N:8:14 £A&±|$7H@#f. 

41N:8: 15 F J 

41N:8:15 ?PSfia5soo5 #iSking2kai3 ffell'linl ilbkong2: T #1f]lin2 ^tioh8 iS'Kkin2sin7 , |#P7jti5hong5 PiTJIf 

huat41i7sai3 Alang5 Ptle5 lfkann3 fPkap4 #^hillut8 Pb(e5 Sfkann3o J 
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4 IN : 8: 1 5 And he said to them, Take care to be on the watch against the leaven of the Pharisees and the leaven of 
Herod. 

41N:8:15®ftW#ff0IS: „ 

41N:8: 16 ^ it— J 

4 IN: 8: 1 6 AAhak8sing8 — feannlkapl Aikgi71un7 l^kong2: \ fesi7 P@lan2 'A7fbo5 f%>iann2o J 

4 IN: 8: 16 And they said to one another, We have no bread. 

41N:8: 16 #ffl®ltf:lififrtS: 

41N:8: 17 

i? 

4 IN : 8: 1 7 3PSfia5soo5 Adtsail , gfctsiu7 §pka7 / ft!llf]inl Akong2: T fST : ( : siann2su7 @Ainlui7 Sffbo5 t7piann2 

7jteh4 — ^fisannlkapl K.ikgi71un7 HHah4? #1l’]lin2 1MlUau2ku2 Abe7 £tltsail , Abe7 B^inhiau2ngoo7 #< 
mah4? ff lf]lin2 Efje5 Asiml Cb#iau2ku2 ft tun 7 P^mah4? 

4 IN : 8: 1 7 And Jesus, hearing it, said to them, Why are you reasoning among yourselves because you have no bread? 
do you still not see, and is it still not clear to you? are your hearts so hard? 

4iN:8:i7lP,«#hiA. Sfctft: 

JS? 

41 N : 8 : 1 8 

4 IN : 8: 1 8 fflf]lin2 Tfu7 I|bak8tsiu8, t+iia7 iSWbo5 03teh4 #khuann3? ffu7 Tf fLhi7khang7, tkia7 '®Tfbo5 Efj 
teh4 B/fthiannl? ikia7 Abue7 ifi : f#ki3tit3 P^mah4? 

4 IN: 8: 18 Having eyes, do you not see? and having ears, have you no hearing? and have you no memory? 

41N:8:18 #11071110# > 7fAMJi7 7f## fe , IIAM®? ikAiBtfJS? 

41 N : 8 : 1 9 J fain it: T -f 

-O J 

41N:8:19 ®,gua2 |tpeh4 TL goo7 Ae5 t$piann2 Tfpunl £phoo7 3rTgoo7tshing7 Alang5, #1f]lin2 fpkhioh4 
piann2tshui3 'ffimua2 Akui2 Mkhingl Wah4? J #ll']inl i5iikong2: TA— tsap8ji7o I 

41N:8:19 When I made a division of the five cakes of bread among the five thousand, what number of baskets full of 
broken bits did you take up? They said to him, Twelve. 

4iN:8:i9®§IOTSf®m^£AA, 1M0IS: +-f@ 0 

41 N : 8 : 20 3L-b J 

41N:8:20 Akoh4 Atshit4 7e5 f%>iann2 Apunl £phoo7 23 Asi3tshing3 Alang5, #1l']lin2 Jpkhioh4 iTfWA 
piann2tshui3 iitjmua2 JLkui2 SSna5 BHah4? J 

41N:8:20 And when the seven among the four thousand, what number of baskets full of broken bits did you take up? 
And they said to him. Seven. 

4iN:8:20XiOTPAfflm*&EAA, #ff0IS: Al@„ 

41 N : 8 : 21 Mi t: T-b^o J iUk^mt: \ MW ? J 

41N:8:21 ItMHinl ij£kong2: T Atshit4 SSna5 » J sfctsiu7 £pka7 #1l'0inl i3£kong2: r#1l7lin2 !M7iau2ku2 Abe7 

0^'lclhiau2ngoo7 P^mah4? J 

41N:8:21 And he said to them, Is it still not clear to you? 

41N:8:21 M0iSJi^$&Jg? 

41 N : 8 : 22 

41N:8:22 — ASsannlkapl i9Jkau3 Apik4sai3tai7, Tfu7 Alang5 Ilrtshua7 — "tsit8 Ae5 B# Biftshinnlmi5 #e5 gf; 

ifrtsiu7kun7 ftkil * Akiu5 fdlil Jibongl ftili 1 o 

41N:8:22 And they came to Beth-saida. And they took a blind man to him, requesting him to put his hands on him. 

41N:8:22 #70 APJffi#A> ^A^-f00SAA. A3Pffll#o 

41 N : 8 : 23 if|G^3#0#Atft-f , 
it: ] 

41N:8:23 3PSfia5soo5 Akhanl B#littshinnlmi5 Alang5 l7le5 Atshiu2, -^tshua7 #il LBtshut4 A H.hiunnlli2 # 
gua7, !7Mphui3nua7 ftti7 #il Mnng7 $Slui2 Bflbak8tsiu8, ffling7 Atshiu2 J$huann7 #il, |n]mng7 ijJ,kong2: 

T #li2 ffu7 ^ Akhuann3kinn3 : SAsim2mih8 iSflbo5? J 
41N:8:23 And he took the blind man by the hand, and went with him out of the town; and when he had put water from 
his mouth on his eyes, and put his hands on him, he said, Do you see anything? 

41N:8:23 H#®#}#, fcn±pf^##BBBf ±, SAfE##±, mtft: JS7? 

41N:8:24 it: HJ J 

41N:8:24 #il lnkiah8 3kthau5 #khuann3, i5iikong2: r S,gua2 #J/lkhuann3kinn3 Alang5; @ Ainlui7 #31 

khuann3kinn3 #lf]inl A1^tshinltshiunn7 |7ttshiu7, ikia7 0t(teh4 -fjkiann5o J 
41N:8:24 And looking up, he said, I see men; I see them like trees, walking. 

41N:8:24#fc^®-#, IS: «#MA7; #lP0fflfffiA- 

41 N : 8 : 25 5L jf] ffi 0^ , ftaUf, f'J W W » 
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4 IN : 8:25 Xkoh4 #jing7 ^tshiu2 l£'huann7 -ftkil Wnng7 $Slui2 lfje5 BSbak8tsiu8 , ftilil ftti Id tsu3bak8 #khuann3, 
/5tfctsiu7 7r4ftsiau5tsng5 #Jho2, #khuann3 iStak8 JjHhang7 1#mih8 JlJkau3 H# H#bing5bing5o 
4 IN : 8:25 Then again he put his hands on his eyes; and looking hard, he was able to see, and saw all things clearly. 
41N:8:25 

41N:8:26 it: \ J 

4 IN : 8:26 ia5soo5 f!{kah4 fdlil f®J*to3khi3 ftklflinl 311 tau 1 , r^kong2: T itbtsit4 7e5 ^fhhiunn 1 sia7 #4i2 

tkia7 ^IfbohStitS Ajip8o J 

4 IN : 8:26 And he sent him away to his house, saying, Do not even go into the town. 

41N:8:26?PfffT!Mfe[HliC, aft: !Sitft7f7tk*igi&*o 

41 N : 8 : 27 # j# ^ 

it: f J 


4 IN : 8:27 J#Sfia5soo5 fPkap4 ^Ifthak8sing8 bj*tshut4khi3, 50kau3 i^jffcT l j3Ekailsatlli7a7 i#AL ttlhiii 1 Iip8pi2 
Jlsiok8 IP®hiah4e5 j^f±hiunnlsia7; S#Mloo7nih8 |n]mng7 #41 fi'tjeS ^#.hak8sing8 ij£kong2: f Alang5 ijj, 

kong2 *gua2 I!si7 3i:i#tsi7tsiii7? J 

4 IN : 8:27 And Jesus went out, with his disciples, into the little towns round Caesarea Philippi; and on the way he put a 
question to his disciples, saying, Who do men say that I am? 

41N:8:27lkttfnP1ffHi*, MfctfcflWjffi A; £gfr±m$ltft : Alftffi^H? 

41N:8:28 fainfemt: Tfr 
— J 

41N:8:28 ffl'fn in 1 £pka7 #41 i#kong2: rijkiann5 i5tjLsue21e2 fl'tjeS #lf|iok4han7; J+lia7 7fu7 Alang5 ijJ,kong2 

(sJ,fljMi21i7a7; Xkoh4 7fu7 Alang5 ij£kong2 AAPsianltil tftiongl Efje5 — Atsit8e5o J 
4 IN : 8:28 And they made answer, John the Baptist; and others, Elijah; but others, One of the prophets. 

41N:8:28 ItilfPIlft: TfA§ft;lkiifri#07#jfti; WAaft^UlflJ'S; XTT AtftlkAlPlMilft #Io 

41 N : 8 : 29 ft XM ft, flit: f J »|Mf,®ftii: T#4.4t 

J 


4 IN : 8:29 #41 Xkoh4 |h]mng7 'ffeCJinl ijftkong2: T hj^na7si7 # / fniin2 ijJ,kong2 *gua2 Hsi7 i#tsui7? J II## 

pi2tik2 #4n3 #41 ift,kong2: I" #Ui2 fes* JjSIJkiltokl „ J 

4 IN: 8:29 And he said to them, But who do you say I am? Peter said in answer, You are the Christ. 

41N:8:29 Xfflfllffltft: M5tft*£tt? ®#0#tft: 

41 N : 8 : 30 

41N:8:30 #41 |t;tsiu7 I^#ckim3kai3 #pff]inl, ]l##boh8tit8 #tsiongl #41 (ftle5 ^su7 inka7 Alang5 i&kong2o 
41N:8:30 And he put them under orders not to say this of him to anyone. 

41N:8:30 TIoiA. 

41 N : 8 : 31 it^Mit: T A-f - #}*$.%-£ # # &0JM, If 

i&JL ft o J 

41N:8:31 Sfctsiu7 #j#ftka3si7 #lj[']in 1 ifkong2: T A7jin5tsu2 ft# fiffltik4khak4 |ftioh8 5£siu7 ^^tsue7tsue7 jlnlt 

khoo2tshoo2, £phoo7 IP®tsiah4e5 X*;tiunn21o2^ HTj Xtse3si3thau5 , ^#^ikinglhak8su7 i#Akhi3sak3 , X 
koh4 §£siu7 U ^Ehai7si2, #tke3 Hsannl HjitS #[tsiu7 fi#fkoh4uah8o J 

4 IN: 8:31 And teaching them, he said that the Son of man would have to undergo much, and be hated by those in 
authority, and the chief priests, and the scribes, and be put to death, and after three days come back from the dead. 
41N:8:31 « #i$t|ll#iff5tft: A7;MJfSt^em &&&, HaJ-R, WAiJlM, MJ.« 

41 N : 8 : 32 

41N:8:32 |Pfifia5soo5 ffling7 ]tbtsit4 "fed i#ue7 #J Rftbing5bing5 #Tka7 Itklflinl ij£kong2, I|##pi2tik2 ^khanl A 
lai5 Tjffirtsik4pi7 #41° 

41N:8:32 And he said this openly. And Peter took him, and was protesting. 

41N:8:32lfPftBpjj&ftlftjt§A fe, ®#„ 

41 N : 8 : 33 \ m*-, 

^A^io j 

41N:8:33 Rj3!:na7si7 fdlil M¥i Jtuat8tng2sin2 , #khuann3 #41 0fte5 ^Ifehak8sing8, #Ctsiu7 ^§rtsik4pi7 II## 
pi2tik2 ift,kong2: T H5[fHsat4tan3 , !EAthe3khi3 S;gua2 i=l#e5 j#ffiau7bin7 ! [SI Ainlui7 j#li2 f)fsoo2 ?Ssiunn7 A 

m7 ^si7 A^Siong7de3 03e5 #fsu7, ^:si7 Alang5 03e5 ^su7o J 

4 IN: 8:33 But he, turning about, and seeing his disciples, said sharply to Peter, Get out of my way, Satan: for your 
mind is not on the things of God, but on the things of men. 

41N:8:33 IPttllifiA, Dt#1t®#tft: «M, 31*1111*1! 

ES 


41 N : 8 : 34 aM & 


&W it: I 
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4 IN : 8:34 gfctsiu7 RL|kio3 Atsing3 Alang5 fPkap4 ftkil We5 Hfthak8sing8 Alai5, tnka7 ftllfllin 1 ij£kong2: 
na7 ftu7 Alang5 3tai3 |®te3 Sigua2, ffitsiiA fftioh8 #7ckhuann3bo5 § Bkalki7, 7?gia5 fdlil We5 
sip8ji7ke3 Alai5 [Stte3 f£gua2o 

4 IN: 8:34 And turning to the mass of people with his disciples, he said to them, If any man has the desire to come after 
me, let him give up all other desires, and take up his cross and come after me. 

41N:8:34j&£nq$AftP1$i*, SsMfefflift: ftftes, 

41 N : 8 : 35 ®&, , ^&f&; /t 

<H\i, 

41N:8:35 @Ainlui7, JTkinn3na7 Siai3 |Stkiu3 ftllil We5 4.-n^sinn3mia7 We5 . 3lbeh4 Aiirsit41oh8 fdlil ; A 
kinn3na7 Affui7tioh8 S,gua2 fPkap4 fHT§fhok4im4 Alai5 Ailrsit41oh8 ftilil We 5 :Sifp’sinn3mia7 We5, 3!beh4 
#i(kiu3 ftlil o 

41N:8:35 Whoever has a desire to keep his life, will have it taken from him; and whoever gives up his life because of 
me and the good news, will keep it. 

41N:8:35H^, (l£#: *5&; TW) W, 

41 N : 8 : 36 &&&&&] g-'fy , 

41N:8:36 Alang5 Trna7 ffff tit4tioh8 Htsuan5 idJ7se3kai3 » Alai5 H Asong3sit3 ftilil We5 ffeIiJsinn3mia7, ff 
u7 A sim2mih8 TJfiili7ik7? 

41N:8:36 What profit has a man if he gets all the world with the loss of his life? 

41N:8:36 |&±g B0U£lfr, fr3Jt3a,®njg? 

41 N : 8 : 37 ® 

41N:8:37 HI Ainlui7 Alang5 ;Hbeh4 iktshut4 If Asim2mih8 Alai5 Affetui3uann7 fdlil We5 ffelp'sinn3mia7? 

4 IN : 8:37 And what would a man give in exchange for his life? 

41N:8:37 ASMHSJtfJAifrrnjg? 

41 N : 8 : 38 / &&&&#]&&&■%# 1, A-f-#5C#£ 

Jt, o J 

4 IN : 8:38 A??huan7na7 fEti7 ifcbtsit4 Ae5 $f'Skanlim5 ffu7 fptsue7 We5 tdAse3tai7, {SjUiah8 dtgua2 fPkap4 fij 
gua2 We5 tSue7 ®tsue3 J/lifikian3siau3 We5, AYjin5tsu2 ffling7 5£pe7 We5 ^Aing5kng5, fPkap4 IP® 
tsiah4e5 T;sing3 We5 AfJthinn 1 sai3 Alai5 We5 Bfsi5, tilia7 3!beh4 fgliah8 fdlil fifttsue3 J/li||kian3siau3 „ J 
4 IN : 8:38 Whoever has a feeling of shame because of me and my words in this false and evil generation, the Son of 
man will have a feeling of shame because of him, when he comes in the glory of his Father with the holy angels. 
41N:8:38 fE®»®WitH# AKW, AAAit fe5£W!iM, I^SAkiMWim ASfe 

IP AH# AW; Wo 

41 N : 9 : 1 \ 

JL-h ^ ® d] # ft. £& A] a J 

4 IN : 9: 1 IP®fia5soo5 Xkoh4 tqka7 ftilfflinl #kong2: \ f£gua2 ^#sit8tsai7 £qka7 #1f]lin2 ij£kong2, A A 

khia7ti7 SJLtsial We5, ffu7 Alang5 ft Aiau2be7 IEsi2, Aue7 #Jdkhuann3kinn3 A# Siong7de3 We5 Hkok4 
Aling7 fXlekuan51ing5 I|n5ljlim5kau3 o J 

4 IN : 9: 1 And he said to them, Truly I say to you, There are some here who will have no taste of death till they see the 
kingdom of God come with power. 

4iN:9:i iffiftxiM&ntft: saaautmt MSmuw, 

41 N : 9 : 2 i&A El , -t&A , ff 

41N:9:2 i\fke3 Alak8 Bjit8, IP®Tia5soo5 fj7tua3 IP f#pi2tik2 ^ Hj§-nga2kok2, Wlfiok4han7 A7l'ling7gua7 A 
tshua7 fill] in 1 S Apeh4tsiunn7 iSjkuainn5 lilsuannl, fX^kanltal ftlifllinl fPkap4 fdlil A Wti7teh7, 

4 IN : 9:2 And after six days Jesus took with him Peter and James and John, and made them go up with him into a high 
mountain by themselves: and he was changed in form before them: 

41N:9:2®TAA, HA, Wit® 0fW±7®td , MfrMmMMJjrM, 

41 N : 9 : 3 & fj 

41N:9:3 Htngl ftHHinl We5 ffitfrbin7tsing5 Ufkhing5tsong7 i$f^pian3uann7, fdlil We5 ?dsannl fill# 
tshan31an7 fSAkik8ki5 Speh8, idl'B]se3kan3 iRfpphiolpoo3 We5 T :< Kbue7ue7 iohoo7 fdlil fipeh8 5ljkau3 A# 
an2ni2 o 

4 IN: 9:3 And his clothing became shining, very white, as no cleaner on earth would make it. 

41N:9:3 AMSSGfc, fiTGlfi, iiLUIAW, £W-‘ffl!B3S#SI5«S. 

41 N : 9 : 4 t ^ d'J II JJL , 

41N:9:4 ffu7 #1, All HE i2 li 7 a7 fPkap4 j^I§moo5se5 Atui3 fdlfllinl JliJJJhian2hian7, fPkap4 IPS$ia5soo5 #kong2 
ilue7 o 

41N:9:4 And there came before them Elijah with Moses, and they were talking with Jesus. 
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41N:9:4M*, 

41 N : 9 : 5 [ &tb, AifV M£-=. 

— Jiio J 

41N:9:5 IPf#pi2tik2 #tui3 |PSfia5soo5 ijJ,kong2: Tfifcfliap8pi2, P@lan2 ^Eti7 SJLtsial Htsinl ho2 ! $cj['] 

guan2 Alai5 J$tah4 Hsannl [h] king 1 3pliau5a2, — "tsit8 falkingl iphoo7 fFli2, — "tsit8 [h] king 1 tphoo7 HE® 
moo5se5, — "tsit8 fslkingl inhoo7 lU^!jMi21i7a7o J 

41N:9:5 And Peter said to Jesus, Master, it is good for us to be here: and let us make three tents; one for you, one for 
Moses, and one for Elijah. 

41N:9:5 MffiWfttft: fetfc -&&&*!] 

5. 

41 N : 9 : 6 AfcXfr %■&&&, » 

41N:9:6 ;Hsi7 Itfeil T-m7 ^tltsail ^tioh8 ,1iTPtsainn2iunn7 ijJ.kong2, SAinluB ftklflin 1 jpftsinl fgtkiannlo 
4 IN : 9:6 Because he was not certain what to say, for they were in great fear. 

41N:9:6 

41N:9:7 ittt h, it: [ iti® ^ 

\t e j 

41N:9:7 Sfctsiu7 Tfu7 z?hun5 l|cta3 'ftti'fl'linl ; Xkoh4 ffu7 ^siannl XtftuB z?Mhun5nih8 djtshut4, i&kong2: 
ritt^tsit4e5 ;Hsi7 S,gua2 t$thiann3 S'tj e5 J Tkiann2, / f^jf]lin2 Htioh8 P/fthiannl fdlil ° J 
41N:9:7 And a cloud came over them; and a voice came out of the cloud, saying, This is my dearly loved Son, give ear 
to him. 

41N:9:7W-*»fM«M!iff1; tkW STgMSMtil A, IS: MlSUltA 

41 N : 9 : 8 A, K ft & » 

41N:9:8 {tfelflinl MMhut4jian5 H3 J7si3ke3 #khuann3, iSTfboS #J/lkhuann3kinn3 — ‘tsit8 Alang5, Tftsi2 Tfu7 
IP®fia5soo5 fPkap4 'ffeCJinl jS:ti7 IPMhial MBna7tiann7° 

4 IN: 9: 8 And suddenly looking round about, they saw no one any longer, but Jesus only with themselves. 

41N:9:8Pmt«B-5f, A#M-A, H 

41 N : 9 : 9 T A-f- M ^ t£ , 

J 

41N:9:9 flMlin 1 ^loh8 iJLlsuannl 6t)e5 HTsi5, ||5®$ia5soo5 ^kim3 itklflinl ij£kong2: T A J Tjin5tsu2 

iau2be7 X\|tui3 ^EAsi21ang5 Ationgl SiSkoh4uah8, ^f#boh8tit8 ffiing7 f/rsoo2 # J/lkhuann3kinn3 ff]e5 tpka7 
Alang5 ijJ,kong2o J 

41N:9:9 And while they were coming down from the mountain, he gave them orders not to give word to any man of 
the things they had seen, till the Son of man had come back from the dead. 

41N:9:9TlkWB#§l, IPftWiMltS: WJUtt^frA. 

41 N : 9 : 1 0 ^ jMMt $7 f£ , —&HkifcA 

41N:9:10 ^4ihak8sing8 #ltsip4 ]ibtsit4 Alku3 ilfue7, — ^Ssannlkapl Aikgi71un7 #khuann3 [ X'jtui3 ^EA 
si21ang5 Ationgl JlJitkohduahS J ltbtsit4 Alku3 HAsim2mih8 ®,Si3su3o 

41N:9: 10 And they kept the saying, questioning among themselves what the coming back from the dead might be. 
41N:9:10 

41 N : 9 : 1 1 Xf^^mt: \ &^-hitU* A&&? J 

41N:9:11 Akoh4 |njmng7 ||3®fia5soo5 ijJ,kong2: r^^ikinglhak8su7 iAkong2 Bf!jiEi21i7a7 Htioh8 ftA 

tai7sing7 5llkau3, TEsi7 AAtsainn2iunn7? J 

41N:9: 1 1 And they put a question to him, saying, Why do the scribes say that Elijah has to come first? 

41N:9:11 A±^3lS§£ 

41N:9: 12 MMit: f ^ ; X&tUbMJt, 

jk Ilf ■$3L v f s f ? 

41N:9:12 Itki 1 jBin3 ijJ,kong2: [ y.f!jlEi21i7a7 HMko2jian5 jJiAtai7sing7 Alai5 A^Shinglkhi2 Aban7 Ij/Ihang7 

^su7; Xkoh4 A4Ttsainn2iunn7 iEiS(ki3tsai3 T^kong2, A7Fjin5tsu2 ^tioh8 ^siu7 j^^tsue7tsue7 JUt? 
kanlkhoo2 ^phoo7 Alang5 #^khuann3khin3 [f»)ah4? 

41N:9:12 And he said to them. Truly, Elijah does come first, and puts all things in order; and how is it said in the 
Writings that the Son of man will go through much sorrow and be made as nothing? 

41N:9:12HP»i£: AEPtft, 

41 N : 9 : 1 3 ^ ^»J i5. £, If f 'J , £p&JJriZ$ l 

J 

41N:9:13 hT^:na7si7 S,gua2 tpka7 #'ff]lin2 ijJ.kong2, |4f!j3fi21i7a7 B^5i2king2 5ljkau3, Alang5 J±lia7 AfE 
tshut4tsai7 ®Si3su3 #C#khuan2thai7 ftilil, #Plong2 fl?,tsiau3 Jjffsoo2 iHi^ki3tsai3 fatsi2 jtilil fi7e5 ii§ue7o J 
41N:9:13 But I say to you that Elijah has come, and they have done to him whatever they were pleased to do, even as 
the Writings say about him. 
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41N:9:13S@UtMT ktf'J55BMA7, 

41 N : 9 : 1 4 ^&M^fafa?f\fa, faffa A® fain , 

-=&. 

o 

41N:9: 14 E77i2king2 30Jkau3 ^Ahak8sing8 lil'tj e5 f/fffcsoo2tsai7, l!tsiu7 #J/lkhuann3kinn3 J/dkuil Atua7 P4tin7 
Alang5 H|iii5 flMlin 1 , flia7 ffu7 I§^drkinglhak8su7 fPkap4 flMlinl 7f ikpian71un7 0 

4 IN: 9: 14 And when they came to the disciples, they saw a great mass of people about them, and scribes questioning 
them. 

41N:9:14lP,«IlJ7H«a. AAfPltfcfflfsfih 

41 N : 9 : 1 5 AyfrJLW, &fa#L&fa » #H*i#-3r 0 

4 IN : 9: 1 5 Alang5 # J/tkhuann3kinn3 |P®fia5soo5, SP^lJliam5pinn5 Atua7 f0tWgong5ngiah8, 7ktsau2 Alai5 sfciS 
tsiu7kun7 itfeilo ^Bka7 #14 rf ^tshing2an2o 

41N:9:15 And straight away all the people, when they saw him, were full of wonder, and running to him, gave him 
worship. 

41N:9:15Sp'A-JPMA MAAf^ttlKllA 

41 N : 9 : 1 6 fafAfa IHifc : T fa fFl fa fa iH J% ? J 

41N:9:16 ftilil i n lmng7 ftkininl i#kong2: \{fcH]lm2 fPkap4 ftilfldinl fi|ikpian71un7 iUAsim2mih8? J 

41N:9:16 And he said, What are you questioning them about? 

41N:9: 16 

41 N :9 : 1 7 ffafa, At^Afafa-^JfaH^., fafafa*favfa 

fa o 

4 IN : 9: 1 7 $;tsing3 Alang5 Ationgl — tsit8 Alang5 #Zin3 ftilil ij^kong2: [ AAsianlsinnl , Sigua2 ffu7 H 

tshua7 f£gua2 0tfe5 7Aiann2 JlJkau3 li2 ikJItsial, fdlil H:|fhuan7tioh8 12Pe2kau2 0tj e 5 ttsin5» 

4 IN : 9: 1 7 And one of the number said to him in answer, Master, I came to you with my son, who has in him a spirit 
which takes away his power of talking; 

41N:9: 17 SaA A PhITj A0^t£t: Ad# ItkMDE^Pft^c 

41 N : 9 : 1 8 fafa, il&fafam , fafiti) fate., A*, Xfaft 

o Atn fa#i$£-*ifa, fafain^t o 

41N:9: 18 'ATfbo5 iklun7 fEti7 UAsim2mih8 fjffEsoo2tsai7, fgliah8 {tfcil, 7Atsiu7 ipka7 fdlil f$fS!|siak4to2, 1# 
il gfctsiu7 ^Ai'Slau5nua7 , Djfika7khi2, Akoh4 Ata51a5khi3 „ 7cgua2 Hbat4 iiftshiann2 f/fli2 S7e5 7’ A 
hak8sing8 0kuann2 fdlil , Aia7 'ffeiHinl A#bue7ue7o 

4 IN : 9: 1 8 And wherever it takes him, it puts him down violently, streaming at the lips and twisted with pain; and his 
strength goes from him; and I made a request to your disciples to send it out, and they were not able. 

41N:9:18i£fiM|3M, fEftWfS, ftdicP Ailitifc, BxTAUlS, JffffitfA Sft®l#m6£fejy§b] A, 

M9SWi*ffc. 

41 N : 9 : 1 9 fa frM it : \ , Xfatfafa i\*H , A^fa fa fa fate ? A fa fa & 

fafa'l£fa x ’H? fafafaiLifiAo J 

4 IN : 9: 1 9 IfPftf ia5soo5 f7in3 i^kong2: r^hainn3 Bp"fah4, 7-m7 fgsin3 Stle5 ttt17se3tai7 Wah4, f£gua2 5?beh4 

fPkap4 #\ / ff]lin2 fitua3 ff§jua7 Aku2 ah4 ? f£gua2 ;Hbeh4 ASthun 1 lun2 f/ff[]lin2 fi§jua7 Aku2 Wah4? ffhuaS 
fdlil Alai5 /SliAtsiu7kun7 8,gua2o J 

4 IN: 9: 19 And he said to them in answer, O generation without faith, how long will I have to be with you? how long 
will I put up with you? let him come to me. 

4iN:9:i9lktt§ft: Pf ! Afa07iMBJ, 

41 N : 9 : 20 i&imtfafafa » —TfaALfafa, it fa fa ±- 

m, m fan fa, fa-fao 

41N:9:20 ftklllin 1 g)ctsiu7 ^tuaS fdlil Alai5o — tsit8 Te7 #J/lkhuann3kinn3 |PSfia5soo5, IPhit4 Ae5 ^.kui2 SP 
^Ijliam5pinn5 ^phoo7 fdlil Atua7 ft'HIthiultshuahl , fd£tsiu7 f!llto2 Ati7 ±SiPthoo51dia5 , IS Ahuan 1 lai5 ISA 
huanlkhi3 , 77®lau5nua7 „ 

41N:9:20 And they took him to him: and when he saw him, the spirit in him straight away became violent; and he 
went down on the earth, rolling about and streaming at the lips. 

4iN:9:20#fP1fc i ?f7#Ao flk-JWft, fSJAftLh, HASA, PAitAo 

41 N : 9 : 21 fa fa fa 5 Lit : T fa fa fa fafafa ? j it: T ^ fa Nf » 

41N:9:21 ia5soo5 |n]mng7 fdlil fifje5 ^Alau7pe7 i#kong2: [ fdli 1 .#-^huan7tioh8 ltbAtsit4e5 f?jua7 Aku2 

H#lah4? J i#kong2: [ Xftui3 f[HyXsue3han3 07 e5 Rfsi5o 

41N:9:21 And Jesus questioning the father said, How long has he been like this? And he said, From a child. 

41N:9:21 fMfit^^AB Atyg? 

41 N : 9 : 22 &faMfafafafa, fafafa, fa‘\hfa, fa 

J 
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4 IN : 9:22 AAtauhStauhS Itf-tsiongl ftilil ^^^ : hiat41oli8 Ahe2^ Ailrhiat41oh8 7Ktsui2, 3§beh4 Abiat8 ftilil ° J&jH 
tsong2si7 jfclil Trna7 z?ue7 fi$tsue3 ii:Asim2mih8, ^tioh8 'i'vt|7]lin5bin2, Alai5 7? Iipangltsan7 fie If] 
guan2 o J 

4 IN : 9:22 And frequently it has sent him into the fire and into the water, for his destruction; but if you are able to do 
anything, have pity on us, and give us help. 

4m9:22 ym, qmm&m. mma^ 

41 N : 9 : 23 \ Xftit, J 

4 IN : 9:23 ?PSfia5soo5 tpka7 ftkil ij£kong2: [ A#tsainn2iunn7 i&kong2, fpli2 Trna7 z?ue7 (f“[ah4? Tfu7 fgsin3 

We5Alang5> il;tak8 Ijt!hang7 f|llong2 Aue7« J 

4 IN : 9:23 And Jesus said to him. If you are able! All things are possible to him who has faith. 

41N:9:23 AliS^A. 

41N:9:24 T MiH J 

41N:9:24 Ygin2na2 We 5 A5£lau7pe7 SP^!jliam5pinn5 R||nLjau5kio3 A,kong2: [ S,gua2 fgsin3 I®lah4! S,gua2 

f)fsoo2 fgsin3 'SWbo5 P^kau3 We5, ff li2 |ftioh8 7?Iipangltsan7 Sigua2o J 

41N:9:24 Straight away the father of the child gave a cry, saying, I have faith; make my feeble faith stronger. 

41N:9:24S J Tfi7AliAB#^lft (it A#: *0#^ f±S§. 

41N:9:25 

(ft #77, &#3L>Mk 0 J 

4 IN : 9:25 IfPftf ia5soo5 fl* J/ikhuann3kinn3 [Elkuil P7tin7 Alang5 Jk / fnj'tsau2ua2 Alai5, ®ttsiu7 AAtsik4pi7 fphit4 
Ae5 JP#sia5sin5, ipka7 Itkil i&kong2: [ ffli2 I®Pe2kau2 ^^^tshau3hi71ang5 We5 #sin5 Wah4, S,gua2 

7i3'A'bing71ing7 fpli2 ^ APli7khui7 ]tbtsit4 Ae5 Alang5, iSffboS Xkoh4 Ajip8 Itililo J 

41N:9:25 And when Jesus saw that the people came running together, he gave orders to the unclean spirit, saying to 
him, You, spirit, who are the cause of his loss of voice and hearing, I say to you, come out of him, and never again go 
into him. 

41N:9:25 IPIf^HJSAfPIf&AA. sfcff A, SAIciftA ! 

41 N : 9 : 26 1, fib Ac 

it: r J 

4 IN : 9:26 fphit4 Ae5 ttsin5 B^n L ]au5kio3, Atua7 llAl7khiu21ak8 flili 1 , Atsiah4 A Atshut4khi3 ■> f|3hit4 7e5 7 1 
gin2na2 3^ftfshinltshiunn7 7Esi2 — tsit8 P0iunn7, Ifc^JtBkauS Alang5 JlLkhah4 ^tsue7 i3£kong2: f -ftkil Blri 

i2king2 7Esi2o J 

4 IN : 9:26 And after crying out and shaking him violently, it came out: and the child became like one dead; so that most 
of them said, He is dead. 

41N:9:26 ffiSI7AAfi7li 7~W'M, $cfcbA7° ft7fflt7E7-IA IXSc^A 1ft®7E7° 

41 N : 9 : 27 » 

4 IN : 9:27 Rj^na7si7 IP®fia5soo5 $khanl ftilil We5 7-tshiu2, ffhu5 ftilil ^5 Akhi21ai5 , ftilil sfctsiu7 ^3A 
khi21ai5 o 

41N:9:27 But Jesus took him by the hand, lifting him up; and he got up. 

41N:9:27fSIPftfAi1M77> tMtbfeA, ItfcffcMfeAT . 

41 N : 9 : 28 Kfe , \ ? J 

41N:9:28 Ajip8 J7tshu3, Itbil We5 ^Ahak8sing8 Bf#am3tsinn7 |i ; 'Jmng7 ftilil i&kong2: \ |M]guan2 7-bue7 

7Fkuann2 ffeil flsi7 A17tsainn2iunn7 ? J 

41N:9:28 And when he had gone into the house, his disciples said to him privately, Why were we unable to send it 
out? 

4iN:9:28lk«ii7fi7. PliWf ® 

41N:9:29 T M ##, * „ J 

41N:9:29 ftfeil ipka7 fth 7'Jin 1 ij£kong2: T ^na7 7-m7 ^si7 ffling7 Xf f^ki5to2, fbtsit4 Hlui7 Htsiu7 T'bue7 f# 
tit4 ftilil djtshut4o J 

41N:9:29 And he said to them, Nothing will make this sort come out but prayer. 

41N:9:29 ffPttlft: AfflWA ( WA#AittA: , ift— A (^17: 7tb®ttHtkAA) . 

41 N : 9 : 30 }#}; 

41N:9:30 ftRlflinl X'jtui3 SPShial Akhi3, ^7iikinglke3 fPTJTJkal Ii71i7; |P®fia5soo5 7-m7 Sai3 Alang5 7n 
tsail o 

41N:9:30 And they went out from there, through Galilee; and it was his desire that no man might have knowledge of 
it; 

41N:9:30lMi§tP4iPifcA IfMiPfiJfiJ; fSlMgitA&iio 

41 N : 9 : 31 ® fei&mt: T 

ft\X\ f £7 f , J 
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4 IN : 9:3 1 @Ainlui7 #il f£A:ka3si7 ftilil 6tle5 ^0fehak8sing8, tpka7 ffelflinl i&kong2: T AYjin5tsu2 3ebeh4 

Pstsiu7 $P;llke3sang3 ffcti7 Alang5 0tfe5 #tshiu2, Alang5 Hbeh4 ^^Ehai7si2 #il; H^Ehai7si2 T jffliau2au7, 
Hsannl 0jit8 ^beh4 JOi5koh4uah8o J 

4 IN: 9:31 For he was giving his disciples teaching, and saying to them, The Son of man is given up into the hands of 
men, and they will put him to death; and when he is dead, after three days he will come back from the dead. 

41N:9:31 tft : A^H$®»££A3MS. IMIS###; iiHAlt 

41 N : 9 : 32 ^Mfto 

41N:9:32 Itlllflinl T-bue7 B^'tphiau2ngoo7 ]tbtsit4 Ae5 i]§ue7, ti2ia7 2fm7 !S(kann2 |n] mng7 ftllil ° 

4 IN: 9: 32 But the saying was not clear to them, and they were in fear of questioning him about it. 

41N:9:32 

41 N : 9 : 33 ft iM'J ^ JL » F J 

41N:9:33 {tfelflinl Alai5 5'Jkau3 iiSHAkalpikllong5 „ IPS$ia5soo5 fhti7 Jli 0tshu31ai7 |n]mng7 ftillflinl 
kong2: r ff 1f]lin2 fhti7 £#Mloo7nih8 Kifegi71un7 1S:Asim2mih8? J 

41N:9:33 And they came to Capernaum: and when he was in the house, he put the question to them. What were you 
talking about on the way? 

41N:9:33 ? 

41 N : 9 : 34 tic 

41N:9:34 ^#hak8sing8 ##tsing7tsing7, 0A)inlui7 fEti7 S#Mloo7nih8 ^bat4 #-iktsingllun7 Akifktsi7tsui7 j| 
tsue3 Atua7o 

41N:9:34 But they said nothing: because they had had an argument between themselves on the way, about who was 
the greatest. 

41N:9:34 PIPITS. 

4iN:9:35 , p p-t- r f«A^l 

&■&, ]o J 

41N:9:35 #il sltsiu7 fk(fjtse7teh7, nt|kio3 +~tsap8ji7 Ae5 ^4.hak8sing8, tuka7 fttl'fn in 1 i>ikong2: T7rna7 

§tai3 fifttsue3 #A;tai7sing7 We5, Htioh8 f®[tsue3 ;&tsing3 Alang5 PPje5 £#Mloo7be2, 4+lia7 f$ttsue3 Atsing3 A 
lang5 P0Je5 H0tsheling7o J 

41N:9:35 And seating himself, he made the twelve come to him; and he said to them, If any man has the desire to be 
first, he will be last of all and servant of all. 

4iN:9:35fMT, IS: itWAIilM ASA #i£HT^AAM0A ITSSASASAo 

41 N : 9 : 36 ft A 1 ; ft t P*1 , Sfftft, 

41N:9:36 Xkoh4 t|rtshua7 — "tsit8 Ae5 ppgin2na2, £phoo7 #il Sfikhia7 ffcti7 0 fsltionglkanl , ^sua3 |&pho7 # 
il , 

41N:9:36 And he took a little child, and put him in the middle of them; and taking him in his arms, he said to them, 

41N:9:36 iMMlift; 

41N:9:37 &&&&&; 

SL&MM, Jo J 

41N:9:37 tpka7 ^Ahak8sing8 i&kong2: T Akinn3na7 A^ui7tioh8 S,gua2 Pfte5 i^mia5 SAfttsiapdlapS “A 

tsit8e5 iSftJshinltshiunn7 ]tbtsit4 ^ho7 Ale 5 -f gin2na2 6tle5 • Sfc^tsiu7si7 8Afttsiap41ap8 S;gua2; JTkinn3na7 
8Aflltsiap41ap8 S,gua2 Aje5, Am7 Tesi7 Jic£fttsiap41ap8 S,gua2, ^C^tsiu7si7 8Afttsiap41ap8 Htshel S,gua2 Aj 
e5o J 

41N:9:37 Whoever will give honour to one such little child in my name, gives honour to me: and whoever gives 
honour to me, gives honour not to me, but to him who sent me. 

41N:9:37 Dc£g=#S; ASHWA A^ge^lP^SASA 

41N:9:38 I" ft ft, ftftl f jf] 

ft , H] ft ft /it ft Fi o J 

41N:9:38 Al^|iok4han7 inka7 ?P®Tia5soo5 T^kong2: T A Asianlsinnl , S,jf]guan2 Hbat4 #JHkhuann3kinn3 — 

tsit8 Alang5 ffiing7 fpli2 6tle5 &mia5 ®kuann2 ^|kui2, S; / ff]guan2 |fctsiu7 ^Akim3tsi2 -ftkil » @Ainlui7 ftili 1 
igfTbo5 ffite3 Pglan2o J 

41N:9:38 John said to him, Master, we saw one driving out evil spirits in your name: and we said that he might not, 
because he is not one of us. 

41N:9:38 AA, »$cSI±{A 

41N:9:39 T^#^ft; 

4 ko 

41N:9:39 ?P®fia5soo5 ij^kong2: \ ^f#boh8tit8 Hkim3 #31; 0 Ainlui7 iSflbo5 flu7 Alang5 ^hong7 S,gua2 

We5 ^mia5 1fkiann5 fXtekuan51ing5, fkia7 #ue7 SP^lJliam5pinn5 4Pi^hui2pong3 Sigua2o 
41N:9:39 But Jesus said, Say not so: for there is no man who will do a great work in my name, and be able at the same 
time to say evil of me. 
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41N:9:39 

41 N : 9 : 40 » 

41N:9:40 J'Lkinn3na7 '&Wbo5 J^rlfkonglkikl P[=I lan2 Xje5, it;lltsiu7si7 Aui7 P@lan2o 
41N:9:40 He who is not against us is for us. 

41N:9:40 

41 N : 9 : 41 /t ID M 

J 

4 IN : 9:4 1 7Lkinn3na7 @Ainlui7 1Xiniin2 Msiok8 HflUdltokl , sfctsiu7 ing7 — "tsit8 TFpuel 7Rtsui2 ^phoo7 IX 

ll’Jlin2 tf lim 1 (fje5, Sigua2 ^fEsit8tsai7 inka7 jX1l']lin2 i&kong2, ftilil #Atsiongllai5 >Sfibo5 A^sit41oh8 Itfe 
il 0tle5 ‘Msiunn2o J 

41N:9:41 Whoever gives you a cup of water, because you are Christ's, truly I say to you, he will in no way be without 
his reward. 

41N:9:41 /iSlXffl^JBS#, teMIHfafCim SfT&Ai'ffXffT 

41 N : 9 : 42 T 

At 

41N:9:42 T J'Lkinn3na7 £phoo7 If5®tsiah4e5 lasin3 8<gua2 6tle5 lit^Hbi5sue3 We5 — Atsit8e5 Akhi3 <JEI? 
huan7tsue7, 3Phit4 Alang5 c phTling51dioo2 5£siu7 Atua7 Tf^tsioh8bo7 Sfpak8 Itilil We5 t|]5Iam7kun2, A 
hiat4 ^Eti7 'M Shai2nih8o 

41N:9:42 And whoever is a cause of trouble to one of these little ones who have faith in me, it would be better for him 
if a great stone was put round his neck and he was dropped into the sea. 

4iN:9:42 Affiiaff *XJ-f@'b7££§JSA #J7£nieAif 5&®tAS7SiiM±, tmmm. 

41 N : 9 : 43 — rffe; 

4 IN : 9:43 siat4su2 1Xli2 — "tsit8 Atshiu2 H(5ljti3kau3 1Xli2 ?EfPhuan7tsue7, §J[tsiu7 ^tioh8 $Jf®Ttsam2tng7 ftil 
il ; 

4 IN : 9:43 And if your hand is a cause of trouble to you, let it be cut off; it is better for you to go into life with one hand 
than to have two hands and go into hell, into the eternal fire. 

41N:9:43 J, SftftHfe&T*; 

41 N : 9 : 44 

41N:9:44 {Xli2 “p nJling51dioo2 I®ffiphua3siunn3 Ajip8 fEti7 '/j5uah8, ^f#boh8tit8 Mnng7 Atshiu2 Akhi3 ftklPi 
te7gik8, Ajip8 T-bue7 IShual ff]e5 Ahe2o 
4 IN : 9:44 [] 

4iN:9:44fx$7jgnmA 7 M3, aspamxjahAo 

41 N : 9 : 45 &&&-}&&$] 

41N:9:45 Aff siat4su2 1Xli2 — "tsit8 SPkhal SfcSOtBkauS 1Xli2 ?EIPhuan7tsue7, lltsiu7 Htioh8 $jf ®Ttsam2tng7 Itk 
il ; 

4 IN : 9:45 And if your foot is a cause of trouble to you, let it be cut off: it is better for you to go into life with one foot 
than to have two feet and go into hell. 

41N:9:45 

41 N : 9 : 46 

41N:9:46 1X112 i j ! bTling5khoo2 !A®Ppai2kha2 Ajip8 ipfuah8, ^1#boh8tit8 Mnng7 liPkhal ^siu7 |fo#hiat41oh8 

ftfe?ikte7gik8o 

41N:9:46 [] 

4iN:9:46 IXlSllitA/XA, 

41N:9:47 3L%j£-£’, 0 M 

iTj a 

41N:9:47 iiHJ siat4su2 1Xli2 — tsit8 §bak8 5fci8Jti3kau3 1Xli2 fEIPhuan7tsue7, Sfttsiu7 |ftioh8 IS Aiah4khi3; IX 
li2 ! t I hTling5khoo2 — tsit8 §bak8 Ajip8 iXti7 A'S'Siong7de3 Xje5 Hkok4, ^1#boh8tit8 Mnng7 0bak8 A?§- 
hiat41oh8 ftfekXte7gik8o 

41N:9:47 And if your eye is a cause of trouble to you, take it out: it is better for you to go into the kingdom of God 
with one eye than, having two eyes, to go into hell, 

4iN:9:47li^1X-ftKnqiXgG!iJ, iXHW-ftltilAttSm 

41 N : 9 : 48 

41N:9:48 TEti7 IPMhial, ftklHin 1 Stle5 ikthang5 iSWbo5 ^Esi2, Ahe2 iSWbo5 jShualo 
41N:9:48 Where their worm is ever living and the fire is not put out. 

41N:9:48tX|3H, 

41 N : 9 : 49 H) jf] 

41N:9:49 @Ainlui7 iitak8 Alang5 ^beh4 P0ing7 Ahe2 Alai5 Slsinn7 Itililo 
41N:9:49 Everyone will be salted with fire. 
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41N:9:49 0i%XfflA#SS7g-Ao ( A AttTltlA : ) 

41 N : 9 : 50 jf] 

7£#$L, J 

41N:9:50 ilkiam5 ^si7 Iff ho2, Stiam5 Ana7 At&sit41oh8 ftkil We 5 Js!ckiam5, §!beh4 fi]ing7 13:Asim2mih8 A 
lai5 JC1§]hok8to3 Itilil We5 Rkbi7? #ll'Jlin2 We5 F*3ffilai7bin7 fiZHinglkail |ftioh8 Tfu7 Stiam5, tilia7 AH? 
tai7ke7 ;|ftioh8 fflsannl fD$fho5ho2o J 

41N:9:50 Salt is good; blit if the taste goes from it, how will you make it salt again? Have salt in yourselves, and be at 
peace one with another. 

41N:9:50SA^?W, AX7*, nlfflffitWIttilM*? mtmm. 

41 N : 1 0 : 1 

41N: 10: 1 ||5®fia5soo5 X'|tui3 IPMhial ^a#khi2sin2, 7Jkau3 lj£Aiu5thai3 We 5 itil7ftuc7kai3 7Jkau3 Wifi 
iok4tan3 Mho5 Xhgua7o 7 :7tsue7tsue7 P$tin7 We5 Alang5 Xkoh4 ^^tsu7tsip8 /AXtsiu7kun7 Itilil , Itilil M 
tsiau3 'ft’siongS Xkoh4 #lAka3si7 Itklflinl „ 

4 IN: 10:1 And he got up, and went into the country of Judaea on the other side of Jordan: and great numbers of people 
came together to him again; and, as was his way, he gave them teaching. 

4iN:iO:i?Pff«Mfe#. AfiJfiA W±t7fMW1MMXK 

41N: 10:2 J AtfjfKfco 

41N:10:2 Tfu7 X7J Ahuat4li7sai3 Alang5 I^Clfitsiu7kun7 Itilil |n] mng7 ij£kong2: T Alang5 ^ djli5tshut5 Itilil W 

e5 j|boo2 fifldthangl ^mah4? J flsi7 Wteh4 i^tshi3 itilil „ 

4 IN: 10:2 And Pharisees came to him, testing him with the question, Is it right for a man to put away his wife? 

41N:10:2WST!J#AAm^: Aft#n]Wnm? 

41 N : 1 0 : 3 \ ? J 

41N:10:3 4P®fia5soo5 fiZin3 i&kong2: 1 HE|5moo5se5 'ro'^‘bing71ing7 171f]lin2 AT¥tsainn2iunn7? J 

4 IN: 10:3 And he said to them in answer, What did Moses say you were to do? 

41N:10:3 STOl#M , iWJ§& Jt? 

41 N : 1 0 : 4 itfUt: \ MiMfM&o J 

41N:10:4 ifilflinl ij^kong2: [" |^15moo5se5 4£tsun2 Alang5 3gsia2 rSiT$li5tsu5 Alai5 rS,li5 itilil „ J 

4 IN: 10:4 And they said to him, Moses let us give her a statement in writing, and be free from her. 

41N:10:4 ffelRift: £B^A*7tt#ffinT t^S* 

41 N : 1 0 : 5 \ 1^^® 

41N:10:5 pT^na7si7 IP®fia5soo5 Wka7 ItklHinl ij£kong2: F^ffimoo5se5 [TIAinlui7 171f]lin2 We5 Asiml fill 

ngi7, Atsiah4 bjsia2 ilftsit4 7e5 tm Abing71ing7 Whoo7 171l']lin2; 

4 IN: 10:5 But Jesus said to them, Because of your hard hearts he gave you this law. 

41N:10:5 JfPftftft: 0B0 JtMlWATI, 

41N: 10:6 % ^fAo 

41N:10:6 Atsong2si7 X\ftui3 iif1Ttso7hua3 We5 ^SXkhi2thau5, Atsu2 t}ijjj|tshong3tso7 itillflin 1 7fu7 Jjlam5 
Tfu7 Alu2o 

4 IN: 10:6 But from the first, male and female made he them. 

41N:10:6 

41 N : 1 0 : 7 ®%ml, A^ttfi P*1 SU§r, „ 

41N:10:7 @Ainlui7 S#an2ni2, Alang5 3§beh4 ®7fli7khui7 X#pe7bu2, W?^kiat41ian5 Itilil We5 ifboo2, 
Mnng7 7e5 ;Hbeh4 jAiifttsiann5tsue3 — tsit8 #the2„ 

41N: 10:7 For this cause will a man go away from his father and mother, and be joined to his wife; 

41N:10:7 HjJt. AS$tP*IX#> tie 

41N: 10:8 mtUtt, 

41N:10:8 Alfitshinl tshiunn7 S#an2ni2, Sffbo5 fi$tsue3 Mnng7 Ae5, A:si7 1S(tsue3 — ‘tsit8 17the2o 
4 IN: 10:8 And the two will become one flesh; so that they are no longer two, but one flesh. 

41N:10:8 A*A#AS10A, 75A-fIW7o 

41 N : 1 0 : 9 PJfM, J tfrplrm&tfj, A A T U fr fA ^ » J 

41N:10:9 firlHsoo2i2, _h'ASiong7de3 fifsoo2 MST'phueShapS We5, Alang5 T3m7 hJlUthangl Jfpunlkhuil itil 
il o J 

4 IN: 10:9 Let not that which has been joined together by God be parted by man. 

41N:10:9 fifUttBS'o'W. AA471TA 

41N: 10: 10 A/f- , # A A# A j® 

41N:10:10 Ajip8 Jirtshu3, ^1fehak8sing8 Xkoh4 #tsiongl ]tbtsit4 7e5 A Atai7tsi3 |'n]mng7 itililo 
4 IN: 10: 10 And in the house the disciples put questions to him again about this thing. 

41N:10:10SlJ7Sfi> 
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41N: 10: 1 1 T SL&ifc k 

41N: 10: 1 1 ftilil ipka7 flMlin 1 ij£kong2: T fL^huan7na7 |9i djli5tshut5 fdlil 0tle5 Jlboo2 Alai5 3|tshua7 A A 

pat8e5 ffje5, *lsi7 17kiann5 A§lkanlim5, 3ltlai5 ^$lkoolhii7 Itilil ; 

4 IN: 1 0: 1 1 And he said to them, Whoever puts away his wife and takes another, is false to his wife; 

41N:10:11 WfttMtkffM: 

41N: 10: 12 H®, J 

41N: 10: 12 ^boo2 Trna7 AAkhi3sak3 fdlil ff]e5 3tAtiong7hu7 Alai5 Ake3 5>JApat8e5, tkia7 ;Hsi7 krkiann5 
$fSkanlim5o J 

41N:10:12 And if she herself puts away her husband and takes another, she is false to her husband. 
41N:10:12# : p;git^i7c%ii, 

41N: 10: 13 

41N:10:13 Tfu7 Alang5 fjftuaJ EH Asue3kiann2 ifcifEtsiu7kun7 IPfifia5soo5, 4lbeh4 Er1ioo7 Itilil l^bongl #41'] 
ini, AAhak8sing8 ||firtsik4pi7 ftilfninl o 

41N:10:13 And they took to him little children, so that he might put his hands on them: and the disciples said sharp 
words to them. 

41N:10:13 AA^AflAAJWft, H##ffft*®Ao 

41N:10:14 \ 

irv, 

41N:10:14 4P®fia5soo5 #J/lkhuann3kinn3 S#an2ni2 Atua7 iSfibo5 A1fhuannlhi2, Eqka7 AEfehak8sing8 
kong2: r WAiong5un2 EH Asue3kiann2 HAtsiu7kun7 fsgua2, ^f#boh8tit8 ^kim3 ##inl ; @Ainlui7 A# 

Siong7de3 0Eje5 5kok4, ^si7 itbtsit4 Aho7 Alang5 fdle5o 

4 IN: 10:14 And when Jesus saw it, he was angry, and said to them, Let the little children come to me, and do not keep 
them away; for of such is the kingdom of God. 

41N:10:14fMMM&, SfPIffetft: tiAStAfiJdyta*, *g#ibf feffl; 0&##0lW, JE^itfi^Ao 

41 N : 1 0 : 15 f ^ #1 , 

-ir o J 

41N:10:15 S,gua2 3£4Esit8tsai7 Epka7 #li]lin2 ij£kong2, J'L Ahuan7na7 fflfcsing5tsiap5 AA Siong7de3 6tle5 15 
kok4, 'STfbo5 ffilttshinltshiunn7 EHEfsue3kiann2 6t)e5 > ?A®Tkuat4tuan3 T'bue7 f#tit4 AAjip8khi3o J 
4 IN: 10:15 Truly I say to you, Whoever does not put himself under the kingdom of God like a little child, will not 
come into it at all. 

41N:10:15&*#^ffM!. itAffASA, DfAtkilAo 

41N: 10: 16 itfaM, 

41N:10:16 ,5>fctsiu7 |fipho7 ftkil’lin 1 , Enka7 ftfllHin I t$huann7 Atshiu2, |5i 1 ?Btsiok4hok4 fttllllin 1 „ 

4 IN : 1 0 : 1 6 And he took them in his arms, and gave them a blessing, putting his hands on them. 

41N:10:16 

41 N : 1 0 : 1 7 A^ififr, iMedfe, TAifc: 4i 

t ? j 

41N:10:17 4P®fia5soo5 A Atshut4khi3 Ati7 £^Mloo7nih8, Tfu7 — "tsit8 Alang5 Ektsau2 :®BiJtsin3tsing5, Alai5 
EJtkui7 fdlil * l' n ]mng7 ij£kong2: Tifho2 fitle5 AEfesianlsinnl Iflah4, S,gua2 |ftioh8 ,A.f¥tsainn2iunn7 fi$tsue3 

Atsiah4 hJIUthangl lR1^csing5tsiap5 7j<'/S'ing2uah8? J 

41N:10:17 And while he was going out into the way, a man came running to him, and went down on his knees, saying, 
Good Master, what have I to do so that I may have eternal life? 

41N:10:17lktfAAlTMim ff-fSAffl*, EMTftffifo, ffi-ffeift: H#S7AA, ftirASJtAABmAS/K 

A? 

41N: 10: 18 T — Mf, 

41N:10:18 tfPffia5soo5 Epka7 fttlil ij^kong2: 1 #li2 fST^siann2su7 dfAtshinglhool 4£gua2 fesD jfcfho2 DHah4? 

'tSWbo5 ^Atsit8e5 ifho2, 3!&<(!£tok8tok8 A ; ASiong7de3 MBna7tiann7o 

41N:10:18 And Jesus said to him, Why do you say I am good? no one is good but one, and that is God. 

4iN:i0:i8lk«SMMi: 

41N: 10: 19 

Ijt; A; 5C^r 0 J 

41N:10:19 iP®tsiah4e5 vtkai3 ffli2 Bf^i2king2 Adtsail : ^f#boh8tit8 ^:^Ethai5si2 Alang5; ^f#boh8tit8 ATI 
kanlim5; ^f#boh8tit8 1irf£thaultheh8; ^f#boh8tit8 JjLAlam7sam2 ffetsue3 AiIHkanltsing3; ^f#boh8tit8 A 
Akhik41chui4 Alang5; ^tioh8 l!fking3 ffli2 6tle5 A#pe7bu2o J 

4 IN: 1 0: 1 9 You have knowledge of what is said in the law, Do not put any one to death. Do not be untrue in married 
life. Do not take what is not yours. Do not give false witness, Do not get money by deceit, Give honour to your father 
and mother. 

41N:10:19ifi#ffaiefe#l8: AAISA; AA &M; AbTftlA ^nTflMSJLH; AhliltA; tffk#. 
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41 N : 1 0 : 20 i&Mit: J 

4 IN : 10:20 ftkil f2in3 i{J,kong2: T A^sianlsinnl Wah4, ik ®tsiah4e5 f£gua2 Tftui3 ^E0?Xsue3han3 tiPlong2 7p 

siu2 fdlil o J 

4 IN: 10:20 And he said to him, Master, all these laws I have kept from the time when I was young. 

41N: 10:20 IftiWftfS: AA, ift— . 

41 N : 1 0 : 21 , iMki&it: \ ^ 

3UMt:& 0 J 

4 IN: 10:21 4P®$ia5soo5 #khuann3 ftRi 1 , -HFthiamB Itilil > /?litsiu7 £pka7 ftfeil T^kong2: lift li2 {biau2 Akhiam3 

— "tsit8 J|!hang7: Htioh8 Akhi3 ^jbue7 fpli7 fLhuan7 f/rsoo2 ffu7 6tle5 > Alai5 §Bhoo7 IS Asong3hiong3 A 
lang5, ®litsiu7 Hbeh4 ffu7 M A:tsai5po2 fEti7 AMthinnlnih8; Xkoh4 Alai5 |®te3 S;gua2 „ J 
41N: 10:21 And Jesus, looking on him and loving him, said, There is one thing needed: go, get money for your goods, 
and give it to the poor, and you will have wealth in heaven: and come with me. 

41N:10:21 % leg#,, iMtktS: ITdtStA-#: iiWMpfW, fM&&A, ScAfTMW AAA; ffciSH 

mrim° 

41N: 10:22 fc&M Hf£, ±mt^, 

41N:10:22 ftilil B/rthiannl jlbtsit4 Ae5 iSue7, ffibin7 ifttsiu7 A'fesit4sik4, ttl*)iulbun7 Dfctsiu7 Akhi3, O A 
inlui7 fdlil Atlk san2giap8 Jftsinl ^tsue7o 

4 IN: 10:22 But his face became sad at the saying, and he went away sorrowing: for he was one who had much 
property. 

4iN: 10 : 22 ennuis, sm&waa, 

41 N : 1 0 : 23 [ t AAji'ftft gj $PH ! J 

4 IN: 10:23 IP®fia5soo5 E| i ?-si3ke3 #khuann3, ipka7 fdlil We 5 AAhak8sing8 ij£,kong2: [ ©pu3 Alang5 A 

jip8 A0Siong7de3 We5 Hkok4 X§HHoh4ah4 ! J 

4 IN: 10:23 And Jesus, looking round about, said to his disciples, How hard it is for those who have wealth to come 
into the kingdom of God! 

41N:10:23 3P»JlB-§, Ifflkt: fftilf WAifitt ! 

41 N : 1 0 : 24 # AAJ:^ tf] gj 

$PH ! 


41N: 10:24 AAhak8sing8 njfiki5kuai3 fdlil We5 ilfue7o 4P®$ia5soo5 Xkoh4 h2in3 ijJ,kong2: T 40Asue3kiann2 

Wah4, #^ua2kho3 tsinn5tsai5 We5 Alang5 Ajip8 A‘SfSiong7de3 We5 Hkok4 X||[f»Ioh4ah4 ! 

41N: 10:24 And the disciples were frill of wonder at his words. But Jesus said to them again. Children, how hard it is 
for those who put faith in wealth to come into the kingdom of God! 

41N: 10:24 AA, #«ISMWA3ittWS^M^WSIW i 

41N: 10:25 J§M£? i&flr t AUf #} g| #5 jM£ 0 J 


41N: 10:25 §#Stlok8to5 3?iTtshnglke3 ff|f4:siamlphinn7 fcfpi2 iipu3 Alang5 Ajip8 A'SfSiong7de3 We5 |l|kok4 
fl3iau2 !lkhah4 '|Akhuai3 » J 

41N: 10:25 It is simpler for a camel to go through a needle's eye, than for a man of wealth to come into the kingdom of 
God. 


41N: 10:25 

41N:10:26 $£A{i»rf, tktkit: 


T amjuttft #Ai*r? j 


41N: 10:26 AAhak8sing8 ££iAit4huat4 {nfvgong5ngiah8, ipka7 fdlil iAkong2: rikf¥an2ni2 AAtsi7tsui7 A 

ue7 f#^tit4tioh8 4lkkiu3 If “I ah 4? J 

4 IN: 10:26 And they were greatly surprised, saying to him, Who then may have salvation? 

41N: 10:26 SN ft aft: itH 

41N: 10:27 it: T 

J 


41N: 10:27 IP®fia5soo5 #khuann3 ftilfllinl , ij£kong2: T fEtsai7 Alang5 ^si7 A Abue7ue7 , Atsai7 A A 

Siong7de3 sfctsiu7 Am7 ^;si7 iSf¥an2ni2, @ Ainlui7 Atsai7 AASiong7de3 Aban7 Iftsu7 #Plong2 Aue7» J 
4 IN: 10:27 Jesus, looking on them, said, With men it is impossible, but not with God: for all things are possible with 
God. 

41N: 10:27 IP IS: #A JtAffc. 

41 N: 10:28 f 4MH f „ J 


41N: 10:28 SPf#pi2tik2 Sfttsiu7 §pka7 fdlil ij^kong2: rSilflguanl l S , bat4 SSffipang3sak3 — fJJit4tshe3 Alai5 |S|te3 

#li2. J 

41N: 10:28 Peter said to him, See, we have given up everything, and come after you. 

41N: 10:28 MfffcfAMS: WJ> 

41N: 10:29 ^mt: T 

irnu, 
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41N: 10:29 IP®fia5soo5 Akong2: 1 S,gua2 A?fEsit8tsai7 ^pka7 'M1iJlin2 ij£kong2, Mu7 Alang5 AH 

ui7tioh8 4£gua2 fPkap4 fila hok4im4 (f]e5 ^Sj[ian5koo3 ®d$pang3sak3 J|r43tshu3theh8x 5H|§hiannlti7x 
tsi2be7x ^#lau7bu2^ gS-;Xlau7pe7x TMLkiann2ji5x EE| |ffi|tshan5hng5, 

41N: 10:29 Jesus said, Truly I say to you. There is no man who has given up house, or brothers, or sisters, or mother, or 
father, or children, or land, because of me and the good news, 

41N: 10:29 IP, ttift: HMMT AH^fPjMHI tmi, tm, im, 5&A> fflUfe, 

41 N : 1 0 : 30 it&mt fU$> , & 

HI, 

41N: 10:30 ®ttsiu7 itti7 JJ/lH4hian7si5 S;fibo5 f#Htit4tioh8 Hpah4 f$pe7, I!f|tsiu7si7 J|i42tshu3theh8x A A 
hiannlti7x #$Mtsi2be7x #^bu2tshin2^ 7ALkiann2ji5x E0 Eltshan5hng5, ^kiaml ffu7 SlSklrun2tiok8, X 
koh4 iiiti7 AtSlai5se3 5?beh4 f#Htit4tioh8 zk tj5ing2uah8 o 

41N: 10:30 Who will not get a hundred times as much now in this time, houses, and brothers, and sisters, and mothers, 
and children, and land— though with great troubles; and, in the world to come, eternal life. 

41N:10:30fcW*£4-tft#Wteft. it/Xggx H5A Mfc A1A f&Ax Hitfe. TkAo 

41 N: 10:31 m&, £ £ , £■&&&, fe&tf , » J 

41N: 10:31 ,&zetsong2si7, ft Atai7sing7 We 5 ^^tsue7tsue7, §|beh4 fi$tsue3 S&flloo7be2, £§g.loo7be2 07 
e5» tkia7 Mbeh4 ffetsue3 f'tAtai7sing7o J 

4 IN: 10:31 But a great number who are first will be last: and those who are last will be first. 

41N:10:31 MM. M If Itf 07. A®07, 

41N: 10:32 fMI M it , #iU£fy, EtftASHto # 

41N:10:32 fttlfflin 1 Atsiunn7 IPS&jS74Ta51oo7sat71ing2o fhti7 $&Sloo7nih8 IPSfia5soo5 ffkiann5 fEti7 Xttf 
thau5tsing5, A Ahak8sing8 fnf“gong5ngiah8 , Btte3 07e5 Alang5 f7fMkiannlhiann5o IPfif ia5soo5 Xkoh4 fj? 
tua3 A~tsap8ji7 Ae5 ^Ahak8sing8, ffjtsiongl ftkil fJfsoo2 ^beh4 iMf l ltu2tioh8 [zlfj e5 -(1SU7 inka7 fttllflin 1 A 
kong2: 

41N: 10:32 And they were on the way, going up to Jerusalem; and Jesus was going before them: and they were full of 
wonder; but those who came after him were in fear. And again he took the twelve, and gave them word of the things 
which were to come on him, 

41N: 10:32 IMflfSMPWHG IPftAtugfbk, PMAfc#W, «iAftif0. IP»XnL|®+Bf® Fite*, JES 

41 N : 1 0 : 33 [ A-f 

fast#, 

41N: 10:33 TAtannl B§lan2 Atsiunn7 IPS#®[7^ia51oo7sat71ing2, AAjin5tsu2 |§beh4 Xsiu7 ft?i^ke3sang3 in 
hoo7 IP®tsiah4e5 HMXtse3si3thau5 fPkap4 ^5^±kinglhak8su7, Itklflinl ^beh4 ffi,gi2 ffeil si2tsue7, A 
ia7 3§beh4 $$iHke3sang3 ffeil tphoo7 ^IAPAgua7pang71ang5o 

41N: 10:33 Saying, See, we go up to Jerusalem; and the Son of man will be given up to the chief priests and the 
scribes; and they will give an order for his death, and will give him up to the Gentiles: 

41N: 10:33 » «{P5±IP£WHg I, X^A^PAo 

41 N : 1 0 : 34 iF/L'feo i&=- ft o J 

41N: 10:34 ftfelflinl 3lbeh4 $cAhi31ang7 ftflil , ffiS£phui3nua7 ftflil , fllffipinnlphahl ftflil , U^Ehai7si2 ftflil o A 
ke3 Hsannl 0jit8 ftflil llcbeh4 JCiSkoh4uah8 <> J 

41N:10:34 And they will make sport of him, and put shame on him, and give him cruel blows, and will put him to 
death; and after three days he will come back from the dead. 

41N: 10:34 ftfcffTSIic^ftfc, kfnf iftAft HAT#., MUftA M7HA, ftfciS#iS° 

41 N : 1 0 : 35 A A&AiZ: fUUHAMAA 

w , itifctkiunftibo j 

41N: 10:35 S§/tEAselpi2thai3 Efje5 Akiann2 JS^-nga2kok2 fPkap4 $iiok4han7 St Atsiu7kun7 , Alai5 ipka7 fill 
il Akong2: rAAsianlsinnl Wah4, Akinn3na7 4^1l']guan2 fffsoo2 Mtui3 Mli2 ?kkiu5 0t(e5 , Sai3 Mli2 §pka7 

^5ll’]guan2 fjkiann5 ftfeilo J 

41N: 10:35 And there came to him James and John, the sons of Zebedee, saying to him, Master, will you give us 
whatever may be our request? 

41N: 10:35 B/tEAWA7fl#> ifflftiA A7, Sffmi^Agajg, 

41 N : 1 0 : 36 mt&AiniZ: F J 

41N: 10:36 ftfeil fjctsiu7 ^Bka7 ftkiflinl Akong2: T Sai3 S;gua2 ipka7 f^ff]lin2 ffkiann5 ; SAsim2mih8 W 

ah4? J 

41N: 10:36 And he said to them, What would you have me do for you? 

41N:10:36IP»I&: gS^MlASjg? 
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41N: 10:37 t 

% O J 

41N: 10:37 {fell'] ini £pka7 ftkil ij£kong2: [ ?{itsun2 4icll']guan2 ffcti7 fpli2 fife e 5 ^7feing5kng5, — " ^ktsitBeS {Ptse7 

lfeli2 fi{|e5 JE#tsiann3ping5 , — Atsit8e5 {Ptse7 lfeli2 &tJe5 {Silv? to3ping5o J 

41N: 10:37 And they said to him, Let us be seated, one at your right hand and one at your left, in your glory. 

41N: 10:37 {fefflift: — {®4*j£#;£i§. 

41 N : 1 0 : 38 

j 

41N: 10:38 nj^na7si7 IPSfia5soo5 inka7 'ffelDinl ij£kong2: T ■f^lf]lin2 f/fsoo2 5kkiu5 fifte5 f^lf]lin2 2fm7 

tsailo S,gua2 fjfsoo2 tfcliml fi7e5 ffpuel , l/flf]lin2 #ue7 ijCliml n S/mah4? S,gua2 fjfsoo2 §£siu7 fi{je5 i5fesue2, 
l/jl'ff]lin2 zyue7 5£siu7 ®imah4? J 

41N: 10:38 But Jesus said to them, You have no knowledge of what you are saying. Are you able to take of my cup? or 
to undergo the baptism which I am to undergo? 

41N: 10:38 HBfiftft: SiPl 67ff, WftWlk, 

41N: 10: 39 Wit: T^o J 

41N: 10:39 {fell'] ini f£kong2: T z?ue7o J {feil tpka7 flMlinl ij£kong2: [ S,gua2 j?f soo2 tfcliml fi{|e5 ffpuel, 

M31in2 3?beh4 tkliml ftilil ; Sigua2 Iff soo2 $£siu7 fill e 5 i5tsue2, # / fl’]lin2 S!beh4 §£siu7 {feil; 

41N: 10:39 And they said to him, We are able. And Jesus said to them, You will take of the cup from which I take; and 
the baptism which I am about to undergo you will undergo: 

41N: 10:39 1ft fP]§ft: fiffltB. Jfeftlft: fiJPlltt#, M5W1; Sf/fSfiTSfc, Mltfegg; 

41 N: 10:40 & SL% #J % , , 

tL%k$L o J 

41N: 10:40 ,&Jaltsong2si7 {Ptse7 p5gua2 fife e 5 IE^tsiann3ping5 {SI #to3ping5 , T-m 7 {§si7 Sigua2 ^ue7 njifil. 
thangl tphoo7 Alang5, {fe<(!fttok8tok8 AHui7tioh8 H Asim2mih8 Alang5 ]irApi7pan7 fitle5, Ifctsiu7 iphoo7 #1 
il o J 

41N: 10:40 But to be seated at my right hand or at my left is not for me to give: but it is for those for whom it has been 
made ready. 

41N:10:40 aifei. 

41N: 10:41 -f j® 

41N: 10:41 AAtsap8e5 ^fifc.hak8sing8 B/r filthiannlkinn3 , /5Atsiu7 A /= tsiu7khi3 iff ]§-nga2kok2 fPkap4 Alfi-t 
iok4han7 □ 

41N: 10:41 And hearing this, the ten became very angry with James and John. 

41N: 10:41 W+{® P^HH, fctlfgff A 

41 N : 1 0 : 42 flp&wf \ 

41N: 10:42 ia5soo5 Bfikio3 {fell’] in 1 Alai5, ipka7 {fe{f]in1 ij£kong2: \ #'ff]lin2 ^tltsail, ]fef|Igua7pang7 )Y\ 
soo2 #tsunl fi!(S(tsue3 Affjin5kun5 fllj e5 , ffij(tsue3 ±tsu2 Alai5 Tlti71i2 {fe{f]in1 , flM]in 1 fit(e5 AAtai7jin5 If 
$Skuan2hat2 {fell] ini 0 

41N: 10:42 And Jesus made them come to him, and said to them, You see that those who are made rulers over the 
Gentiles are lords over them, and their great ones have authority over them. 

41N: 10:42 fifipfi{feff]*> iMfefflift: Mlfclitt, 'femim, 

41N: 10:43 t ■g-M.'ffcifttfl M. ; 

41N: 10:43 ?i?!fetok8tok8 ffi'ff]lin2 tp iKItionglkanl , T'm7 ^si7 Sf^fian2ni2o 1^j|']lin2 A iPItionglkanl , Sai3 fiS 
tsue3 Atua7 fille5, Sbeh4 ftj(tsue3 ffi ffllin2 filie5 ^ffltsheling7; 

41N: 10:43 But it is not so among you: but whoever has a desire to become great among you, let him be your servant: 
41N:10:43 K^MI'PFeS, H§S^)A, A; 

41 N: 10:44 foM tA , 

41N: 10:44 #s'ff]lin2 A |0]tionglkanl , Sai3 #tsue3 4sthau5 fifiie5, ^beh4 ftj(tsue3 A:tsing3 Alang5 fifiie5 
loo5pok8o 

41N: 10:44 And whoever has a desire to be first among you, let him be servant of all. 

41N: 10:44 itSiAf, Sfti&ft8AlftfltA. 

41 N: 1 0:45 A, f- 

#V. J 

41N: 10:45 @Ainlui7 AT : ji n 5tsu2 5ljkau3, T-m7 ^si7 ^beh4 ^ffltsheling7 Alang5, ^si7 ^beh4 iphoo7 A 
lang5 ^ffltsheling7, Xkoh4 Khian3 ftilil fifi(e5 fife^sinnSm^ Alai5 [h] siok8hue5 ^^tsue7tsue7 Alang5o J 
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41N: 10:45 For truly the Son of man did not come to have servants, but to be a servant, and to give his life for the 
salvation of men. 

41N: 10:45 0.%A7*, M7£SSAWIMh 73*g|R*A, 

41N: 10:46 


41N: 10:46 fttllflinl 5ljkau3 4Pfyifia51i7ko7; IPSfia5soo5 fPkap4 ftfeil fi'tj e5 ^^fehak8sing8 fPkap4 Atua7 P$tin7 
Alang5 djtshut4 4PTlJlfia51i7ko7 ffje5 Hd* si 5 » Tfu7 !®5sti2mai2 01je5 Ykiann2 Eji£5;palti2mai2, gfc^:tsiu7si7 
B# Biftshinnlmi5 ®tsue3 •fell'khit4tsiah8 #e5, fktse7 fhti7 S&i7loo7pinn7o 

41N: 10:46 And they came to Jericho: and when he was going out of Jericho, with his disciples and a great number of 
people, the son of Timaeus, Bartimaeus, a blind man, was seated by the wayside, with his hand out for money. 


41N:10:47 B#£i2king2 BjfjAlthiannlkinn3 7esi7 ^If[|ljna2sat21ik8 Alang5 4P®fia5soo5, Sfctsiu7 HHnqau5kio3 OrL 
kong2: r AAtai7pit8 Me5 j5«hoo7e3 Mia5soo5 ! 7Tf7kho21in5 Sigua2 ! J 

41N: 10:47 And when it came to his ears that it was Jesus of Nazareth, he gave a cry, and said, Jesus, Son of David, 
have mercy on me. 


41N: 10:48 ^^tsue7tsue7 Alang5 Jallrtsik4pi7 ftilil , fS(kah4 ftilil #Htsing7tsing7o nj^na7si7 ftilil fiSAi 
it4huat4 Atua7 ^siannl Bf|;n L lau5kio3 i$,kong2: rA7tai7pit8 l7le5 jj5l§hoo7e3 Iflah4, nJf4'kho21in5 

gua2 ! J 

41N: 10:48 And some of them, turning in protest, gave him an order to be quiet: but he went on crying out all the more, 
Son of David, have mercy on me. 


$.! o j 

41N: 10:49 IP®fia5soo5 f7J$Pthing5kha5, ij£kong2: r BLjkio3 ffeil Alai5 o J fJctsiu7 nL]kio3 Bi Birtshinnlmi5 A 

lang5, inka7 Itilil T^kong2: \ $anl fp li2 Sd e5 Gsiml, il2Akhi21ai5 ! fdlil lfjteh4 fJL|kio3 {/f H2 D|5[ah4o J 

41N: 10:49 And Jesus came to a stop and said, Let him come. And crying out to the blind man, they said to him. Be 
comforted: come, he has sent for you. 

41N: 10:49 IS: nqjfi#,3tG ltfcffTOTSS©7, SMtfcIS: 5GD, feA! #,nqf7ng 0 

41N: 10:50 

41N: 10:50 ftilil fjctsiiD Jjd$pang3sak3 ftilil We5 fiJsannl, ©l^Athiau3khi21ai5, Akhi3 Stifrtsiu7kun7 IPSf 
ia5soo5 o 

41N: 10:50 And he, putting off his coat, got up quickly, and came to Jesus. 

41N: 10:50 


tshinnlmi5 Alang5 ^pka7 fdlil J^kong2: Tfi^iSliap8pho8ni5, S,gua2 f|ai3 f#lftit4tioh8 #71 

khuann3kinn3 o J 


fit Wo 

41N: 10:52 4P®fia5soo5 ^Rka7 ftilil ij^kong2: Akhi3DHah4! \fc[\2 fldeS 1gsin3 Tfu7 $j[kiu3 fpli2 ®lah4o J fdlil 
BP^[|liam5pinn5 f#i^tit4tioh8 ^ J/lkhuann3kinn3 , sfctsiu7 fhti7 S§J|loo7nih8 Ktte3 4P®fia5soo5o 
41N: 10:52 And Jesus said to him, Go on your way; your faith has made you well. And straight away he was able to 
see, and went after him in the way. 

41N: 10:52 IP, If IS; tel! ft«#£7f77° ©7AitM7, 


41 N : 1 1 : 1 fa Hf ; 

4 IN : 1 1 : 1 Itklflinl 1xkiann5 krkun7 4PS^1S7via51oo7sat71ing2, 51kau3 HS7]akannlna2 ill iisuannl pinn 1 ffje5 IfiS; 
^pik4huat4ki5 fPkap4 \t\ A/Spik4tai7ni5 0fje5 BTsi5; 


41N: 10:46 SJ71W; 07a7E/SM , dffEE# 




41 N : 1 0 : 48 tWo ^i£ : f 

J 




41N: 10:51 And Jesus said to him, What would you have me do to you? And the blind man said, Master, make me able 
to see. 


4iN:io:5i is? BS7IS: (Dc^A7) , mmmm M. 

41N: 10:52 ! WltWWo J 
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4 IN : 1 1 : 1 And when they came near to Jerusalem, to Beth-phage and Bethany, at the Mountain of Olives, he sent two 
of his disciples, 

SOT immm AM, SWthiPfi; IPftiWffSWm 

41N:11:2 

4 IN : 1 1 :2 4P®fia5soo5 Htshel Mnng7 7e5 ^^fehak8sing8, ipka7 ftklflin 1 i{J,kong2: WfoWMval Akhi3 >tvf [U 

tui3bin7 Ef]e5 ^j±hiunnlsia7, Bf5i2king2 AAjip8khi3 g)ttsiu7 S!beh4 i§®Jtu2tioh8 ~ Tsit8 JRtsiah4 7Tu5a2 Sf 
pak8 fEti7 ®Shial , Aiau2be7 Itbat4 Tfu7 Alang5 ifkhia5 (fje5; M Jpthau2khui2 , ipka7 Itilil ^khanl A 
lai5o 

4 IN: 1 1 :2 And said to them, Go into the little town opposite: and when you come to it, you will see a young ass with a 
cord round his neck, on which no man has ever been seated; let him loose, and come back with him. 

4iN:ii:2iMtkffm: MittswRYii*, nm 

41 N : 1 1 : 3 J ft „ J Fp 

J 

41N:11:3 Trna7 Tfu7 Alang5 |n]mng7 l^lf]lin2 i{J.kong2: I fST^siann2su7 fiStsue3 Sf^an2ni2? J j^lf]lin2 tfc 

tsiu7 |ftioh8 ij£kong2: I Atsu2 Afflkhiam3ing7 ftilil o J SP^lJliam5pinn5 3?beh4 £phoo7 Itilil 0Ato31ai5 SM 

tsialo J 

4 IN: 1 1:3 And if anyone says to you, Why are you doing this? say, The Lord has need of him and will send him back 
straight away. 

4iN:ii:3^WAifM5i£: 

41 N : 1 1 : 4 rij A i£f] — M , » 

4 IN: 11:4 Mnng7 Alang5 Htsiu7 Akhi3, iM7]tu2tioh8 — tsit8 JPtsiah4 7Tu5a2 fhti7 £#Sloo7nih8 Efje5 
uat4kak4, ^fpak8 fhti7 f J^hung5gua7, ,sfctsiu7 ffthau2 fttlil = 

4 IN: 1 1 :4 And they went away and saw a young ass by the door outside in the open street; and they were getting him 
loose. 

41N:ll:4lM*7, A®3t±> tmimm* 

41 N : 1 1 : 5 it^l^fftA, ft ? J 

41N:11:5 iiApinn 1 thau5 $fikhia7 (Ple5 Alang5, ffStlu7e5 i&kong2: T / f71f]lin2 $$thau2 77u5a2 Hbeh4 fST-P- 

siann2su7? J 

41N:11:5 And some of those who were there said to them, What are you doing, taking the ass? 

4iN:ii:5#a5fflS6^iWA. fr Sit? 

41 N : 1 1 : 6 Hit, 

41N:11:6 ftkfH in 1 F,f,tsiau3 ||5®fia5soo5 f)fsoo2 ij^kong2 |Re5 £pka7 ffi-fll in 1 i&kong2, If5®hiah4e5 Alang5 gfc 
tsiu7 i&pang3 £phoo7 Itkil Akhi3o 

4 IN: 1 1 :6 And they said to them the words which Jesus had said; and they let them go. 

41N:1 1:6 JUS . 

41 N : 1 1 :7 $ ft & » 

41N:11:7 ftlllflin 1 g)[tsiu7 apkhanl -7lu5a2 sfcifrtsiu7kun7 4Pfifia5soo5, ^sua3 TR ing7 § Bkalki7 (fje5 l^sannl 
®phuah8 ftti7 I|3hit4 Tj/lIIJting2bin7, IPSfia5soo5 Sfctsiu7 9fkhia5 ftili 1 o 

4 IN: 1 1 :7 And they took the young ass to Jesus, and put their clothing on him, and he got on his back. 

41N:ll:7lMlEM.iO*SlJ^ff*ft, JE S 

41 N : 1 1 : 8 # # # A jfHtMH 6\J if] ° 

41N:11:8 7f u7 ^^tsue7tsue7 Alang5 fljing7 ftMl in 1 |Re5 j^sannl Ifphool fhti7 $#Sloo7nih8, J+lia7 Tfff]u7e5 
Rjing7 t4Atshiu7ki7 7A A=tsiu7si7 X'Jtui3 |3| Mhng5nih8 j?f soo2 #tsho3 Alai5 Ptle5o 

4 IN : 1 1 : 8 And a great number put down their clothing in the way; and others put down branches which they had taken 
from the fields. 

41N:11:8 W!^AlEAJIti ; i7S#±. ft^AlEEd P 0 1S^!f!£57T A H#S#±o 

41 N : 1 1 : 9 W ! 

41N:11:9 Hlltsing5 ffkiann5 jRau7 |S|te3 6tle5 B^kioS ij£kong2: fP®(IPho5san3na2 ! Ati7 ±tsu2 A'Je5 ^mia5 A 
lai5 PtieS fk® inglkail f#^tit4tioh8 ^Hollo2! 

41N:11:9 And those who went in front, and those who came after, were crying, Glory: Ablessing on him who comes 
in the name of the Lord: 

4iN:iL9fMTmBt67A«» fn» (fP« JjFAASWS:®, AtbA^fPJf^ifS) ! 

2MS7! 

41N: 1 1 : 10 
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41N: 11:10 iPAhit4e5 7j$Teh4beh4 Alai5 We5 |l|kok4, /gfc^;tsiii7si7 P@lan2 Efje5 IEL A tsoo2kong2 AAtai7pit8 
0tle5 Hkok4, jS®inglkail f#^tit4tioh8 ^Hollo2 DRah4 ! fEti7 Mfttsi3kuainn5 l7le5 liui7 D|5[ah4, fPifriP 
ho5san3na2 ! 

4 IN: 1 1:10 A blessing on the coming kingdom of our father David: Glory in the highest. 

41N:1 1:10 ! iwj|wjft_hfnt$(lIP ! 

41 N : 1 1 : 1 1 El iTJlfl#, iLAA^-i® 

&]fa-kJLo 

4 IN : 1 1 : 1 1 IPtif ia5soo5 Ajip8 JHA&ftA'v ia51oo7sat71ing2, Ajip8 Sxji;tian7tng5, EDI Jfsi3ke3 #khuann3 i^tak8 Jpl 
hang7 S'tj e5 ^Jmih8o 0jit8 BMi2king2 Bfam3, |)£tsiu7 fPkap4 + ~tsap8ji7 Ae5 ^A.hak8sing8 lb A 
tshut4khi3. 5ljkau3 IS AiSpik4tai7ni5o 

4 IN: 1 1:1 1 And he went into Jerusalem into the Temple; and after looking round about on all things, it being now 
evening, he went out to Bethany with the twelve. 

4iN:ii:ii?PftjI7M«t, ATS®, ABB0&, icfn+-f@P1ffeim ttlSAMAT. 

41 N : 1 1 : 1 2 fifjj El , fcMteJUL ifc#., 

41N:11:12 tekeh4 0jit8, / ffe / ff]inl 7ltui3 IS AiSpik4tai7ni5 di Atshut41ai5 , ia5soo5 ticiaul o 
4 IN: 1 1 : 12 And on the day after, when they had come out from Bethany, he was in need of food. 

41N:1 1:12 JH— A> ItfeffMA/StB*, ¥ft«7° 

41 N : 1 1 : 1 3 ° 

4 IN : 1 1 : 13 ®®hng7hng7 # J/lkhuann3kinn3 — "tsit8 1f|tsang5 A7EHbu5hua5ko2 Wtshiu7 Tfu7 Hfhioh8, ,5>fctsiu7 
Akhi3 #khuann3 fhti7 I|3hit4 Tj5®ting2bin7 Tfu7 f)fsoo2 f#^tit4tioh8 iSffbo5o Bl£i2king2 50kau3, la A 
king3jian5 }$7fbo5 f/lsoo2 f#^tit4tioh8, J4tsi2 Tfu7 Bfhioh8 M Bna7tiann7 , @Ainlui7 Am7 ^si7 AtTH 
bu5hua5ko2 0Se5 HTsi5o 

4 IN: 11:13 And seeing a fig-tree in the distance with leaves, he went to see if by chance it had anything on it: and 
when he came to it, he saw nothing but leaves, for it was not the time for the fruit. 

4iN:ii:i3®fifiS#MHM£lltIl, 8f±W3£7. HTffiT, 

m, Ais^mT, 

41N: 1 1 : 14 HMmtmt: T 47 &L, 

It-JLo 

41N:11:14 gfctsiu7 X'jtui3 3|lhit4 fiitsang5 Wtshiu7 ij£kong2: T^tannl 7 Isliau2au7, 7K7king2ing2 'ijt7fbo5 A 

lang5 ■ft:iftsiah8tioh8 17li2 ®e5 H7ke2tsi2„ J -ftkil We5 ^SShak8sing8 lilia7 BJt _R lthiannlkinn3 „ 

4 IN: 1 1:14 And he said to it, Let no man take fruit from you for ever. And his disciples took note of his words. 

4iN:ii:i4H5fflciftisf«tft: /k&fr A^TSSHTo fefiSPIteBUMTo 

41 N : 1 1 : 15 jtMH# JS^Mo A# 

4 IN : 1 1 : 1 5 fSiflinl Jljkau3 ia51oo7sat71ing2o ®fifia5soo5 Ajip8 M£tian7 , Tfttsiu7 TELkkuann2tshut2 ® 

pk) tian71ai7 Jtcbue2bue7 0Se5 Alang5, 1§flJtshialto2 f^uann7 f^tsinn5 SSe5 Alang5 0Se5 ^toh4 fPkap4 #Jbue7 

7tsinn2a2 0Se5 Alang5 0Se5 fnfi2; 

4 IN: 11:15 And they came to Jerusalem; and he went into the Temple, and sent out those who were trading there, 
overturning the tables of the money-changers and the seats of those who were offering doves for money; 

41N:11:15 1M*IWPM7A JTftiiAS®, jgfHJSfiftlJSMA, fPJBtTAA®# 

T; 

41 N : 1 1 : 1 6 

41N:11:16 §Esua3 Am7 JHtsun2 Alang5 7hua3 TfSA-khi3ku7 TltuB MxMtian7nih8 Mtikinglke3; 

4 IN: 1 1:16 And he would not let any man take a vessel through the Temple. 

4 IN: 11:16 BAftA^^fl 

41 N : 1 1 : 1 7 \ % ? T 

A 4 ^ ^ o J 

41N:11:17 Xkoh4 flAka3si7 {tlllflinl iT,kong2: T Bkiam2 S7fbo5 idt!cki3tsai3 ijJ.kong2: S,gua2 0Se5 JHtshu3 

^beh4 f^ptshingl fAj(tsue3 Aban7 ^|5pangl j/f jTki5to2 0Se5 Pgtshu3 PTmah4? A^na7si7 #'ff]lin2 iphoo7 Itilil {& 
tsue3 p!TMtshat8siu7o J 

4 IN: 11:17 And he gave them teaching, and said to them, Is it not in the Writings, My house is to be named a house of 
prayer for all the nations? but you have made it a hole of thieves. 

4iN:ii:i7ffi^t)lK«A M±A^i5*iA 

41 N : 1 1 : 1 8 
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4 IN : 1 1 : 1 8 IP®tsiah4e5 Atse3si3thau5 fPkap4 if^ikinglhak8su7 9f jALthiannlkiim3, sfctsiu7 ## 

tshe7khuann3 njftthangl Af¥tsainn2iunn7 Alai5 Abiat8 fdlil * @Ainlui7 fskiannl Itilil. ^si7 A:tsing3 A 
lang5 #|llong2 Rjf5ki5kuai3 fdlil fifj e5 fSt/j\ka3si7o 

4 IN: 1 1 : 1 8 And it came to the ears of the chief priests and scribes, and they took thought how they might put him to 
death; being in fear of him, because all the people were full of wonder at his teaching. 

4iN:ii:i8#^-ilfni±HJimtS, 

41 N : 1 1 : 19 

4 IN: 11:19 il-tak8 AHeShngS, 4Pffia5soo5 tBtshiM Msiann5 Akhi3» 

4 IN : 1 1 : 1 9 And every evening he went out of the town. 

41N:ll:19$A0Ak> 

41 N : 1 1 : 20 » 

41N:11:20 AilStsa2khi2 0fsi5, Itklflinl >(ftui3 IPMhial Miikinglke3, Id£tsiu7 #_Plkhuann3kinn3 f|3hit4 
tsang5 AtTHbu5hua5ko2 Wtshiu7 ®fekunlkil #Plong2 fiSf^Akoolta5khi3o 
4 IN: 1 1 :20 And when they were going by in the morning, they saw the fig-tree dead from the roots. 

41N: 11:20#.*, miffiti&T . 

41 N : 1 1 : 21 it & fait: [ &tb, Itik ! ft HiB-tfl &&%$&&& 

o j 

41N:11:21 3P#pi2tik2 iH#ki3tit3, i#[tsiu7 tuka7 fliiil Akong2: Tfifcf Iiap8pi2, fjdi2 Akhuann.J ! #li2 fff 

soo2 7uii.tsiu3tsoo2 We5 Af£Hbu5hua5ko2 Wtshiu7 BISi2king2 |£Atalkhi3o J 

4 IN: 1 1:21 And Peter, having a memory of it, said to him. Master, see, the tree which was cursed by you is dead. 

4iN:ii:2i®#*f!fewflfe7iSA. DcSMMi: mt, bus^sst. 

41 N : 1 1 : 22 WM: 

41N:11:22 4PS$ia5soo5 fkin3 ij£kong2: T #1l’]lin2 fftioh8 ll!sin3 _k'rffSiong7de3o 

4 IN: 11:22 And Jesus, answering, said to them, Have God's faith. 

41N: 11:22 fift MUtlsMA 

41 N : 1 1 : 23 fL&feM ^ifc: -£&&&! J ft 

'&LM., M^ititPif it^kitj^ o 

41N:11:23 f£gua2 jAjTsitStsaB £pka7 fflf]lin2 i5j,kong2, A??huan7na7 ^pka7 jfktsit4 Ae5 iJLlsuannl i&kong2: 
lt<f Asua2khi3, Ahiat4 iffcti7 f§Jlhai2nih8 ! J A'F*Jsimllai7 iSWbo5 fTlsfgiau5gi5, fif!fetok8tok8 fgsin3 fdli 1 
fjfsoo2 ij^kong2 We 5 Wf$ltik4khak4 jAtsiann5, sfctsiu7 :Hbeh4 £qka7 fdlil jAtsiann5o 

4 IN: 1 1 :23 Truly I say to you, Whoever says to this mountain. Be taken up and be put into the sea; and has no doubt in 
his heart, but has faith that what he says will come about, he will have his desire. 

4iN:ii:23®*££^M3, itmmtit, iMiii! itkgA'HAKiS, 

SfeMAfekKAo 

41 N : 1 1 :24 PJf M&feifcimt, JUfc it^kit 

i'n^k.o 

41N:11:24 fjf Bsoo2i2 f£gua2 £pka7 it ff]lin2 TjJ,kong2, Akinn3na7 fflf]lin2 f/rsoo2 l7r?^ki5to2 Alai 5 Akin 5 W 
e5, i|ftioh8 ll!sin3 Tesi7 BISi2king2 f#^tit4tioh8, i)[tsiu7 5§beh4 ipka7 f^fniin2 hSctsiann5 o 
4 IN: 1 1 :24 For this reason I say to you, Whatever you make a request for in prayer, have faith that it has been given to 
you, and you will have it. 

41N:ll:24fkAffi‘B'iAfMA JTM1I* nflf AW, 

41 N : 1 1 : 25 it^Hitit, 

41N:11:25 Akinn3na7 f^fl'llin2 }t£|fkhia7teh7 |/rf^ki5to2 We5 0fsi5, iti^siunn7tioh8 Tfu7 Alang5 
tik4tsue7 it li2 1§:Asim2mih8, fjctsiu7 ^tioh8 '®Tfesia3bian2 fdli 1 , £r1ioo 7 ff ff]lin2 fEti7 ASthinnlnih8 We5 
Ape7 filia7 ®^,sia2bian2 fA^fll lin2 We5 if Ake3sit3o J 

4 IN: 1 1 :25 And whenever you make a prayer, let there be forgiveness in your hearts, if you have anything against 
anyone; so that you may have forgiveness for your sins from your Father who is in heaven. 

41N:ll:25#ff5^|#^W0#{lt, SftftfSSffe, 

41 N : 1 1 : 26 

41N:11:26 ffiinl Trna7 Am7 ^Sfijiau5su3 Alang5, ffiinl AEti7 ASthinnlnih8 We5 Ape7 dlia7 Am7 
jiau5su3 f$in 1 We5 iffEke3huan7o 
41N:11:26 [] 

4lN:ll:26M3igA«!25A, fPI fE A± W A A A it \fi WMf E o 

41 N : 1 1 : 27 it in AAJ 

it it it , it: 
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4 IN : 1 1 :27 Itklllinl Xkoh4 JlJkau3 3PSlillAAia51oo7sat71ing2o IfPffia5soo5 jTti? M§F^jtian71ai7 (j\Jteh4 lfkiann5 0tl 
e5 0dsi5, I|3®hiah4e5 HA Artse3si3thau5 iking Ihak8su7 fPkap4 A^;tiunn21o2 st;ifrtsiu7kun7 ftilil. 

kong2: 

4 IN: 1 1:27 And they came again to Jerusalem: and while he was walking in the Temple, there came to him the chief 
priests and the scribes and those in authority: 

41N:ll:27lM5X*SUM»^ HA 

41 N : 1 1 : 28 [ fa Wi grfc&ff ^ ^ J 

4 IN: 11:28 f ifcli2 A]ing7 ft- Asim2mih8 fXkuan5 ljkiann5 H|34ktsiah4e5 ^su7? Xkoh4 7eiiftsi7tsui7 tphoo7 17 
li2 ltbtsit4 Ae5 fXkuan5 hjl^thangl ffkiann5 {Ail Wah4? J 

4 IN: 1 1 :28 And they said to him, By what authority do you do these things? or who gave you authority to do these 
things? 

41N:1 1:28 [nHtfetft: 

41 N : 1 1 : 29 T AM'lfcin — i£, grfeMl 

4 IN: 11:29 IP®fia5soo5 Ifctsiu7 ipka7 lAllAnl i&kong2: T S,gua2 tkia7 I nj rung 7 #'ff]lin2 — tsit8 Aku3 i§ue7, 

fflf]lin2 T?na7 fyin3 S;gua2, S;gua2 7ptsiah4 3!beh4 £pka7 fflf]lin2 iAkong2 75gua2 Aing7 Hr Asim2mih8 fX 
kuan5 ffkiann5 I|3®tsiah4e5 ^su7 o 

4 IN: 1 1 :29 And Jesus said to them, I will put to you one question; give me an answer, and I will say by what authority 
I do these things. 

41N:11:29 IPfiSMtfcffltft: A§3> 171^0#®, 

41 N : 1 1 : 30 AA#A1A? J 

41N:11:30 Tlf§jiok4han7 6tle5 i5fe?Lsue21e2 7esi7 Xftui3 Athinnl ? pK^a2si7 Atui3 Alang5 DHah4? 171i]lin2 If 
tioh8 h2in3 Sigua2o J 

4 IN: 1 1 :30 The baptism of John, was it from heaven or from men? give me an answer. 

41N:ll:30^MW15fejS^^A±3t5W? j^APr!*^? 171P1 AIXIh]#® » 

41 N : 1 1 : 31 \ mt, 

ft? J 

4 IN : 1 1 :3 1 'ftklflinl — ilgsannlkapl iXifcgi71un7 ij£kong2: r |fna7 ij£kong2 IAtui3 AthinnlJ , ftili 1 ;Hbeh4 

kong2: n^ppan2ni2, 171iJlin2 fST^siann2su7 A-nV Igsin3 1Ail ? J 

4 IN: 1 1:31 And they gave thought to it among themselves, saying, If we say, From heaven; he will say, Why then did 
you not have faith in him? 

4iN:ii:3i IMttffitiiA IM'fA mW., MmSJSAftM? 

41 N : 1 1 : 32 mt f#AJ , 1M1 fitlfii, ® && A.t &&#)&&& fro J 

41N:11:32 |fna7 i&kong2 lAtuB AlangJ , ftllfn in5 sfctsiu7 tgkiannl lf#Tpeh4sinn3, @Ainlui7 A;tsing3 A 
lang5 ^A:sit8tsai7 Jgliah8 ^Miok4han7 ®tsue3 A&lsianltilo J 

4 IN: 1 1 :32 But if we say, From men— they were in fear of the people, because all took John to be tndy a prophet. 

41N:ll:32^lMAP0lA. SPXttWJSfe, 0%^AX 

41 N : 1 1 : 33 HM^mZ: J ^mt&MiZ: \ 

o J 

41N:11:33 lttsiu7 fkin3 IP®fia5soo5 ij£kong2: T S;1l']guan2 Am7 Altsail „ J IPSfia5soo5 /ffctsiu7 ipka7 ■ftfe'ff] 

ini r^kong2: T S,gua2 tilia7 iSWbo5 l§beh4 tpka7 AffH lin2 r&kong2 S.gua2 ;l|:si7 A]ing7 Tf Asim2mih8 IX 

kuan5 ffkiann5 3|3®tsiah4e5 $ : su7o J 

4 IN: 1 1 :33 And they said in answer to Jesus, We have no idea. And Jesus said to them, And I will not say to you by 
what authority I do these things. 

41N:ll:33£A^@mPffi!&: 

41N: 12: 1 

41N:12:1 3P®fia5soo5 gfctsiu7 0ing7 ®Bjtphi3ju7 5?yptui3 ffelflinl r^kong2: T ffu7 — tsit8 Alang5 ifetsail 

phu5to5hng5, ffiing7 M"Sli5pa5 IHui5 ftilil » Jfkhuil — "tsit8 ?Lkhangl Alai5 fiStsue3 MStsiu2khut2, ilSkhi2 — 
tsit8 fi!tso7 i TM1ftsiu2kinn21au5, fhtsool tfphoo7 ft) Atian7hoo7, Sfttsiu7 Akhi3 3>Jpat8 f/f ; S;soo2tsai7o 
4 IN: 12:1 And he gave them teaching in the form of stories. A man had a vine-garden planted, and put a wall about it, 
and made a place for crushing out the wine, and put up a tower, and let it out to field-workers, and went into another 
country. 

4iN:i2:i IPffUffitbutfrt'fMIIS: ^AST— SJ— •fSIlli'I'vtk, S7— bhfli> 

I s , DcttAHATo 

41N: 12:2 J .— f , grMfa f ^ o 

41N:12:2 fljkau3 ^ki5, ^tshel — "tsit8 Ae5 ^XlhlooSpokS /3iAtsiu7kun7 ffflAtian7hoo7, ^beh4 Xyp tui3 {UlA 
tian7hoo7 IXsiul Izil 0hng51ai7 Stle5 HAke2tsi2o 
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41N: 12:2 And when the time came, he sent a servant to get from the workmen some of the fruit of the garden. 

41N: 12:2 Aft-fSHJiASWEIPtt, l§f£0E 4k IBlj 00311:70 

41 N : 1 2 : 3 jw \-k a 

41N:12:3 fffl A tian7hoo7 fgliah8 Alai5 101 p hah 4 fdlil , ij=thoo7 fdlil $$khanglkhangl flJAto3khi3o 
41N: 12:3 And they took him, and gave him blows, and sent him away with nothing. 

41N:12:3 til fa, 

41 N : 1 2 : 4 5L o fa / 

41N:12:4 Xkoh4 Htshel Illpat8 Ae5 ®lhloo5pok8 /Sliitrtsiu7kun7 'ffelHinG fEB/ ±, tian7hoo7 ISsiongl Itilil We 5 A 
^thau5khak5, Xkoh4 i^^ling5jiok8 Ittlil o 

41N: 12:4 And again he sent to them another servant; and they gave him wounds on the head, and were very cruel to 
him. 

41N:12:4#fTf|-filIASlJlMHPfto IMfTfllfeW®, MHJNfkA 

41 N : 1 2 : 5 X J. 

41N:12:5 Xkoh4 Htshel IllpatS Ae5 #Xll'loo5pok8, Itklflinl |fctsiu7 #c^Ethai5si2 fdlil o Xkoh4 Htshel 
tsue7tsue7 $Ghloo5pok8, Tf03u7e5 §nhoo7 ftklflin I klphah4, flia7 Tf03u7e5 inhoo7 ftfllllin 1 |^^Ethai5si2o 
41N: 12:5 And he sent another; and they put him to death: and a number of others, whipping some, and putting some to 
death. 

41N:12:5 AfTS-f@1iAA, ffefflSftlfcTfk. ItAfTSKf ®HAA, WWMIfTW, WlfcffefflKW. 

41N: 12:6 &&& f fMl^- 

t&MTo J 

41N:12:6 fdlil {biau2 ffu7 — Atsit8e5 flsi7 fdlil f/lsoo2 ^thiann3 We5 7kiann2, S#J8loo7be2 filia7 Htshel fdi 
il Sftjirtsiu7kun7 ftllfH in 1 » fa J?phah4sng3 Akong2: F ftilfflinl 5?beh4 #fjltsunlking3 S,gua2 We 5 7 

kiann2 o J 

41N: 12:6 He still had one, a dearly loved son: he sent him last to them, saying, They will have respect for my son. 

4iN:i2:6 0AiSfr-fe^iftS7gA> AitxfTfMfc*, &SJ&: . 

41 N : 1 2 : 7 M.&: f 

! J 

41N:12:7 Rj^:na7si7 IP®tsiah4e5 fffl A tian7hoo7 — ^Bsannlkapl i&kong2: [ltbAtsit4e5 T£si7 fdlil We5 jsH 

hoo7su5o 0§lan2 ?klai5 f"pka7 ftilil #r^Ethai5si2, 4kgiap8 Sfctsiu7 jQkuil P@lan2 ! J 

41N: 12:7 But those workmen said among themselves, This is he who will one day be the owner of the property; come, 
let us put him to death, and the heritage will be ours. 

41N:12:7 7f|4, WYYMPfafkM: StI;#; ‘§ 111103 o Al> 

41 N : 1 2 : 8 & fat ft, f ^ » 

41N:12:8 t)ctsiu7 Jgliah8 Alai5, inka7 fdlil 7l5Ehai7si2, #tsiongl fdli 1 Ahiat4 fkti7 IBIS |2lphu5to5hng5 A 
gua7 o 

4 IN: 12:8 And they took him and put him to death, pushing his body out of the garden. 

41N:12:8^^{i'ftk, WT fa, MS# 0A» 

41 N : 1 2 : 9 ml, ® JL^mi \W ? ® XKft} A 0 

41N:12:9 ikf¥an2ni2, |z5l Ahng5tsu2 ;Hbeh4 A.fTtsainn2iunn7 fi$tsue3 [f“J ah4 ? fdlil Hbeh4 Alai5 Abiat8 IP® 
tsiah4e5 ffflAtian7hoo7, fff-tsiongl fdlil 03e5 [S3 hng5 3ifkkaultai7 Illpat8 Alang5» 

41N: 12:9 What then will the master of the garden do? He will come and put the workmen to death, and will give the 
garden into the hands of others. 

41N:12:9iI1§, ®^003±Ag&iSPlE? faMMYMM^MP , 3#®^0W^I'JAo 

41N: 12: 10 W# f £-£#>&, AM M 3 Mtf&o 

41N:12:10 7Hsing3king3 ff fsoo2 iEiScki3tsai3 ij£,kong2: Jlip{$sailhu7 )Y\ soo2 7Akhi3sak3 03e5 TJtsioh8, /A# 
tsiann5tsue3 J^tshu3 ^]kak3 A:thau5 We5 fftsioh8o 

41N: 12:10 Have you not seen this which is in the Writings: The stone which the builders put on one side, the same 
was made the chief stone of the building: 

4iN:i2:ioM±S|E§i£: EAfkllWS®, . 

41 N : 1 2 : 1 1 ^ o t^? J 

41N:12:11 Stsel ^si7 Atsu2 f)fsoo2 ]Atsiann5 We5, Pf3Wlan2e5 ikbak8tsiu8 #khuann3 flktsue3 nffl:ki5kuai3o 
j7fl]lin2 akiam2 Abe7 i|jthak8 Eimah4? J 
4 IN: 12: 1 1 This was the Lord's doing, and it is a wonder in our eyes? 

41N:12:llit*±0ff£W. i 

41N: 12: 12 I&& iimA 
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4 IN : 12: 12 3P®hiah4e5 Alang5 £fltsail jfktsit4 Ae5 ®B|iphi3jii7 T£si7 f[itsi2 'ffe'fHinl Alai5 i&kong2, JtfctshC g 
ai3 Hbeh4 f§niah8 fdlil * ^^tsong2si7 tlfkiannl ;$;tsing3 Alang5, Attsi u7 M7fli7khui7 ftilil Akhi3<, 

41N: 12: 12 And they made attempts to take him; but they were in fear of the people, because they saw that the story 
was against them; and they went away from him. 

41 N : 1 2 : 1 3 M. H 

41N: 12: 13 kjAau71ai5, Htshel ffeTJIfhuat41i7sai3 fPkap4 #^hillut8 ^tong2 /Lkui2na7 Alang5 I^jirtsiu7kun7 
fth.il » gai3 g)ctsiu7 fth.il f)fsoo2 t^kong2 We5 iifue7 Alai5 Atngl ffh.il = 

4 IN: 12:13 Then they sent to him certain of the Pharisees and the Herodians, so that they might make use of his words 
to take him by a trick. 

4iN:i2:t3 If*, f&ffl Afl!lf@i£f1#AfnMf@#i7SIS7AiiJIPft IMS, SfAifeSIlSPSSltA 

41N: 12: 14 ejff], T 

f; t, 

41N:12:14 B!£i2king2 i§Jkau3, £pka7 ffh.il i&kong2: I" Alfesianlsinnl If»fah4, fS5tl’]guan2 Altsail 17112 fesB M 

t^tsinl sit8 , tttia7 iSftbo5 f5tliah8 1S:Asim2mih8 Alang5 fifttsue3 3e!i||iau3kin2; @ Ainlui7 17li2 }S7fbo5 # 
khuann3 Alang5 Sfj e5 ^hl^gua7mau7, / 5 !f Atsiu7si7 K^tsinlsit8 #tsiongl A'Sf Siong7de3 0tle5 S#loo7 Alai5 %% 
/p;ka3si7 Alang5o 

4 IN: 12:14 And when they had come, they said to him, Master, we are certain that you are true, and have no fear of 
anyone: you have no respect for a man's position, but you are teaching the true way of God: Is it right to give taxes to 
Caesar or not? 

4iN:t2:t4fMA7, ifciMMft: AA, SJSAMPAMfffi; HMPA#A6Wfi> Ji&M 

41 N : 1 2 : 15 M J ffitii 

if, itmtimt: \ j 

41N:12:15 ifllapS f£se3 ^hoo7 illtkailsatl 7-lChap8gi5 ^ca2 'i£ffbo5? ®lf]guan2 !Tioh8 ^lap8 ^ca2 Am7 
Abian2? J njfena7si7 IPftia5soo5 ^Btsail ftilfninl ff]e5 fi$fke2ho2, /gfctsiu7 £plka7 'ftklflinl ij£kong2: H7jf] 

lin2 f5TVsiann2su7 i7tshi3 f£gua2 Wah4? ^ttheh8 — "tsit8 Ae5 Agun5a2 inhoo7 f£gua2 ffkhuann3 ! J 
4 IN: 12:15 Are we to give or not to give? But he, conscious of their false hearts, said to them, Why do you put me to 
the test? give me a penny, so that I may see it. 

41N:12:15®ffm^7idsft? IPft Sfcfete®#! 

41N: 12: 16 J 

41N:12:16 ftlllftinl |ftsiu7 $§ Atheh81ai5 „ IPftia5soo5 ipka7 ftilfninl ij£kong2: r ihhtsit4 Ae5 Htsiong7 fBkap4 

Aho7 7Esi7 Ieilitsi7tsui7? J 

4 IN: 12: 16 And they gave him one. And he said to them. Whose is this image and name on it? And they said to him, 
Caesar's 

41N:12:16«ffmWtld«? IPft fcitf&ffllttlgjt, ftSSMtlflift: ! 

41 N : 1 2 : 1 7 ftto j 5FW4HMli£: T ft 

#t, o j 

41N:12:17 Itfeininl ipka7 Itkil i^kong2: R^fSkailsatlo J IPftia5soo5 ioka7 ■ftfe'f|']inl f&kong2: r f^fniin2 ^ 

tioh8 Tftsiongl ®jSkailsatl flfle5 17jmih8 £ftlap8 ^phoo7 iSS&kai l satl , fff-tsiongl A'SfSiong7de3 Sfje5 TtlmihS ^ 
lap8 iphoo7 A'ASiong7de3o J flMlinl Atua7 Af7ki5kuai3 ftlli 1 o 

4 IN: 12:17 And Jesus said to them, Give to Caesar the things which are Caesar's, and to God the things which are 
God's. And they were full of wonder at him. 

41N: 12: 17 IP, ftlli: 

41N: 12: 18 iti&Mit: 

41N:12:18 ffu7 HftlfPi^sat4thoo2kai2 Alang5 ®f;^tsiu7si7 ili,kong2 Alang5 S;flbo5 S'/j5koh4uah8 We5o fjcjir 
tsiu7kun7 ftilil |nj mng7 ij^kong2: 

4 IN : 1 2 : 1 8 And there came to him Sadducees, who say there is no coming back from the dead; and they put a question 
to him, saying, 

41N:12:18 ffeff9*OTfti& : 

41N: 12: 19 [ ifcit'ff, M f fLtt, 

41N:12:19 r Alfesianlsinnl np»fah4, j^lSmoo5se5 Asia2 Alai5 fH4^tsi2si7 S,ll']guan2 i&kong2: f Ana7 ftu7 

Alang5 fdlil We 5 Ahiannl ^Esi2, ®lau5 ftilil (f]e5 ^boo2 fhWti7teh7, th.ia7 iSflbo5 ®lau5 Akiann2, fdlil 
Sfje5 Af[§sio2ti7 ^tioh8 ^tshua7 ftilil fifje5 jiboo2, Ifesinnl fFkiann2 Alai5 ^®sua3tsiap3 fdlil &l]e5 51 
hiannlo J 

41N:12:19 Master, in the law Moses says, If a man's brother comes to his end, and has a wife still living and no child, 
it is right for his brother to take his wife, and get a family for his brother. 

41N:12:19A7. Aig?E7, itTSA, iSfrflA, 
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* /a 'a? 


®fo 
lboo2 , 


^Esi2, tkia7 iSWbo5 ®lau5 =f 


41 N : 1 2 : 20 /L, 

4 IN : 12:20 Tfu7 51l7hiannlti7 Atshit4 Alang5, A07tua7e5 §ctshua7 
kiann2 

41N: 12:20 There were seven brothers: and the first took a wife, and at his death there were no offspring; 

41N:12:20^5£AA, ®-«7S, ^B7, StSTIT. 

41 N : 1 2 : 21 HLfo » I? 

4 IN: 12:21 Jiite7 H ji7 Ae5 3|tshua7 fttli 1 , ti2ia7 iSffbo5 ®lau5 7 1 kiann2, g)ctsiu7 ^Esi2o ^te7 Hsannl Ae5 Til 
ia7 TEsi7 ikf¥an2ni2o 

41N: 12:21 And the second took her, and at his death there were no offspring; and the third the same: 

41N: 12:21 Jg-«71liJ, Wtl , 

41 N: 12:22 jtMH A A*p % -f ; 

4 IN: 12:22 / ftlljf]inl -fctshit4 Alang5 #Plong2 i$7fbo5 ^lau5 Ykiann2; 5ljkau3 $#,Hloo7be2, Alt Ahu7jin51ang5 
Tilia7 ^Esi2o 

41N: 12:22 And all the seven had no seed. Last of all the woman herself came to her death. 

41N: 12:22 IPAfflA^WST^A; A7, i5»A&5E7. 

41 N : 1 2 : 23 t ^#? H) A^« 

AJ o 

41N:12:23 ®Jkau3 SUkoh4uah8 07e5 HTsi5, fdlil ilbeh4 fifttsue3 'Mill] ini A fsltionglkanl {5]Ata21oh8 “A 
tsit8e5 07e5 ^boo2? @Ainlui7 ltbtsi2 Atshit4 Alang5 #Plong2 Tfu7 3<tshua7 ftlli 1 J □ 

41N: 12:23 In the future life, when they come back from the dead, whose wife will she be? for the seven had her for a 
wife. 

41N: 12:23 HMfefflAf® A^iSItko 

41 N : 1 2 : 24 

4 IN: 12:24 |PSfia5soo5 inka7 ftillflinl i&kong2: T 171f]lin2 S'tleS fftsho3 t=ikiam2 Am7 ^si7 TltuB Am7 A 

bat4 AiTsing3king3, fPkap4 Jl7rSiong7de3 07e5 fXkuan5 0^mah4? 

4 IN: 12:24 Jesus said to them, Is not this the reason for your error, that you have no knowledge of the holy Writings or 
of the power of God? 

41N: 12:24 ftfft: MlTAAtT, SUM, 97 At£Jg ? 

41 N : 1 2 : 25 

41N: 12:25 @Ainliii7 7ftui3 ^EAsi21ang5 Ationgl JC'7fkoh4iiah8 07e5 HTsi5, STfboS #|ke3 Sffbo5 SI 
tshua7, ^si7 ^ / f^tshinltshiunn7 AlithinnlsaB fEti7 AMthinnlnih8o 

41N: 12:25 When they come back from the dead, they do not get married, but are like the angels in heaven. 

41N: 12:25 ik^ikAtf, Alt A±07i£#-tiL 

41 N : 1 2 : 26 ffiteWMPfrfZtfj? Jl 

&jiZ: r #4M\J_L'Ao J 

41N:12:26 Atannl iklun7 ^EAsi21ang5 JC'7ikoh4uah8 , / f71l’Jlin2 Skiam2 Abe7 i^^thak8tioh8 J|Ef§moo5se5 07 
e5 ffitsheh4, jfr Wtshi3phe3 3Phit4 ftphinnl TJtsoo 2 iEki3 07 e5? J:7rSiong7de3 ^pka7 j^f§moo5se5 T!^kong2: 
rS,gua2 Tesi7 3E1l7fiAalpikllah8han2 07e5 ATf Siong7de3 , 17.fS[i2sat2 07e5 Jl7fSiong7de3, Jfl^-nga2kok2 
07e5 AltSiong7de3o J 

4 IN: 12:26 But as to the dead coming back to life; have you not seen in the book of Moses, about the burning thorn- 
tree, how God said to him, I am the God of Abraham, and the God of Isaac, and the God of Jacob? 

41N: 12:26 SAT7ffifi777iA tAMIA 

fl#07tto 

41 N : 1 2 : 27 'fcWAAHWA J 

4 IN: 12:27 %il Am7 ^si7 ^EAsi21ang5 07 e5 Afi?Siong7de3, ^si7 '/SAuah81ang5 07 e5 AmSiong7de3o Ml 
lin2 Wu7 AAtua7tua7 1rfrtsho3 i®lah4o J 

41N: 12:27 He is not the God of the dead, but of the living: you are greatly in error. 

41N: 12:27 #At^EA07#. A^vSA07#o M^AisT* 

41 N : 1 2 : 28 AfJ, itM, \ 

41N: 12:28 7fu7 T5Aikinglhak8su7 — "tsit8 Alang5 5ljkau3, Hlfthiannl 'ftillilini Jif i7pian7lun7, Atsail 
ia5soo5 'Ilkgau5 TiZin3, |jlttsiu7 fd]mng7 itilil T^kong2: riP®tsiah4e5 7l!('TO'kai3bing7 Ationgl f7kbta21oh8 — "tsit8 

Iktiau5 ^:si7 ^te7 — it4 ^Miau3kin2? J 

4 IN: 12:28 And one of the scribes came, and hearing their argument together, and seeing that he had given them a 
good answer, put the question to him, Which law is the first of all? 

4iN:i2:28Tr-f@A±A. flMIMIftit, ii#®ft0#07A, ftfflfliift: i$A7*®Jg-SH67n/g? 

41N: 12:29 l VA A 
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41N: 12:29 IP®fia5soo5 bSin3 ij£kong2: riP4"hit4e5 jHte7 — it4 SS!Siiau3kin2 file 5 H;si7 i&kong2: I HtBAI 

i2sik21iat8 Wah4, ^tioh8 Bjfthiannl , Atsu2 Pfjlan2 6tfe5 Jl0Siong7de3 Hsi7 tok8it8 e5 3£tsu2o 

41N: 12:29 Jesus said in answer, The first is, Give ear, O Israel: The Lord our God is one Lord; 

41N: 12:29 

41 N : 1 2 : 30 #7^jL ±^o J 

41N: 12:30 #Ti2 ^tioh8 Atsin7 A'simK 73dsin7 ‘[4sing3 J7tsin7 si3^ 7^tsin7 Alat8 Itdhiann3 Atsu2 gHI 

tsiu7si7 {ff\i2 |=l'tj e5 Jl'4fSiong7de3o J 

41N: 12:30 And you are to have love for the Lord your God with all your heart, and with all your soul, and with all 
your mind, and with all your strength. 

41N: 12:30 #14, IfeS, 

41N: 12:31 Jj % f ij £> „ J 

J 

41N: 12:31 JHte7 Z2ji7 Ae5 i^kong2: |^tioh8 t^thiann3 ffli2 |fje5 Jif idtshu3pinn3 ^f^tshinltshiunn7 § 3 

kalki7o J ^^ki5u5 We5 il]S^pkai3bing7 Abe7 Tfu7 tfpi2 jfktsi2 Mnng7 ^tiau5 5lkhah4 Atua7 filje5° J 
41N: 12:31 The second is this, Have love for your neighbour as for yourself. There is no other law greater than these. 

41N:12:3l£*fc8IN!ift: gStMoB. 

41 N : 1 2 : 32 If # ifciL'fT, ifcmM-$cSt%; 

41N: 12:32 f4^ikinglhak8su7 Iqka7 fdlil i&kong2: T^fho2 Iffah4, 7 *c^fesianlsinnl If “I ah 4, ifcli2 fjfsoo2 

kong2 &tfe5 J*iIEtsinltsiann3 |ftioh8; A'4fSiong7de3 JRtsi2 Tfu7 — " A^tsitSeS , kGl'i2gua7 'STfboS IllApat8e5; 

4 IN: 12:32 And the scribe said to him, Truly, Master, you have well said that he is one, and there is no other but he: 
41N: 12:32 «EASt ; VkJimft, ff&fll'JSW; 

41 N : 1 2 : 33 l£>, 

J 

41N: 12:33 T7na7 Atsin7 Asiml , Btsin7 1iti3^ Adsin7 Alat8 t$thiann3 ftki 1 , Akoh4 IfthiamG Iitshu3pinn3 
Al^tshin 1 tshiunn7 § Bkalki7, fd£tsiu7 ||iiiann5ke3 nPlong2tsong2 J/dkuil JRtsiah4 H Atsinglsinnl (Hje5 ^ 
Hsioltse3 fPkap4 H ; lEtse3su7o J 

41N: 12:33 And to have love for him with all the heart, and with all the mind, and with all the strength, and to have the 
same love for his neighbour as for himself, is much more than all forms of offerings. 

41N:12:33 MJTift'tA ftlA MAgfe, XSAiflB, Sfctfc— 

41N: 12:34 TLitMJ mkitifc: [ iW J 

vf, 

41N:12:34 4P®fia5soo5 #J/lkhuann3kinn3 fdlil htZTin31iau2 Hitsinl illthongl, sfctsiu7 Iqka7 fdlil i&kong2: 
rte MJfli7khui7 _k'4fSiong7de3 Hkok4 S;ffbo5 iffihng7 ®lah4o J Xttui3 J|3hit4 Bfsi5, 'i$flbo5 Alang5 M. 
kann2 Xkoh4 |n|mng7 fdlil - 

41N: 12:34 And when Jesus saw that he gave a wise answer, he said to him, You are not far from the kingdom of God. 
And every man after that was in fear of questioning him any more. 

4iN:i2:34lP,»Mfe0^a7^«, ftSsMfetft: mtim, 

41 N : 1 2 : 35 T 

%? 

41N: 12:35 IP®fia5soo5 fhti7 fixj|tian7tng5 ^Aka3si7 flMlin 1 ij£kong2: I" IP ®tsiah4e5 17^ iking Ihak8su7 A 

t4tsainn2iunn7 i^kong2, S#kiltokl fifttsue3 Ad7tai7pit8 idfjeS HWhoo7e3 ^mah4? 

41N: 12:35 And Jesus, when he was teaching in the Temple, said, How do the scribes say that the Christ is the Son of 
David? 

41N:12:35 3PffiSMS«fy)UA, SftfflMUft: 

41 N : 1 2 : 36 3L&M3LiZ: 

6\J # o 

41N: 12:36 AAtai7pit8 ^phoo7 ^7sing3 f^sind /iSAlkam2tong7 Alai5 § 3kalki7 i^kong2: ±tsu2 f"pka7 
gua2e5 Atsu2 dJ,kong2: fdtse7 S,S^lgua2e5 A^tua7ping5, 0/rfl7thiannlhau7 4£gua2 1^-tsiongl fpli2 IP® 
tsiah4e5 Xf Sttui3tik8 fifttsue3 f^3 Ii2e5 liP5§1^'khaltah8i2o 

41N: 12:36 David himself said in the Holy Spirit, The Lord said to my Lord, Be seated at my right hand, till I put those 
who are against you under your feet. 

41N:12:36Af&&S®®S&. tft: I, 

41N: 12:37 J 

it o 

41N: 12:37 AAtai7pit8 Bt^iki3jian5 § Bkalki7 Tftshingl fdlil Atsue3 ±tsu2, ®fctsiu7 S#kiltokl }5’ At¥ 
an3tsainn2iunn7 ffetsue3 fdlil S^eS H : S ; hoo7e3? J D;tsing3 Alang5 WPlong2 ^^&huannlhi2 Bjfthiannl fdlil ° 
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41N: 12:37 David himself gives him the name of Lord; and how then is he his son? And the common people gave ear 
to him gladly. 

41N:12:37 Af$J0T S BffMMM, JgAiSgiUlUlfe. 

41N: 12:38 

4 IN : 12:38 M®fia5soo5 |&Aka3si7 Efj e 5 0dsi5, Xkoh4 i&kong2: f |ftioh8 MKiti5hong5 I|3®hiah4e5 MM A 

kinglhak8su7; MM in 1 i|ai3 Atshing7 Mtng5 fMannl |Z3 J7si3ke3 ifkiann5, 3tai3 MtD lijlft Skueltshi7nih8 tp 
hoo7 Alang5 iri Atshing2an2, 

41N: 12:38 And in his teaching he said, Be on your watch against the scribes, whose pleasure it is to go about in long 
robes and be respected in the market-places, 

41N: 12:38 IPfifftiStfllAfsI. IS: MfflgKftMA; MffWf 

41 N : 1 2 : 39 'tt ft » 

4 IN: 12:39 MMhue7tng5 |kjlai7 Mtse7 iSjkuainn5 M.ui7, H^Sian5toh5nih8 Mtse7 Atua7 Mui7o 
4 IN: 12:39 And to have the chief seats in the Synagogues and the first places at feasts; 

41N: 12:39 

41 N: 12:40 fcW&frt % A# J 

4 IN: 12:40 MMinl MAhiaulthunl 7f3|:Atsiu2kuann21ang5 lMe5 Hi Mkelhe2, !Fxske2i3 AAtng5tng5 
ki5to2o MM in 1 J|beh4 ^ffsiu7tsue7 Akoh4 jEkhah4 Mtang7 ! J 

41N: 12:40 Who take away the property of widows, and before the eyes of men make long prayers; these will be 
judged more hardly. 

41N: 12:40 IgSTMIfl&MlHM it® AMMHfiMJPJIS ! 

41N: 12:41 Jf| 

41N:12:41 J$f^ia5soo5 Mtse7 fhti7 MAkhoo3pang5 S'tj e5 X'j'®tui3bin7, ^ktsing3 Alang5 07 1 eh 4 Ming7 f^tsinn5 
Ailrhiat41oh8 ®Mkhoo3pang5o ffu7 ^^tsue7tsue7 g|pu3 Alang5 Ming7 ^^tsue7tsue7 f^tsinn5 AiUM 
hiat41oh8khi3 o 

41N: 12:41 And he took a seat by the place where the money was kept, and saw how the people put money into the 
boxes: and a number who had wealth put in much. 

4iN:i2:4i ##A£«tW*A£. f lf®M±l±iaTST00i. 

41 N : 1 2 : 42 MkM- ft, &&—M. » 

41N:12:42 Tfu7 — *tsit8 Me5 i£E Msong3hiong3 lMe5 M3|tsiu2kuann2 Alang5 Alai5, Ahiat4 Mnng7 Me5 AM 
puann31i5 fitJe5 . JjftMtsiu7si7 — ‘tsit8 Mli5o 

4 IN: 12:42 And there came a poor widow, and she put in two little bits of money, which make a farthing. 

41N: 12:42 MflKTSfflMtl, HA— MAH- 

41N: 12:43 \ At&tkM'lifc, 

4 IN: 12:43 |P®fia5soo5 ®fctsiu7 B0kio3 Mil |®e5 MMhakSsingS Alai5, £qka7 MMinl ij£kong2: T S,gua2 AM 
sit8tsai7 ipka7 MMlin2 ij£kong2, iibtsit4 Ae5 MAsong3hiong3 e5 M3Stsiu2kuann2 Alang5 fjfsoo2 Ahiat4 M 
e5» kbpi2 Mtsing3 Aiirhiat41oh8 MJ?rkhoo3pang5 0t)e5 JlLkhah4 Atsue7o 

4 IN: 12:43 And he made his disciples come to him, and said to them, Truly I say to you, This poor widow has put in 
more than all those who are putting money into the box: 

41N: 12:43 IS: SUMMUtMT Mi?a»A/*IIfiM tfcftA0r&lttS£. 

41N: 12:44 |£)&, 

41N:12:44 @Minlui7, IP®hiah4e5 Mtsing3 Alang5 Msi7 X'jtui3 MMinl Tfu7 fljtshunl fitje5, Alai5 Ahiat4; 
bJMna7si7 ithtsit4 Me5 MM Ahu7jin51ang5 Msi7 XMui3 Mti7 Mil (fje5 }S;Tfbo5 Akau3 , Alai5 — Mit4tsin7 A 
hiat4 Mil f)Tsoo2 Tfu7 0^e5, HMtsiu7si7 Mil fjfsoo2 M^ua2kho3 Alai5 Muah8 I®e5<, J 
4 IN: 12:44 Because they all put in something out of what they had no need for; but she out of her need put in all she 
had, even all her living. 

41N:12:44H^, MffWM g ETfft, g BAM. fEM— M#M#J#PK±7 ° 

41 N : 1 3 : 1 fa \ kk, kiflk ! fc 

J%^L\ J 

41N:13:1 Mff ia5soo5 l±j tshnt4 Ixtian7 0tle5 HTsi5, Wu7 — "tsit8 Me5 AMhak8sing8 ipka7 Mil iS,kong2: T AM 

sianlsinnl, Mli2 ^IblJkhuannSlehS, lthtsit4 Mho7 Atsioh8 ! ltbtsit4 Mho7 MMtshu3theh8 ! J 
4 IN: 13:1 And when he was going out of the Temple, one of his disciples said to him, Master, see, what stones and 
what buildings! 

4iN:i3:iiPft«am*wim M-wmifMtS: am. mm, 
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41 N : 1 3 : 2 W 

4 IN : 1 3 :2 IfPif ia5soo5 ^pka7 -fttlil l^kong2: I"'f5'li2 ^khuann3 iP®tsiah4e5 Atua7 J!ftshu3 B3imah4? tTti7 ikJ! 

tsial 5ibeh4 i5tTfbo5 — tsit8 ^te3 TJtsioh8 §|lau5 ffcti7 Atsioh8 We5 TPtffiting2bin7, tkia7 iSWbo5 fHiHA 
tshialloh81<bi3 o J 

4 IN: 13:2 And Jesus said to him. Do you see these great buildings? there is not one stone here resting on another which 
will not be overturned. 

41N:13:2?PftiMM£: 

41 N : 1 3 : 3 „ Sp#, 

it: 

41N:13:3 IP®fia5soo5 fhti7 |8fjEkannlna2 lilsuannl Atse7 itti7 J§ctian7 We 5 X'j'Wtui3bin7 „ T#pi2tik2 > Jfff^ 
nga2kol^ W$tiok4han7, fPkap4 AffAlanltiklliatS Ba^am3tsinn7 |n]mng7 Itilil ijJ,kong2: 

41N: 13:3 And while he was seated on the Mountain of Olives opposite the Temple, Peter and James and John and 
Andrew said to him privately, 

41N:13:3 W»»«lb±i7Sf»A, ft#, WH, 

41 N : 1 3 : 4 [iffe&mt, #&&&& 


"H? J 

41N:13:4 rilftshiann2 ^kal Silf]guan2 i^kong2, 1§:Asim2mih8 Hyf si5 Tfu7 3|3Hitsiah4e5 -|tsu7? Xkoh4iP® 
tsiah4e5 3|tsu7 3?beh4 fStsiann5 We5 Htsi5 J-fu7 1l:Asim2mih8 ;J|}Atiau7thau5 Iflah4? J 
4 IN: 13:4 Say when these things will be, and what will be the sign when these things are all about to be done. 


41N:13:4ii^UrS;ffT 


rn-wmmmmmsmwmi 


41 N : 1 3 :5 F 


F ^tioh8 ijStJikin2sin7 , ^f#boh8tit8 £r1ioo7 




41N:13:5 ||5®fia5soo5 Atsiah4 inka7 fttllflin 1 i{J,kong2: 

Alang5 j^^be5hik8o 

41N: 13:5 And Jesus said to them, Take care that you are not tricked by anyone. 

41N:13:5®ftift: M5S!fK, &#WA3&S!#ffi. 

41 N : 1 3 : 6 it: f J 

41N:13:6 Slbeh4 ffu7 ^^tsue7tsue7 Alang5 ffthok4 S,gua2 We5 #mia5 Alai5, ijJ,kong2: I$,gua2 gJtJ 

tsiu7si7 Slfkiltokl J , Alai5 j3!lSbe5hik8 ^^tsue7tsue7 Alang5 o 

4 IN: 13:6 People will come in my name, saying, I am he; and a number will be turned from the true way. 

41N:13:6f#*#0SA**W£A, tft: MSS* lift# A* 

41 N : 1 3 : 7 , ^ffo & 


Lte 


41N:13:7 Xkoh4 ff1f]lin2 B/fJ/lthiannlkinn3 ^i^kaultsian3 fPkap4 5£i^kaultsian3 We5 JXl Ahonglsiannl We5 
Htsi5, ^f#boh8tit8 ttiCkiannl o [SI Ainlui7 IP®tsiah4e5 t(fsu7 W5tltik4khak4 Tfu7, ,^^:tsong2si7 ASlbuat8ki5 
3j£Aiau2be7 5ljkau3<, 

4 IN: 13:7 And when you have news of wars and talk of wars, do not be troubled; these things have to be, but it is still 
not the end. 

4iN: 13:7 was, «. 

41N: 13:8 ® Ifii, 

fjifuo Mo 


41N:13:8 @Ainlui7 Ti$Tpeh4sinn3 S?beh4 tSAkhi21ai5 JkfEfkonglkikl fj $Tpeh4sinn3 , |H|kok4 tkia7 Hbeh4 Jk 
rifkonglkikl |S|kok4; i^tak8 f)fitsoo2tsai7 3§beh4 fju7 ftk^]tue7tang7, Ii2ia7 3!beh4 ffu7 t/l^tkilhngl o 
tsiah4e5 -(tsu7 |i|;^tsiu7si7 T!5 : i)lkhoo2thang3 We5 tS Akhi2thau5 o 

41N: 13:8 Nation will go to war with nation, and kingdom with kingdom: there will be earth-shocks in different places; 
there will be times when there is no food; these things are the first of the troubles. 

41N:13:8 KgijGTA, HMTH; SlJt. iifl^AI® (All: WiSHRo 

41N: 13:9 tl CH'tA; 

&, fife 

41N:13:9 TT^:na7si7 / f^jf]lin2 ^tioh8 § Skalki7 iS'Kkin2sin7 ; [S|Ainlui7 Alang5 ^beh4 ^tsiongl 'A'f[’]lin2 
i^^sang3kau3 A#konglhue7, # / ff]lin2 ^beh4 ^siu7 ttphah4 fEti7 #^J|hue7tng5nih8, Tilia7 ^beh4 
ui7tioh8 S,gua2 We5 ^Sj[ian5koo3 ifikhia7 fhti7 'g’Jftkuannlhu2 fPkap4 ^"AkunlongS We5 Mtirbin7tsing5, A 
lai5 Xftui3 {tklflin l f$(tsue3 AiIEkanltsing3o 

41N: 13:9 But take care: for they will give you up to the Sanhedrins; and in Synagogues you will be whipped; and you 
will be taken before rulers and kings because of me, for a sign to them. 

41N:13:9ffiM®ii«; 

m, iMMlIAfi M. 
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41N: 13: 10 ° 

41N: 13: 10 ,E#f|tsong2si7, i§rhok4im4 W?®tik4khak4 1^7fetai7sing7 f#thuan5 fhti7 7Jban7 #|3pangl„ 

4 IN: 13:10 And the good news has first to be given to all the nations. 

41N:13:10^M, 

41 N : 1 3 : 1 1 

41N:13:11 Alang5 ffehual fplf]lin2 l^tsiongl fj4’]lin2 J^5<lsang3kau3 We5 H#si5, ^f#boh8tit8 ftAtaHsii^ ff 
tSkhua31u7 3?beh4 ^f^tsainn2iunn7 i{J,kong2; 4|tngl I|3hit4 04 si 5 , f)fsoo2 "M!)®siunn2su3 f# f|’]lin2 i&kong2 W 
e5, !Mllin2 ^tioh8 i^kong2 ftfeil ; @Ainlui7 4m7 ;Hsi7 Tf 1f]lin2 [=J Skalki7 i&kong2, ^C^tsiu7si7 4sing3 
t^sinS Wteh4 ij£kong2o 

4 IN : 1 3 : 1 1 And when you are taken and given up to be judged, do not be troubled about what to say: but whatever is 
given to you in that hour, say: because it is not you who say it, but the Holy Spirit. 

41N:13:11 4gfSASliMSJt ; 5WB#§|, 

41N: 13: 12 5U£#-f &?&£&’, 

PerZit\ 

41N:13:12 71dlhiannlti7 3#beh4 Itftsiongl 5ii5[4iiannlti7 iH^sang3kau3 Akhi3 #Esi2, 5#pe7 ,Af#khuan2thai7 4 
kiann2 ttlia7 7Esi7 St¥an2ni2; 4JLkiann2ji5 ^beh4 ^Akhi21ai5 Tkfltkonglkikl 5tffpe7bu2, iohoo7 Itilil 5E 
si2; 

4 IN: 13:12 And brother will give up brother to death, and the father his child; and children will go against their fathers 
and mothers, and put them to death. 

41N:13:12HA^EHA, mmm-, 

41N: 13: 13 Zitn ® &&&&£•&& A&'tfU 

$to J 

41N:13:13 Aia7 f^ff Jlin2 @Ainlui7 S.gua2 We 5 ^mia5 ;Hbeh4 iphoo7 ^ktsing3 Alang5 ^8tltuan3hun7„ 
tok8tok8 #Sthunllun2 51kau3 j?#Mloo7be2 We5, ftilil Sbeh4 t#|ftit4tioh8 |fckiu3o J 
4 IN: 1 3 : 1 3 And you will be hated by all men, because of my name; but he who goes through to the end will have 
salvation. 

4iN:i3:i3M_aM5S^aw^«Am^o 

41N: 13: 14 U&F HH $ # 

41N:13:14 [ Tetsong2si7 lf]lin2 ^Jilkhuann3kinn3 I|3hit4 4e5 ^§^tsan5hai7 pTS§kho2oonn3 We5, Sfikhia7 
i4iti7 'ffeil Am7 flZilunglkail y£khia7 We5 fjffEsoo2tsai7 (i|jthak8 We5 Alang5 Htioh8 Bjgf®hiau2ngoo7) „ i|3 
hit4 04 si5 * itti7 3j£Aiu5thai3 We5, ^tioh8 4Atsau2khi3 lilMsuannlnih8; 

4 IN: 13:14 But when you see the unclean thing which makes destruction, in the place where it has no right to be (let 
this be clear to the reader), then let those who are in Judaea go quickly to the mountains: 

41N:13:14M1#HSP1t®±S 4^W, 4WEA#&W±feA (f*JiMWA$S®#i:) . 130#, »AW, i»#iISiJib 


41 N : 1 3 : 15 &} flj^, 

41N:13:15 fEti7 J#Tj)jtshu3ting2 We5, ^f#boh8tit8 AAjip8khi3 jg |#Jtshu31ai7 #ttheh8 |JAsim2mih8; 

4 IN: 13: 15 And let him who is on the house-top not go down, or go in, to take anything out of his house: 

41N:13:15#^±W, A^”FA, tkAgitA^iGlWjKH; 

41 N : 1 3 : 1 6 

41N:13:16 fhti7 |I3 Jfhng5nih8 We5, ^f#boh8tit8 In]Ato31ai5 fXhiahn 1 fdlil We5 f-Jsannlo 
4 IN: 13: 16 And let not him who is in the field go back to take his coat. 

41N:13:16 fEEHftW, 4 A®Ih] AttXAIG 

41 N : 1 3 : 1 7 #3p*EI, ! 

41N:13:17 4|tngl IP®hiah4e5 0jit8, Tfu7 #§4sinlin7 fPkap4 iphoo7 4ennla2 B^;tsiah8 ^Uilinl We5 A 
hu7jin51ang5 ffu7 A®tsaile7 ! 

4 IN: 1 3 : 1 7 And it will be hard for women who are with child and for her who has a baby at the breast in those days. 
41N:13:17 #SP® 04, ! 

41N: 13: 18 i&ZUtW „ 

41N:13:18 'f4'fl4lin2 ^tioh8 |/r?^ki5to2, ^lf#bian2tit2 A Atangl thinnl 04 si5 ^51612110118 lthtsit4 Ae5 ^su7o 
4 IN : 1 3 : 1 8 And say a prayer that it may not be in the winter. 

4iN:i3:i8 nqii®^;44#AEgsij 0 

41 N : 1 3 : 19 ® 0 tfj&m 

it, &&&&# o 
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41N: 13:19 HAinlui7 ift®hiah4e5 0jit8 3?beh4 Tfu7 i|Uilhuan71an7, Slc^;tsiu7si7 #tui3 Tl'rtrSiong7de3 tills: 
tshong3tso7 itt|H]se3kan3 lfje5 ii5A;khi2thau5 JlJkau3 ltbtsit4 Htiap8, Abe7 Tfu7 Sf^an2ni2, 71Aau71ai5 tkia7 
'S7fbo5 o 

4 IN: 13:19 For in those days there will be sorrow, such as there has not been from the time when God made the world 
till now, and will not ever be again. 

41N: 13: 19 EBAASP® BATATA!®, MiSAltti S7A#t, 

41N: 13:20 HLf ItftW, ftAAAA^ 

W4i, $tAfo#r o 

41N:13:20 Trna7 7fm7 fesi7 3£tsu2 ?j^ihkiam2tsio2 IP®hiah4e5 0jit8, sfctsiu7 J7huan7 Tfu7 0Jffjiok8the2 0] 
e5» iSffbo5 — #tsit8e5 #tit4 $j(kiu3; .fe?Etsong2si7 Alfui7tioh8 J|iking2 fitje5 17#:fpeh4sinn3 , iJc7Etsiu7si7 
fdli 1 fJfsoo2 J|iking2 #e5 lAe5 ^Sj[ian5koo3, ffeil Tfu7 ?jSihkiam2tsio2 5P®hiah4e5 0jit8o 
4 IN: 13:20 And if the Lord had not made the time short, no flesh would have been kept from destruction; but because 
of the saints he has made the time short. 

41N:13:20A7^AMASPB7, IMP 0 7«7 T . 

41N: 13:21 mt %-tAfetimt: , A Ait: IF£«J , A 'A 

it ! 

4 IN: 13:21 5Phit4 Hyf si5 Trna7 Tfu7 Alang5 £pka7 ff'fl']lin2 ijJ,kong2: I ififfkiltokl ffcti7 SMtsial J , IsStII 

a2si7 i&kong2: I fhti7 IPMhial J , ^f#boh8tit8 fgsin3 ! 

4 IN: 13:21 And then if any man says to you. See, here is Christ; or, See, there; have no faith in it: 

41N: 13:21 3PH$gWA£Hfcff!i&: #«, >» *#ft3Pll, 

41 N: 13:22 A At, AA^Aik 

A A Aikido 

4 IN: 13:22 @Ainlui7 5§beh4 Tfu7 lizke2 ^§kiltokK jfxke2 AAlsianltil /|5 Akhi21ai5 , Akiann5 t$MEsin5jiah5 
fPkap4 AAtiau7thau5 , 3?beh4 fesA #067, 33ilian5 JlF,king2 lAe5 17#Tpeh4sinn3 L±lia7 :3ilSbe5hik8 ffell'linl „ 

4 IN: 13:22 Because there will be false Christs and false prophets, and they will give signs and wonders in the hope of 
turning even the saints from the true way. 

41N: 13:22 0 JUS*#, $0031^*^7° 

41N: 13:23 mAitAlAM 1 t£o A^ki\AtUkitAMto J 

4 IN: 13:23 A?Etsong2si7 lin2 |ftioh8 17t7kin2sin7o $,gua2 Bit£i2king2 17 Atai7sing7 #Plong2 tnka7 #1 f] 
lin2 i{J,kong2o J 

4 IN: 13:23 But take care; see, I have made all things clear to you before the time. 

41N: 13:23 MINIMA . 

41N: 13:24 \ 0 , $Pi®A$mTit, tl At t kfatfiA, 

41N:13:24 T Atngl IP®hiah4e5 0jit8, IPhit4 Ae5 /|U®liuan71an7 Ef]e5 7 Tfliau2au7, 0jit8 3?beh4 MBs 
oolam3, fjgeh8 'S:flbo5 tfltshut4 ftilil fl'tj e5 Akngl, 

4 IN: 13:24 But in those days, after that time of trouble, the sun will be made dark and the moon will not give her light, 
41N:13:24 ASPSB7, M Aim®, 0®5iI7, 

41N: 13:25 M-MA*A&, AAttftAMMo 

41N:13:25 Mtshinnl 7ftui3 Athinnl lltv'#kallauh8, fhti7 AHthinnlnih8 Ef]e5 ^.siong7 S?beh4 fH^tltin2tang7o 
4 IN: 13:25 And the stars will be falling from heaven, and the powers which are in the heavens will be moved. 

41N: 13:25 ^SS®A±M^, 

41N: 13:26 AAA At AMltt A , J» 

41N:13:26 5Phit4 HTsi5, 3lbeh4 # JEkhuann3kinn3 AT'jinStsud 0ing7 Atua7 fXttskuan51ing5 fPkap4 
ing5kng5, fhti7 A7hun5tiong5 I|n5ljlim5kau3 o 

4 IN: 13:26 And then they will see the Son of man coming in clouds with great power and glory. 

41N:13:26», (HA-+H S#MA7#AMA> A *«, 

41 N: 13:27 AAfeAA 

41N:13:27 5Phit4 HTsi5 Itkil Sbeh4 Htshel Itilil fi'tjeS Af£thinnlsai3, X'jtui3 07jsi3hng3, ^fttsu7tsip8 Itilil ffi 
soo2 1lF,king2 We5 7f ttpeh4sinn3 , >Cftui3 ftfe|5tue7kik8 JlJkau3 Aiithinnlpinnl o J 

4 IN: 13:27 And then he will send out the angels, and will get together his saints from the four winds, from the farthest 
part of the earth to the farthest part of heaven. 

4iN:i3:27lftS^iSAft, (A= HIAAS) , #±MiaSiJAiI, ifBffig?7Ao 

41 N : 1 3 : 28 [ Hf, timt^AAA 

to 

41N: 13:28 r 171l']lin2 ^tioh8 ^oh8 ^17^0511035^2 14tshiu7 ltftsit4 7e5 ®B|iphi3ju7: Atngl fekil $7nng2 
Dfhioh8 Ahuat4 0A e5 07 si 5 , Af 1I0 lin2 |^Ctsiu7 Adtsail MAhe7thinn7 ifrkun7 l®lah4o 
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41N: 13:28 Take an example from the fig-tree: when its branches become soft and put out their leaves, you see that the 
summer is near; 

4iN:i3:28 M! nf fcfc X= imfMKAST ° 

41N: 13:29 ml, 

41N: 13:29 St^an2ni2, #khuann3 I|3®tsiah4e5 ^su7, 1ftioh8 {®tsail J|tsi7 j£rkun7, 5ljkau3 10 P 

mng5khau2 l®lah4o 

4 IN: 13:29 Even so, when you see these things taking place, you may be certain that he is near, even at the doors. 
4iN:i3:29il1f, Ikit&blAY (A7= 3£7. JESPlPTo 

41N: 13:30 

41N: 13:30 ®;gua2 iAfhsit8tsai7 inka7 17j[’]lin2 ijJ,kong2, ltbtsit4 17178631317 3j£Aiau2be7 TfAke3khi3 , {SJkau3 
IP®tsiah4e5 fVAtai7tsi3 it|5long2 /Atsiann5o 

41N: 13:30 Truly, I say to you. This generation will not come to an end till all these things are complete. 

41N: 13:30 SAXAtirMT WS A , 

41 N : 1 3 : 31 » J 

41N: 13:31 Athinnl ±ttltue7 S!beh4 jJtAhue3bo5 , S,gua2 61] e 5 iifue7 Xbue7 SAhue3bo5o J 
4 IN: 13:31 Heaven and earth will come to an end, but my words will not come to an end. 

41N: 13:31 AHfeSltA. S;fi7lS®7teJ#Ao 

41 N : 1 3 : 32 \ T 9 , W, A«p, ffi 

W] AiM&o 


41N: 13:32 r bj^na7si7 iklun7 !3hit4 0jit8, 3|lhit4 0Tsi5, Alang5 7-m7 Adtsail , 7tti7 AH.thinnlnih8 6t)e5 A 
Uthinnlsai3 tkia7 7-m7 Antsail , 7kiann2 Tilia7 T'm7 Adtsail , 1il!ftok8tok8 5£pe7 Antsail Itililo 
4 IN: 13:32 But of that day or that hour no one has knowledge, not even the angels in heaven, or the Son, but the 
Father. 


41N:13:32 {11307. 3PI$JS. i&Tf Aftlii. itA±67'K#l]27^P3t. AXdAPit, ttffTAPito 

41N: 13:33 » 


41N: 13:33 ^tioh8 iS'Kkin2sin7. If jSiking2sing2 Alai5 {/r{$ki5to2, HI Ainlui7 {/f lf]lin2 0\m7 ADtsail I|3hit4 A 
e5 Slki5 ;H:si7 H:Asim2mih8 0Tsi5o 

41N: 13:33 Take care, keep watch with prayer: for you are not certain when the time will be. 

41N: 13:33 MlSIitt, ftlSim * 0 

41 N: 13:34 &.&<{$.— Ait£ A >j£.X.££i£ 

mu, 

41N: 13:34 f|si7 ^{^tshinltshiunn7 — tsit8 Alang5 ^J0i7khui7 Itkil 6{je5 HCkel, Akhi3 Ik ^Ftshut4gua7 , # 
tsiongl fXkuan5 3dl7kaultai7 ftilil I|3®tsiah4e5 {tXlhlooSpokS, ffu7 Mphai3 Ikangl £qhoo7 Mtak8 Alang5 ifl 
tsue3, Xkoh4 B7B{1'huanlhu3 IH f"Jkoo3mng5 #e5 Htioh8 iAI7tiunnlti5o 

41N: 13:34 It is as when a man who is in another country for a time, having gone away from his house, and given 
authority to his servants and to everyone his work, gives the porter an order to keep watch. 

41N: 13:34 I® AIIP4 {ESffi^liA, 

41 N : 1 3 : 35 ftlX, H) 


41N: 13:35 ff\ilsoo2i2, #{f]lin2 |ftioh8 5k|#tiunnlti5; HIAinlui7 #{f]lin2 7-m7 Antsai 1 {{0[']lin2 Pl'tjeS Xtsu2 
17Asim2mih8 0Tsi5 3§beh4 Alai5, aS^:hik8si7 0 Bfjit8am3, a!c^hik8si7 7{£puann3mi5, j3Jc7ehik8si7 if^kuel 
B$thi5, p!c^hik8si7 AAthinnlkngl V-tsa2; 

41N: 13:35 So you are to keep watch: because you are not certain when the master of the house is coming, in the 
evening, or in the middle of the night, or at the cock's cry, or in the morning; 

41N: 13:35 f/TkU MlSflBI; r7B&±, 1 f£HnX i£-¥-M; 


41 N : 1 3 : 36 it f 'Mfc 1 # Hffl » 


41N:13:36 tll7kiannlliau2 ftilil ISMhut4jian5 Alai5 , !S5lJtu2tioh8 {^{f]lin2 [X]teh4 |5khun3o 
41N: 13:36 For fear that, coming suddenly, he sees you sleeping. 

41N:13:36 #M{7{P1IS^7o 

41 N: 13:37 J 


41N: 13:37 S,gua2 Iff soo2 ^pka7 #{f]lin2 ij^kong2 6{]e5. tilia7 tpka7 7^tsing3 Alang5 ij^kong2: ^tioh8 
tiunnlti5! J 

41N: 13:37 And what I say to you, I say to all, Keep watch. 

41N:13:37fi&#ffl/fftftl&aS, SSffifcBS! 

41 N: 14:1 it EJ 
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4 IN: 14:1 iike3 Mnng7 0jit8 Ifc^:tsiu7si7 ;ltrtpuann5ke3, fPkap4 H&i£tu5kann3 ffte5 i?tsueh4, 3P®tsiah4e5 
HA 3ktse3si3thau5 fPkap4 ift^drkinglhak8su7 ##tshe7khuann3 |ftioh8 ffling7 ; SAsim2mih8 ij&Tfkhui2ke3 fg 
liah8 ®®fia5soo5, Alai5 ||^Ehai7si2 ftilil o 

41N: 14: 1 It was now two days before the feast of the Passover and the unleavened bread: and the chief priests and the 
scribes made designs how they might take him by deceit and put him to death: 

41N:14:lMffi7c^itM, XA&gff, HAftfn $Mtfc» 

41 N: 14:2 HJ&tfc: \ J 

41N:14:2 @Ainlui7 ijftkong2: [ Altngl iSAf]tsueh4ki5 T-m7 uflitthangl , tit 7kiannlliau2 kf Mipeh4sinn3 Tfu7 

ficSLjiau21uan7o J 

41N: 14:2 But they said, Not while the feast is going on, for fear there may be trouble among the people. 

41N:14:2H^tft: BYA®, StfiH&AlL 

41 N: 14:3 H 

41N:14:3 ®Sfia5soo5 ftti7 IS A/fipik4tai7ni5 MSJ®thai2ko2 I5fjselbun5 ®e5 JHtshu3 fktse7 ^toh4 ®e5 HTsi5, 
Tfu7 Al A-A h u 7j i n 5 1 an g 5 5f51ai5 , Artua3 3I#Kgik8pan5 ftj®lai7bin7 P£tue2 tKkik8 jttAkuBkhB Htsinl ®e5 If 
Hiina2tat8 |f®hiunnlm5, PPi®kha3phua3 30fEgik8pan5, flj!piann3 fEti7 EPfif ia5soo5 Efje5 AinBhau5khak5o 
41N: 14:3 And while he was in Bethany in the house of Simon the leper, seated at table, there came a woman with a 
bottle of perfumed oil of great price; and when the bottle was broken she put the perfume on his head. 

41N: 14:3 

41N: 14:4 f &'(&&&#&&& ft ? 

41N:14:4 Tfu7 /Lkui2na7 Alang5 AAsiu7khi3, — ^fisannlkapl ij£kong2: rSf¥an2ni2 ®JJtphua3hui3 jlfctsit4 

Ae5 kf iltlhiunn 1 iu5 Tfu7 13:Asim2mih8 StiAjloo7ing7? 

41N: 14:4 But some of them were angry among themselves, saying, For what purpose has this oil been wasted? 

41N: 14:4^11(0 A A *m®STft, aft: AffiitlfGftWM? 

41 N: 14:5 ® # Hf = f J iLT'Mi&o 

41N:14:5 @Ainlui7 ]tbtsit4 Ae5 #®hiunnliu5 z?ue7 Jlj#bue7tit7 ®gun5a2 Affsannlpahl ft|'gua7 Ae5 Alai5 
£r1ioo 7 kc j£song3hiong3 Alang5o J /?fttsiu7 Am7 Mguan7 flilil « 

41N: 14:5 We might have got more than three hundred pence for it, and given the money to the poor. And they said 
things against her among themselves. 

41N: 14:5 AWH+^ffilSYIlWIiAo ttkfflillHJlPAAAiG 

41 N: 14:6 f M ft M 


41N:14:6 nj^na7si7 ®tfia5soo5 T^kong2: [ LBfEtshut4tsai7 Itilil ! AffH lin2 tSt-(fsiann2su7 A >®thiaullan5 ftk 

il? ftilil ft/tsoo2 1fkiann5 Alai5 #J#khuan2thai7 8,gua2 Ptle5 ^si7 itpho2 Iffsu7o 

41N: 14:6 But Jesus said, Let her be; why are you troubling her? she has done a kind act to me. 

41N:14:6®»fft: SiftS ! JMA 


41 N: 14: 7 Hf £|Hh 


41N:14:7 @Ainlui7 I ft"ft’siong5siong5 Tfu7 TcAsong3hiong3 Alang5 fPkap4 ff1l']lin2 fEPtlti7teh7, Sai3 $fho2 
ift#khuan2thai7 flMlin 1 ® ; § : put4kuan2 BTsi5 U|!long2 z?ue7; bTf|na7si7 S;gua2 tS;Tfbo5 'ft"ft’siong5siong5 fP 
kap4 ®iniin2 A®ti7teh7o 

4 IN: 14:7 The poor you have ever with you, and whenever you have the desire you may do them good: but me you 
have not for ever. 

41N:14:7Hlf?tWIIAfRM1^E. SlftMtfcimf#®#® W, 

41 N: 14:8 TMUBf 4=- <, 

41N:14:8 jfktsit4 Ae5 AAhu7jin51ang5 ^si7 Atsin7 fdlil f/rsoo2 #ue7 Ptle5 Alai5 fifttsue3; #lil IftA 
tai7sing7 #tsiongl Vlf iu5 ftbuah4 Sigua2 Pfte5 #lKsinglldnil Alai5 HrApi7pan7 ±!Pbai5tsong3 o 
41N: 14:8 She has done what she was able: she has put oil on my body to make it ready for its last resting-place. 
41N:14:8MHm 

41 N: 14:9 

41N:14:9 S,gua2 5£i£sit8tsai7 §pka7 #'ff]lin2 ift,kong2, J H 1 phoo2 ATthinnle7, iSffbo5 i'felun7 iSAsim2mih8 
f/fffcsoo2tsai7 IfrthuanS fg Whokdimd, fftia7 ^beh4 i$^Skong2khi2 ltbtsit4 Ae5 $3 AAhu7jin51ang5 fff soo2 'if 
kiann5, Alai5 i2^ki31iam7 Itilil = J 

41N: 14:9 And truly I say to you. Wherever the good news goes out through all the earth, what this woman has done 
will be talked of in memory of her. 

41N:14:9&*££$fM 3, WAAT. ®ltfESJgi*7j If fi^^lftit A A0r ff fift . 
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41 N: 14: 10 + # it 6$ — 1 ® , *} M , 

fflo 

41N: 14: 10 A— tsap8ji7 Ae5 AAhak8sing8 We5 — "tsit8 Ae5 , JnH§kalliok8 Alang5 AAiu5tai7 Akhi3 J/lkinn3 
iP®hiah4e5 !£u] Atse3si3thau5 , Abeh4 fjtsiongl |Pfifia5soo5 Akaul tohoo7 'ffe'fflinl „ 

41N: 14: 10 And Judas Iscariot, who was one of the twelve, went away to the chief priests, so that he might give him up 
to them. 

41N:14:10+— HteAd 3 - ff— {®APB§A?iAAJill7l-K, SfESPft A/&n1M 1 . 

41 N : 14: 1 1 i&if 

feteiTU 

4 IN : 14: 1 1 ffellJinl BjfjAlthiannlkinn3 g)ctsiu7 AW-huannlhi2, Xkoh4 Aun2 ^beh4 tohoo7 Itilil f[tgun5; 'ftfeil Sfc 
tsiu7 ##tshe7khuann3 7f u7 SAsim2mih8 fLAki 1 hue7 nj Athangl #tsiongl |P®fia5soo5 Akaul tohoo7 ■ftfe'ff] 

into 

41N: 14: 1 1 And hearing what he said, they were glad, and gave him their word to make him a payment of money. And 
he took thought how he might best give him up to them. 

41N: 14: 1 1 ffefflilJt.SMSfcg, XJSt^miSA; 

41N: 14: 12 ?£ # !p - EJ , &&&&& Ip El , F ifct£ 

W fit J 

41N:14:12 H^i#TJtu5kann3tsueh3 We 5 Athau5 — tsit8 0jit8, A Atsiu7si7 S&thai5 imkf Tipuann5ke3tsueh3 We 5 
A^iunn5ko5 We5 0jit8, AAhak8sing8 |n]mng7 #11 ij£kong2: l#li2 Sai3 S,1l'lguan2 Akhi3 HAsim2mih8 

fjf fEsoo2tsai7 HrApi7pan7 tohoo7 #li2 #tsiah8 if[j3tT7puann5ke3tsueh3 Wah4? J 

41N: 14: 12 And on the first day of unleavened bread, when the Passover lamb is put to death, his disciples said to him. 
Where are we to go and make ready for you to take the Passover meal? 

4iN:i4:i2^IiflWJg-A. Flffeifflftii: nJS? 

41N: 14: 13 W J. pFH® # iL , AJ&, A 

in, i^in^ftit-iro 

41N:14:13 IP®fia5soo5 Htshel Mnng7 Ae5 AAhak8sing8, toka7 ftkffd in 1 ij£kong2: [ 1^1l']lin2 Ajip8 M 

siann5, /gfctsiu7 ffu7 — tsit8 Alang5 AtuaS 7.R$Ltsui2pan5 3Sbeh4 iHf l Jtu2tioh8 #df]lin2, ff lf]lin2 |ftioh8 Btte3 
fdlil Akhi3o 

41N:14:13 And he sent two of his disciples, and said to them, Go into the town, and there will come to you a man with 
a vessel of water: go after him; 

4iN:i4:i3iPj»Mfmffii®pm iMMitft: mihma, mg 

41 N: 14: 14 &4&P/rS^$jP/r&, I 

o J 

41N:14:14 fhti7 ftilil Jjffsoo2 Ajip8 We5 fjffEsoo2tsai7, toka7 3Phit4 Ae5 HcAkeltsu2 ij£kong2: I AA 

sianlsinnl Akong2: S;gua2 We5 §jTkheh4thiann4 fEti7 {5T#ta21oh8? Aigua2 Hbeh4 fEti7 iPJIhial fPkap4 $Z 
gua2 We5 AAhak8sing8 #tsiah8 imiT Apuann5ke3tsueh3=> J 

41N: 14: 14 And wherever he goes in, say to the owner of the house, The Master says. Where is my guest-room, where 
I may take the Passover with my disciples? 

4in:14:14«ma, AAift: gm&mm? 

41 N: 14: 15 fag- — ® ^MMW^feifcin^ , i^in^F^ 


41N:14:15 #il 5?beh4 fling 7 H|TIinau5ting2 — tsit8 [h] king 1 Atua7 JTthiannl ASpaBsiatS {Hl!!pian7pian7 to 
hoo7 fflf]lin2 #khuann3, ff 1l']lin2 fEti7 SPShial nflXthangl A^ui7tioh8 P@lan2 1XAtai7sing7 
pi7pan7o J 

4 IN: 14: 15 And he will take you up himself to a great room with a table and seats: there make ready for us. 
4iN:i4:i5 


41 N: 14: 16 MfaPJTtkfainiZtt „ 


41N:14:16 ^tfehak8sing8 Ik Atshut4khi3 . Ajip8 ftEsiann5, PA fA k i 3 j i an 5 i§5lJtu2tioh8 H?,tsiau3 ftkil flfsoo2 to 
ka7 Itlllflin l Akong2 We5o |fctsiu7 ilrApi7pan7 imiii7puann5ke3tsueh3 o 

41N: 14: 16 And the disciples went out and came into the town, and saw that it was as he had said: and they made ready 
the Passover. 

41N:14:16P1#lti*, itTttt fXiiHWAMftfJffftWo IMfcfSft TitffifJ Wftffi. 

41 N: 14: 17 f] EJBt, 2Aj@ 0 

41N:14:17 ?ljkau3 0jit8 Up am 3, |P®fia5soo5 fPkap4 +~tsap8ji7 Ae5 AAliakSsingS Alai5o 
41N: 14: 17 And when it was evening he came with the twelve. 

41N:14:17 SJ7R&A. HP«ffP+-f@P1ff^ATo 
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41 N: 14: 18 T 'ffttfltP'fl— A, — & 

J 

4 IN : 14: 1 8 fktse7 Wteh4 0^tsiah8 We 5 0Tsi5, IP®fia5soo5 t^kong2: T S;gua2 3£fEsit8tsai7 inka7 IMF] lin2 ijf, 

kong2, Mllin2 A |H]tionglkanl — "tsit8 Alang5. fPkap4 S,gua2 ~ ‘IfBsannlkapl H^tsiah8 g§"e5 5?beh4 J]?biie7 $Z 
gua2 o J 

4 IN: 14:18 And while they were seated taking food, Jesus said, Truly I say to you. One of you will be false to me, one 
who is taking food with me. 

41N:14:18 IMMlERfeWim IPftfA M9*lfflWHil3®l^ffcWAlHlii7. 

41 N: 14: 19 UfP|, — j® fJ[ fait : J 

41N:14:19 Atsing3 Alang5 ttfd)iulbun7, — " A"tsit8e5 — Atsit8e5 l'ri]mng7 fdlil ijJ,kong2: F Atsong2 'STfboS H 

si7 S.gua2 Bjtooh4? J 

4 IN: 14: 19 They were sad, and said to him one by one, Is it I? 

41N:14:19iMTf*l!$feA> — 10— 10 

41 N: 14:20 fafefaW it: [-f — 1®, J 

4 IN: 14:20 ItFlil £pka7 Itklflin 1 ij£kong2: T T"Zltsap8ji7 ^Ifehak8sing8 We5 — Atsit8e5, fPkap4 Sigua2 — jig 

sannlkapl fmun3 fEti7 #Jlpuann5nih8 #e5 /5fc3ltsiu7si7 0 J 

4 IN: 14:20 And he said to them, It is one of the twelve, one who is putting his bread with me into the same plate. 

41N: 14:20 IPftiMMM: 

41N: 14:21 HJ&A-f-#]*, mmMZfattM; 3pA& 

# & -tit o J 

4 IN: 14:21 @Ainlui7 ATjin5tsu2 f§IAto3khi3, P,?,tsiau3 f/rsoo2 iBiicki3tsai3 fiitsi2 Itkil We5 iSue7; 7Gb 
na7si7 5t!bue7 A7Fjin5tsu2 #e5 Tfu7 A?Stsaile7 BHah4 ! I|3hit4 Alang5 !jcTfbo5 fti fH:tshiit4si3 jEkhah4 if 
ho2o J 

41N:14:21 The Son of man goes, even as the Writings say of him: but cursed is that man through whom the Son of 
man is given up! It would have been well for that man if he had never been given birth. 

41N:14:21 AY^'SAlS, W; IMKAAWAW^T ! . 

41 N: 14:22 fain^tW , feW, it: [%.£, Th 

41N: 14:22 ItFlIflinl Wteh4 R^tsiah8 We5 0Tsi5, ?PSfia5soo5 ^theh8 tjfpiann2, |55,i|ltsiok4sia7, gfttsnV Ijll® 
peh4phua3, iphoo7 Itklflin 1 , Akong2: FSlAtheh8khi3, lthAtsit4e5 ^si7 S,gua2 We5 ^"iKsinglkhul J ; 

4 IN: 14:22 And while they were taking food, he took bread, and after blessing it, he gave the broken bread to them, 
and said, Take it: this is my body. 

41N: 14:22 151711. iiiiinltfcffl, aft: it^iftWitff ; 

41 N: 14:23 «, IMM1 ; fainiUto 

41N: 14:23 1$phang5 TFpuel , I5i iJ:ftsiok4sia7, ^Rhoo7 Itklflinl ; Itklflinl ®ong2 Aliml o 
4 IN: 14:23 And he took a cup, and when he had given praise, he gave it to them: and they all had a drink from it. 
41N:14:23 UMJ , Mf&i Ml; 1M!lPS7° 

41 N : 14: 24 W^fefaimt: T M.& tflJa-, %% # # A^Ufu * 

6\Jo 

41N: 14:24 |P®fia5soo5 tpka7 Itklflinl f£kong2: Tlth Atsit4e5 lesi7 S,gua2 We5 ifD.huih4 gfc^:tsiu7si7 jfSW 

bing5iok5 We5 Jfn.huih4, Aifui7tioh8 ^^tsue7tsue7 Alang5 Alai5 ^HlfilauStshutS We5o 
4 IN: 14:24 And he said to them. This is my blood of the testament, which is given for men. 

41N: 14:24 IPffifft: it H SAW Wifi , ^ AittB A 0A 

41 N: 14:25 47 AM iWt , EJ 

J 

4 IN: 14:25 S,gua2 2£fEsit8tsai7 ^pka7 ifcii]lm2 ijf,kong2, Atannl 7 jjdliau2au7 S,gua2 Sffbo5 Xkoh4 Alim 1 
Hiljphu5to5 We5 Atsiap4, ^|l7thing3hau7 3Phit4 0jit8 isgua2 Alim 1 3Phit4 7e5 fjfsinl We5 Ttti7 A0 
Siong7de3 We5 Hkok4o J 

4 IN: 14:25 Truly I say to you, I will take no more of the fruit of the vine till the day when I take it new in the kingdom 
of God. 

41N: 14:25 ItSO®## WSfinifrM B 7. 

41N: 14:26 itA^, ittAo 

4 IN: 14:26 Sf7i2king2 Bvgim5 A si 1 , gfctsiu7 dl Atshut41ai5 , Akhi3 HS(l]|kannlna2 iJLlsuannlo 
4 IN: 14:26 And after a song of praise to God they went out to the Mountain of Olives. 

41N:14:26#M7§A ftfH*. AttHtltAo 

41N:14:27 4 

£LW Ho 
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41N: 14:27 ia5soo5 tpka7 ftilflUinl i&kong2: rffp1i]lin2 |fPlong2 |cbeh4 ^siu7 Hlf# that4gai7 , ESIAinlui7 

u7 iEfScki3tsai3 ijJ,kong2: Sigua2 |§beh4 tdphah4 fe#bok8tsia2, #uunn5 ^£tsiu7 0ilCsi3suann3o 
41N: 14:27 And Jesus said to them, You will all be turned away from me: for it is in the Writings, I will put the keeper 
of the sheep to death, and the sheep will be put to flight. 

41N: 14:27 MMKfi IT. SSWTttA, 

41 N: 14:28 ^^tfaf\4:M\ J*'Jo J 

41N: 14:28 hj^na7si7 Sigua2 JOjffkoh4uah8 T Ifihau2au7, Hbeh4 ftffctai7sing7 # / ff]lin2 Akhi3 MMM 
kalli71i7o J 

41N: 14:28 But after I have come back from the dead, I will go before you into Galilee. 

41N:14:28 Pf'JfiJAo 

41N: 14:29 J 

41N:14:29 3Pf#pi2tik2 £pka7 ftilil ijJ,kong2: T ;0ttsing3 Alang5 HA£suiljian5 ^siu7 US# that4gai7 , hj^na7si7 

S,gua2 bjtTTbo5 S#an2ni2o J 

41N: 14:29 But Peter said to him, Though the others may be turned away from you, I will not. 

41N: 14:29 j»AH$0c#J, 

41 N : 14: 30 [ At&fefaifc, 


41N: 14:30 If|3i^ia5soo5 ^Bka7 ftilil ij£kong2: r S,gua2 ^fEsit8tsai7 £pka7 f/pli2 f^kong2, A" 0kinla2jit8 Hfll 
tsiu7si7 fhti7 Afkikimlmi5, X^kuel B$thi5 Z2ji7 }^loh8 fifje5 fAAtai7sing7, fffli2 3gbeh4 Hsannl ?Apai2 7Fm7 
iAj in7 Sigua2o J 

41N: 14:30 And Jesus said to him, Truly, I say to you that you, today, even this night, before the cock's second cry, will 
say three times that you have no knowledge of me. 

41N: 14:30 IPftiMtfcift: DcitAASil- Unffiit x>\%, 


41 N : 14: 31 [&&&%■& fa ft, J 


o 


41N: 14:31 $Pfffpi2tik2 J3.Atsin71at8 i&kong2: T S,gua2 /ffitsiu7 Trna7 iftioh8 fPkap4 f/f H2 ^Esi2, tilia7 1A®T 

kuat4tuan3 iSTfboS T-m7 iAjin7 f/pli2o J $;tsing3 Alang5 Aia7 it[5long2 ^si7 St^an2ni2 T^kong2o 
41N: 14:31 But he said with passion, If I have to be put to death with you, I will not be false to you. And they all said 
the same. 

41N:14:31 8#. 

41 N: 14:32 — ^£'J— F faltVJLfeU 
ti, J 

41N: 14:32 — ' ifBsannlkapl i8Jkau3 — "tsit8 f)fitsoo2tsai7, ^mia5 Pt]kio3 ^05)/Bkhik4se4ma2ni5o |P®fia5soo5 
toka7 ftilil 0fje5 ^ffehak8sing8 i&kong2: T f/fff]lin2 ^Mtse7 fitua3 SJftsial, ^fl^thing3hau7 S,gua2 fifAf 

ki5to2o J 

41N: 14:32 And they came to a place which was named Gethsemane: and he said to his disciples, Be seated here while 
I say a prayer. 

41N: 14:32 fMf*ilJ-f®ffeA, IPttifHffelA fr«fEim mmm* 

41 N : 14: 33 — 

41N: 14:33 |tjctsiu7 fj?tua3 SP T#pi2tik2 ^ iff f§-nga2kok2^ f"tl$|jiok4han7 fPkap4 ftilil — i^sannlkapl Akhi3, 
ia5soo5 fa tWgong5ngiah8 1lAAsharn2tshueh2, 

41N: 14:33 And he took with him Peter and James and John, and grief and great trouble came on him. 

41N: 14:33 Jt#> &fl§t|W|A, fcKSfek, ftSIIM, 

41N:14:34 F , $]£■&; fa Mg'HOt J 

41N: 14:34 £pka7 ftilfifinl i5j,kong2: 8,gua2 6t)e5 Asiml Jftsinl ttl : h)iulbun7, ?ljkau3 3lbeh4 ^Esi2; #f|’]lin2 

Htioh8 fitua3 SMtsial Alai5 if Ilking2sing2o J 

41N: 14:34 And he said to them, My soul is very sad, even to death: be here a little time, and keep watch. 

41N: 14:34 SM&fRift: fill, 

41 N: 14:35 -f&tf, fa&tiLfe, F » J 

41N: 14:35 7^011832 grj tsin3tsing3 , fbphak4 ffcti7 ±tfeMtue7nih8 , j/f Aki5kiu5: T Trna7 #ue7 fifefftsueStitS, 

gfctsiu7 ^phoo7 ftilil 5lbian2 iS5[Jtu2tioh8 ]thtsit4 Ae5 HTsi5o J 

41N: 14:35 And he went forward a little, and falling down on the earth, made request that, if possible, the hour might 
go from him. 

41N: 14:35 ftfeMttlffr^, flJfAffiilil, f^nTfiS fgnbI3B#f!i®Ao 

41 N : 14: 36 5U&: FH&\ SC’fT ! fa^^fa; Mfa&i ^ 

Amfapjft o j 
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4 IN : 14:36 Xkoh4 i£kong2: rPSISalpaS ! 5ipe7 I?»fah4! ffli2 75ban7 ^su7 #01ong2 |?ue7; Mguan7 #Ti2 ta 

hoo7 fbtsit4 Ae5 ffpuel MTFli7khui7 Sigua2o £j.|!tsong2si7, Am7 7§si7 R?,tsiau3 7%gua2 fff soo2 3lai3, 7§si7 
Mtsiau3 f^li2 PJtsoo2 Sai3» J 

4 IN: 14:36 And he said, Abba, Father, all things are possible to you; take away this cup from me: but even so let not 
my pleasure, but yours be done. 

41N: 14:36 IMft: pifg! 


‘ EB 


41 N: 14:37 

BfX%? 


41N:14:37 Xkoh4 Alai5, #J/lkhuann3kinn3 ftll'fn in I 07lteh4 |Skhun3, Ui;tsiu7 £pka7 MP f#pi2tik2 iibkong2: 
r H I’l sel bun5 , / f^li2 07jteh4 |Hkhun3 H^mah4? Az?bue7ue7 If !Iking2sing2 — tsit8 Hyf si5 Aku2 l®jmah4? 

41N: 14:37 And he came, and saw them sleeping, and said to Peter, Simon, are you sleeping? were you not able to keep 
watch one hour? 

4iN: 14:37® m 0*. mm^T, mimm-. hpt ^s§*jf? 

41 N: 14: 38 ##, a » J 

41N: 14:38 / f^ll']lin2 TjtiohS If Ilking2sing2 T/f 7^ki5to2 , Af#bian2tit2 Ajip8 fEti7 j^^be5hik8o AH 1 si ml sin5 
AMkamlguan7, Hflna7si7 lHfTjiok8the2 $Af§nng2tsiann2o J 

4 IN: 14:38 Keep watch with prayer, so that you may not be put to the test; the spirit truly is ready, but the flesh is 
feeble 

41N: 14:38 Hits, MA7II. 

41N: 14:39 3L#-£-##, 

41N: 14:39 Xflfkoh4tsai3 Akhi3 7/7 7A k i 5 to2 , tkia7 ^si7 i&kong2 IPihhiah4e5 iiSue7, 

4 IN: 14:39 And again he went away, and said a prayer, using the same words. 

41N:14:39 ffPllf AAfl? eT> HU 

41N: 14:40 , !*) 


41N:14:40 Xkoh4 Alai5 #J/tkhuann3kinn3 flillflin 1 07)teh4 |T|khun3, ESI Ainlui7 Ifllflin 1 Stle5 BSbak8tsiu8 H 
tsinl iS!siap4; ffiffd in 1 4+lia7 Am 7 APtsail ^tioh8 lHin3 , / (S'tTtsainn2iunn7o 

41N: 14:40 And again he came and saw them sleeping, because their eyes were very tired; and they had nothing to say 
in answer. 


41N: 14:40 AAM1MKI7, 

41 N: 14:41 A-f-£ 

If 7^41 


41N:14:41 JHte7 Hsannl Apai2 Alai5, ipka7 fill If] in 1 r5bkong2: P Atannl TTkUhangl |5khun3 Alai5 A, It 

anlhiohl ®lah4! $fho2 ®lah4! EPfsi5 E§Jkau3 ®lah4o A7jin5tsu2 ps£siu7 ^Jbue7 ; pEti7 IPAtsue7jin5 07le5 A 
tshiu2 i®lah4o 

41N: 14:41 And he came the third time, and said to them, Go on sleeping now and take your rest: it is enough; the hour 
has come; see, the Son of man is given up into the hands of evil men. 

41N: 14:41 JgHfefc, SMkffltft: (sKAJS? ) i 17)7, B##7S7° jf«, AAftK^HA 

imio 

41 N: 14:42 # 4^64 Aiir^i ! J 

41N: 14:42 |2Al<hi21ai5 ! — ‘^Ssannlkapl Akhi3o #li2 #khuann3, ^jbue7 S,gua2 fitJe5 Alang5 ifrkun7 I® 
lah4 ! J 

41N: 14:42 Get up, let us be going; see, he who gives me up is near. 

41N: 14:42 fejk! SPPPAiT HBJf ffiEftAik 7° 

41N: 14:43 £p fj # + —1® — 

-f, 

41N:14:43 D3iau2 07116114 ij£kong2 07le5 Hyf si5 , SP^lJliam5pinn5 Tfu7 +~tsap8ji7 Ae5 ^7fehak8sing8 07le5 
tsit8e5 37tAiu5tai7 Alai5, Aia7 ffu7 iJdkuil P®tin7 Alang5 Jpkiah8 Atol fPkap4 Athui5a2, >6f tui3 A 

tse3si3thau5^ ^5^ikinglhak8su7 fPkap4 A^tiunn21o2 iPShial ~ ‘ipSsannlkapl Alai5 = 

41N: 14:43 And straight away, while he was still talking, Judas, one of the twelve, came, and with him a great band 
with swords and sticks, from the chief priests and the scribes and those in authority. 

41N: 14:43 gilSAPal, &M3P+-1® P166M««A?fcT , 

3ko 

41 N : 1 4 : 44 f fc&j f fll, it: \ ^fPl^TkA# 

-ir o J 

41N: 14:44 ^jbue7 #lil 07le5 l i , bat4 fPkap4 ftkiflinl 5ftho3 0HA‘am3ho7, A.kong2: r Sigua2 inka7 ftilil P5tsiml 

#e5, JPhit4 Alang5 ,J>lc^tsiu7si7o fp , ff]lin2 n/LUthangl JgliahS fttli 1 , ^HMsue3ji7 ffehual ftilil Akhi3 „ J 
41N: 14:44 Now he who had been false to him had given them a sign, saying, The one to whom I give a kiss, that is he; 
take him, and get him away safely. 

41N: 14:44 MIPffWAtmiPI-fflBfM, lA SJHft&I, 
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41 N : 1 4 : 45 £p0f iti£^$t, it: ] , it i iLlMtWo 

41N: 14:45 Bi£i2king2 5ljkau3 , SPHftsik4si5 ,?pcifitsiu7kun7 IP®fia5soo5, i&kong2: Tfifcf Iiap8pi2 J , |fttsiu7 

J[]|Ltit8tit8 tpka7 Itilil Hjttsimlo 

41N: 14:45 And when he had come, he went straight to him and said, Master; and gave him a kiss. 

41N: 14:45 « A?f5T> HtSPSWftffifu , ift: fefcf, ®MfcSPS° 

41 N: 14:46 fcf'm 

41N: 14:46 ftklflinl s)ctsiu7 The 7 Ttshiu2 f§Uiah8 fdlil ° 

41N: 14:46 And they put their hands on him, and took him. 

41N: 14:46 #f(TfiTT ♦ftitA 

41 N: 14:47 it? 1, 

41N:14:47 ii^fpinnlthau5 Sfikhia7 S'tj e5 — "tsit8 Alang5, ®puih8 7Jtol, :Tthai5 Hd] fktse3si3thau5 ptje5 #3GP 
loo5pok8, fflj Asiah4khi3 ftilil “Ttsit8e5 Thi7a2o 

41N: 14:47 But a certain one of those who were near took out his sword, and gave the servant of the high priest a blow, 
cutting off his ear. 

4iN:i4:47 5liIsAia7A, ff -«T7JA, ^AHA MgLMfc7-7L giJ^7fe-f0A*o 

41 N: 14:48 T 

41N: 14:48 |P®fia5soo5 tpka7 ftlllflinl d£,kong2: [dPll'Iluf? fqkiah8 TJtol fPkap4 Tthui5a2 111 Atshut4lai5 

liah8 f%gua2, ^ / f^tshinltshiunn7 ^beh4 J|0iah8 P®tshat8 H3,mah4? 

41N: 14:48 And Jesus said to them, Have you come out as against a thief, with swords and sticks to take me? 

41N: 14:48 HP: liftoff! aft: th3fc£®, 

41 N : 1 4 : 49 & El El A, 

41N:14:49 S,gua2 0 0jit8jit8 7Eti7 US FA tian71ai7 |^/jNka3si7 Alang5, fPkap4 f5\ff]lin2 “'/iSsannlkapl jTff] 
ti7teh7 'ffBfniin2 fSflbo5 ®liah8 S;gua2o 

41N: 14:49 I was with you every day in the Temple teaching, and you did not take me; but this is done so that the 
Writings may come true. 

41N:14:49®AAf£illA, 

41 N: 14:50 J \fc, Ao 

41N: 14:50 ,&Ja|tsong2si7 ikf¥an2ni2 it;q|tsiu7si7 Hbeh4 hSMing3giam7 T75sing3king3o J ^02hak8sing8 HP 

long2 APT Ii7khui7 Ittli l , Ttsau2o 

41N: 14:50 And they all went away from him in fear. 

41N:14:50P1«Mft, MITT* 

41 N: 14:51 EtW, 

41N: 14:51 Tfu7 — "tsit8 Te5 ATsiau31ian5 Alang5, d!fljthng3theh3 fjJmual Htl0:iu3tue7 Jbpoo3, |®te3 IPSf 
ia5soo5, 'ffeClinl Jgliah8 ftilil □ 

41N: 14:51 And a certain young man went after him, with only a linen cloth about his body; and they put their hands 
on him; 

41N:14:51 Tf-flTTA, fiSOTfi*. 8ASfcl£*fl!j. 

41 N: 14:52 it^M^A, UffiAAo 

41N: 14:52 |fctsiu7 #Akhi3sak3 kl(0riu3tue7 fppoo3, d!H/thng3theh3 0tlai5 Ttsau2o 
41N: 14:52 But he got away unclothed, without the linen cloth. 

41N: 14:52 afcti&feT. 

41 N: 14:53 A-f z] M AA, 

41N: 14:53 TPShiah4e5 Alang5 TtuaS IP®fia5soo5 fl]kau3 ^W[ Atse3si3thau5 S'O e5 f/rffcsoo2tsai7, tilia7 fju7 
Tktsing3 ^H]^ftse3si3thau5, AT;tiunn21o2^ iking Ihak8su7 HPlong2 Alai5 fPkap4 fdlil — TBsannlkapl M 
^tsu7tsip8o 

41N: 14:53 And they took Jesus away to the high priest; and there came together with him all the chief priests and 
those in authority and the scribes. 

4iN:i4:53 PJAIIdM, AfT^lld]flfPfA&MA±«Tn 

41N: 14:54 Co 

41N: 14:54 JPf#pi2tik2 ®iffihng7hng7 |®te3 |P®fia5soo5, SPJkau3 Hd] fktse3si3thau5 fifje5 P^inn7, Ajip8 pfl Hi 
Iai7bin7 fPkap4 IP®hiah4e5 ^1Stsheliah8 flf P^tse7teh7 fk Ahanglhe2o 

41N: 14:54 And Peter had come after him at a distance, even into the house of the high priest; and he was seated with 
the captains, warming himself in the light of the fire. 

4iN:i4:54mmmmmwm, -ijIAAfnWKft, fn:11£-^fEAA.«tAo 

41 N: 14:55 0J M 

41N: 14:55 3P®tsiah4e5 Atse3si3thau5 fPkap4 4itsuan5 AAkonglhue7 #tshe7 Affikanltsing3 TSxff 
konglkikl |P®fia5soo5, ^beh4 tuhoo7 fdlil ^Esi2, dlia7 iSflbo5 f#^tit4tioh8o 
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41N: 14:55 Now the chief priests and all the Sanhedrin were looking for witness against Jesus so that they might put 
him to death; and they were unable to get any. 

41N: 14:55 W&M fe, 

41 N: 14:56 ® 

41N: 14:56 @Ainlui7 §LAlam7sam2 ftilEkanltsingS Alai5 Jfcilfkonglkikl #il We 5 ^^tsue7tsue7, hj^na7si7 
Itklflinl j?f soo2 7PiIHkanltsing3 We5 'SffboS Xdk]tui3tang5o 

41N: 14:56 For a number gave false witness against him and their witness was not in agreement. 

41N:14:56 

41N: 14:57 it: 

41N: 14:57 tilia7 Tfu7 /Lkui2na7 Alang5 il2Akhi21ai5 §L Alam7sam2 THIEkanltsing3 Itilil. i5j,kong2: 

41N: 14:57 Then some got up and gave false witness against him, saying, 

41N: 14:57 IA 

41 N: 14:58 T^PI# ItX'felt: f ft Alft-f Ptir&tfjJfr, =. El ft 

J J 

41N: 14:58 rSfi]guan2 Itbat4 A jAlthiannlkinn3 fdlil r^kong2: FS,gua2 Hbeh4 2§ff hui2huai7 jfhtsit4 I'hJ king 1 

Alang5 We5 Atshiu2 ftsoo2 ^Skhi2 We5 J$frian7> HBsannljit8 pfj lai7 Xkoh4 ^Skhi2 itbtsit8 I'h] king 1 A^m7si7 
Alang5 We5 Atshiu2 ) f\ soo2 ^Bkhi2 We5= J J 

41N: 14:58 He said in our hearing, I will put an end to this Temple which is made with hands, and in three days I will 
make another without hands. 

41N:14:58iinSimtft: 

41N: 14:59 MA 

41N: 14:59 Itklflinl AiIEkanltsing3 Sf¥an2ni2, Tiiia7 iSffboS >(f [d]tui3tang5o 
41N: 14:59 And even so their witness was not in agreement. 

41N: 14:59 

41N:14:60 t M, M*[ r ft ft it 1] /S ft ? ft * A ft -f i£ ft 

«£**■? J 


41N: 14:60 Hft A:tse3si3thau5 il5Akhi21ai7 ftkhia7 itti7 A Ihltionglkanl , |'6]mng7 IP®fia5soo5 i5j,kong2: \ {fc 

li2 it|llong2 'Sffbo5 hSin3 Amah4? IP®tsiah4e5 Alang5 fjfsoo2 ftiIEkanltsing3 fpli2 We5 fesi7 HrA 
sim2mih8? J 

41N: 14:60 And the high priest got up in the middle of them, and said to Jesus, Do you say nothing in answer? what is 
it which these say against you? 

41N:14:60A^fe*^APsT jtSAlkMMiktM^SJgnjg? 


41 N: 14:61 W##, Xf^itit: f 4k# ft T 

AKA? J 


41N: 14:61 ||5®fia5soo5 |^S^tsing7tsing7 , H[Uong2 iSflbo5 b2in3o lift A;tse3si3thau5 Xkoh4 |'6]mng7 fdlil 
kong2: r ffli2 ^si7 ft’l'i.thangl |®3tollo2 ^e5 We 5 |pkiann2 JSIfkiltokl fiJca2 Am7 f|si7? J 

41N: 14:61 But he kept quiet and said nothing. Again the high priest questioning him said, Are you the Christ, the son 
of the Holy One? 

41N:14:61 -ft AUftXmift: 

41 N : 1 4 : 62 j|5#i it: T JLATili *.#, 

A. J 

41N: 14:62 ia5soo5 iiJ,kong2: T S,gua2 ^si7o j^j|']lin2 Sbeh4 ^ J/lkhuann3kinn3 ATjin5tsu2 fktse7 itti7 

ffu7 f7lekuan51ing5 #e5 We5 Atua7 7^ping5, fPkap4 Athinnl We5 Ahun5 Alai5o J 

41N: 14:62 And Jesus said, I am: and you will see the Son of man seated at the right hand of power, and coming with 
the clouds of heaven. 

41N: 14:62 WA*, 

41 N: 14:63 &0J £) it: t 

41N: 14:63 lift Atse3si3thau5 ffSthiah41ih8 1=J Skalki7 We5 f^sannl, i5j,kong2: [ Alan2 lJ5iau2 Akhiam3 H: 

Asim2mih8 AiIEkanltsing3 Wah4? 

41N: 14:63 And the high priest, violently parting his robes, said, What more need have we of witnesses? 

41N:14:63 AHADMAJI, !A MfSAnjg? 

41 N : 1 4 : 64 ft^H Ho 1? J 


Ao 


41N: 14:64 j^ll’llin? Bf5i2king2 AjALthiannlkinn3 fdlil We5 1^1Xtshiam3kuan5 H^siat4tok8 l®lah4o fpfniin2 ft 
#phah4sng3 ft Aftan3tsainn2iunn7? J ftilfDinl ^|3long2 ftgi2 fdli 1 ®kail ^Esi2o 

41N: 14:64 His words against God have come to your ears: what is your opinion? And they all said it was right for him 
to be put to death. 

41N: 14:64 
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41N: 14:65 \ 

&^iZ\ J 

4 IN : 14:65 IPhit4 HTsi5 Tfu7 Alang5 Ifttsiu7 0h®phui3nua7 #61 > fiingl fdlil fi'tjeS ffibin7> fljing7 2p3k$S 
kun5thau5bu2 #tsingl ftilil , §pka7 #61 i&kong2: f jfclil Htioh8 ffttsue3 AAPsianltil Alai5 i&kong2 ! J i|#® 

hiah4e5 UlittsheliahS Tif itua3khi3, fljing7 Atshiu2 tPphah4 #61- 

41N: 14:65 And some put shame on him and, covering his face, gave him blows and said to him, Now say what is to 
come: and the captains took him and gave him blows with their hands. 

4iN: 14:65 MWAn±«i**«±, xmmimm, iMtktft: Maas!! mmmi&M, 

it. 

41 N: 14:66 M— 

41N:14:66 TIP f#pi2tik2 itti7 Tffie7bin7 y#gua7 Hminn7 We 5 Hvf si 5 ; Tfu7 HW] A;tse3si3thau5 — "tsit8 Ae5 
Iu2pi7 Alai5, 

4 IN: 14:66 And while Peter was down in the open square of the building, one of the servant-girls of the high priest 
came; 

41N: 14:66 AT AHA 

41N:14:67 fate, it: J 

41N: 14:67 ^J/lkhuann3kinn3 3|3f#pi2tik2 Wteh4 htAhanglhe2, f@siong3 #61 > ij|kong2: ri#li2 tilia7 ft bat4 

fPkap4 IPhit4 Te5 ^Ji5[¥1jna2sat21ik8 Alang5 J#Sfia5soo5 fi$tsue3 P#tin7o J 

41N: 14:67 And seeing Peter warming himself by the fire, she gave him a look, and said, You were with this Nazarene. 
even Jgsus. 

41N: 14:67 ifft, IS: IT* 

41 N: 14:68 it: T J 


4 IN: 14:68 #61 T-m7 iAj in7 , ij|kong2: [ Sigua2 Tm7 Altsail, 4+lia7 2fbue7 0^f#hiau2tit2 #Ti2 Wteh4 ijl 

kong2 iS:Asim2mih8o J ifttsiu7 lh Atshut4khi3 , Tt|kau3 A) tsing5 IAinn7, 7!|kuel g)ctsiu7 B$thi5o 
4 IN: 14:68 But he said, I have no knowledge of him, or of what you are saying: and he went out into the doorway; and 
there came the cry of a cock. 

41N: 14:68 IS: fkTHJ SIMS W^SJS» 10 7 Hr K, lltOTT- 

41 N : 14: 69 ^ it: \ &&&&%& % «, J 

41N: 14:69 J#hit4 Ae5 A##lu2pi7 #J/lkhuann3kinn3 ftilil » Xkoh4 tpka7 Ypinnla2 y£khia7 We5 Alang5 

kong2: r ltbAtsit4e5 #6a7 z§si7 Jlsiok8 ^hti7 #Tff]inl We5 j£tong2o J 

41N: 14:69 And the girl saw him, and said again to those who were near, This is one of them. 

41N: 14:69 1## AifM#., Xtt^ii&^HjAlft: 

41 N : 14: 70 feAAl&o ^A^AMHfit: \ ! t*) 

ALAAJ AJTvo J 

4 IN: 14:70 ftilil Xkoh4 Am7 iA.jin7o Akoh4 !|7TAtiap4a2ku2, Apinnla2 sfikhia7 #e5 Akoh4 ipka7 !## 
pi2tik2 iS.kong2: r Apli2 M si ok 8 ftb-ffd in 1 We5 Atong2 ! @ Ainlui7 ii$\\2 ^:si7 iPT0T0kalli71i7 Alang5o J 

41N: 14:70 But again he said it was not so. And after a little time, again those who were near said to Peter, Truly you 
are one of them; for you are a Galilaean. 

41N: 14:70 ! S^A^JPfOflA. 

41 N : 14: 71 mtZIfL AZ^iZ : f J 


41N: 14:71 #61 #Ctsiu7 7uiltsiu3tsoo2 Xkoh4 7u 5 Ctsiu3tsua7 ij|kong2: \\fci\i\m2 ffr soo2 ij£kong2 I|3hit4 Te5 
Alang5 Sigua2 7-m7 iRbat4 fdlil o J 

41N: 14:71 But, with curses and oaths, he said, I have no knowledge of the man about whom you are talking. 

41N: 14:71 ®#DcflAfe«WIS: STIS# MliSWitfS Ao 

41 N : 14: 72 

ft, J M-%, it^Ao 


41N: 14:72 |!|kuel BP HT tsik4si5 Bitthi5 Z2ji7 t^loh8o MPT#pi2tik2 |fctsiu7 iBf#ki3tit3 |P®fia5soo5 fjfsoo2 f"pka7 it 
il T;5lkong2 We5 iifue7 iS.kong2: Tl^kuel H$thi5 77ji7 ^loh8 We5 1TAtai7sing7, j#li2 ^beh4 Asannl Apai2 

Am7 Ajin7 S,gua2o J Si^siunn7tioh8, I0ttsiu7 B#SSthi5khau3 <, 

4 IN: 14:72 And in the same minute, the cock gave a second cry. And it came to Peter's mind how Jesus had said to 
him, Before the cock's second cry, you will say three times that you have no knowledge of me. And at this thought he 
was overcome with weeping. 

41N: 14:72 Ifc^T. 

41 N : 1 5 : 1 & 
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4 IN : 1 5 : 1 50kau3 AAthinnlkiigl , 3P®hiah4e5 IPtTJAdseJsBthauS, 17A;tiunn21o2^ !#AAkinglhak8su7 fP 
kap4 Atsuan5 AAkonglhue7 ~ 'feannlkapl iXikgi71un7 , £#pak8 IP®fia5soo5, #ftua3 ftkil Akhi3 3£kaul in 
hoo7 !Sf4^pi21iap8to8o 

4 IN : 1 5 : 1 And the first thing in the morning the chief priests, with those in authority and the scribes and all the 
Sanhedrin, had a meeting, and put cords round Jesus, and took him away, and gave him up to Pilate. 

41N:15:1 — H-f-jft, A±> AAH^AAitfSli, tfcfeiPftffll?. 

41N: 15:2 T ? J foMifc : J 

41N:15:2 !)Sfi^pi21iap8to8 I# rung 7 #lil ij^kong2: 1 #li2 fesE <SAAiu5thai3 Alang5 Ef]e5 Aong5 ^mah4? J 

#fil f2in3 iAkong2: T #4i2 ij£kong2 ||;^tsiu7si7o J 

4 IN: 15:2 And Pilate put a question to him, Are you the King of the Jews? And he, answering, said to him. You say so. 

41N:15:2ffi&^mii: IWiAA^AJg? 

41 N : 1 5 : 3 Jf] f 

41N:15:3 H7] Atse3si3thau5 Ejing7 ^^tsue7tsue7 Ipthang7 piko3 fdlil o 
4 IN: 15:3 And the chief priests said a number of things against him. 

41N:15:3 

41N: 15:4 T J 

41N:15:4 ®f4^pi21iap8to8 Xkoh4 |n]mng7 #lil ij£kong2: T #Ui2 #|llong2 'S;Wbo5 #Zin3 ^mah4? ffili2 # 

khuann3, fflT’Jin 1 pfko3 #11 i2 iThiah4 ^tsue7 Iplhang7o J 

4 IN: 15:4 And Pilate again put a question. Do you say nothing in answer? see how much evil they say you have done. 

41N:15:4ffi&£Xmift: i ft#, IMAMS ^074# #tfiJSfPA0#JS? 

41 N: 15:5 # M , o 

41N:15:5 Rj^na7si7 IPSfia5soo5 ib#viau2ku2 ®ffbo5 #Zin3, Sfci8Jti3kau3 ®fi^pi21iap8to8 Bjf3:ki5kuai3o 
4 IN: 15:5 But Jesus gave no more answers, so that Pilate was full of wonder. 

41N:15:5|Pff^0^, 

41 N : 1 5 : 6 AjtMj# 

41N:15:6 JlJkau3 i?Sltsueh4ki5, #tsong2tok2 fSing2 Tfu7 Jj(pang3 — tsit8 Ae5 fEAhuan71ang5 iphoo7 ##i] 
ini, H?,tsiau3 ##i']in 1 f)fsoo2 5kkiu5 |#Ie5o 

4 IN: 15:6 Now at the feast every year he let one prisoner go free at their request. 

41N:15:6^£ift®fSB, MIM^AfJfA&A 

41 N : 1 5 : 7 A|§1 ± 

Ac 

41N:15:7 7fu7 — "tsit8 Alang5 Amia5 E17Epalliap8pa8, fPkap4 i|3®hiah4e5 fTl5Ltsok41uan7 e5 Alang5 0 
tang5 §£siu7 ^%>ak8o fttllflin 1 fhti7 ffSLtsok41uan7 I#le5 BTsi5, tfbatd S&#:thai5si2 Alang5o 
4 IN: 15:7 And there was one named Barabbas, in prison with those who had gone against the government and in the 
fight had taken life. 

4lN:l5:7fr-f@A£nLiEfeE, fPffifl^A— InlfflSA IMff iL07B#fH, ilKSA. 

41 N : 1 5 : 8 &A?£, M % 4Uf » 

41N:15:8 $;tsing3 Alang5 gfctsiu7, AlAkhi2khi3 5kkiu5 !)Sfi^pi21iap8to8 R?,tsiau3 'ft’siongS Alai5 1jkiann5o 
4 IN: 15:8 And the people went up, requesting him to do as he had done for them in other years. 

41N:15:8 ^AAAA##*, 

41 N : 1 5 : 9 T AA#i*Hfc4M ? J 

41N:15:9 ®fi^pi21iap8to8 fyin3 i#kong2: T ##f]lin2 3tai3 Sigua2 Jj(pang3 3j£Aiu5thai3 Alang5 We5 Aong5 

tohoo7 ##niin2 H3jmah4? J 

4 IN: 15:9 And Pilate said in answer to them, Is it your desire that I let the King of the Jews go free? 

41N:15:9 MlSSff^ffAAWA^MJS? 

41N: 15: 10 # t ^ o 

41N:15:10 @Ainlui7 Antsail , I|3®hiah4e5 ^W] Atse3si3thau5 ^:si7 Aifui7tioh8 ^5^fuan3too3 Atsiah4 
ke3sang3 #61 = 

4 IN: 15:10 For he saw that the chief priests had given him up through envy. 

41N:15:10 7 Jfe. 

41 N : 1 5 : 1 1 ej M A, ^ fai Flo 

4 IN : 1 5: 1 1 7f^na7si7 IP®hiah4e5 H7] Atse3si3thau5 #P$sai2so7 ;&tsing3 Alang5, A PTling5khoo2 Akiu5 jj% 
pang5 Ef7Epalliap8pa8 iohoo7 / ft!lf']inl „ 

4 IN : 1 5 : 1 1 But the people were moved by the chief priests to make him let Barabbas go free. 

4 IN: 1 5 : 1 1 K^HAWf^A, ^pA®&EfeEmffA 

41N: 15: 12 tfi&p XMifc: T mt, 

J 
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4 IN : 1 5 : 12 pi21iap8to8 Xkoh4 hiZin3 ij£kong2: T S#an2ni2, g)ttsiu7 fMi]lin2 ttsoo2 BljkkB ftS[tsue3 37 

Aiu5thai3 Alang5 We5 3iong5 We5, g U a2 Htioh8 ,A.f#tsainn2iunn7 Apan7 #lil? J 

4 IN: 15:12 And Pilate again said in answer to them, What then am I to do to him to whom you give the name of the 
King of the Jews? 

41N:15:12$&£Xifc: Ml#Tl«MiAAWA, 

41 N : 1 5 : 1 3 J 

41N:15:13 fttllflinl Xkoh4 Rf^BL|au5kio3 ij£kong2: rilting3 #}il iS;ti7 +^^§sip8ji7ke3 ! J 

41N:15:13 And they said again loudly, To the cross with him! 

41N:15:13 ! 

41 N: 15: 14 J 

iZ: J 

41N: 15: 14 ®J4^pi21iap8to8 £pka7 'ftfedinl i&kong2: f ^^tsainn2iunn7 fiah4? f&il $j[tsue3 S^sim2mili8 35 

phainn2 ? J >^5 ;Htsong2si7 fltl'ff Jin 1 ^na2 Atua7 ^siannl flHBL|au5kio3 ij£kong2: rflting3 #61 ffcti7 

sip8ji7ke3 ! J 

4 IN: 15:14 And Pilate said to them, Why, what evil has he done? But their cry was the louder, To the cross! 

41N:15:14®fi^iA Jtffitt®? #ll77®»pjg? #Lfflfg«A 

41 N: 15: 15 ID iUk 

41N:15:15 Mf4^pi21iap8to8 @Ainlui7 Stai3 £phoo7 $;tsing3 Alang5 AW-huannlhi2, ®)£tsiu7 Jjtpang3 EttE 
palliap8pa8 ^phoo7 Ilk If Jin 1 , E77i2king2 Http inn lphahl IP®Tia5soo5, ffifctsiu7 A3£huat4kau4 Akhi3 ITting3 
+^^5sip8ji7ke3o 

4 IN: 15: 15 And Pilate, desiring to do what was pleasing to the people, let Barabbas go free, and gave up Jesus, when 
he had been whipped, to be put to death on the cross. 

41N:15:15ffi&£HnimASta, ffSlfTT, ^AlT+^o 

41 N : 1 5 : 1 6 it -to 

41N:15:16 ATpingltingl ffehual #61 Ajip8 ft inn71ai7 , J77Etsiu7si7 A^kongltng5 /gfctsiu7 #7rhue7tsue5 
ill thong 1 ^iann5o 

4 IN : 1 5 : 1 6 And the men of the army took him away into the square in front of the building which is the Praetorium, 
and they got together all the band. 

41N:15:16 iiMIKII, nW7£#WJ*.. 

41 N : 1 5 : 1 7 

41N:15:17 tting7 'S?Btsi2sik2 6tfe5 j#phau3 iphoo7 ftili 1 3?tshing7, Xkoh4 ^pinn7 7Tshi3a2 We5 M.M 
bian21iu5 £qka7 ftilil Iiti3, 

4 IN : 1 5 : 1 7 And they put a purple robe on him, and twisting a crown of thorns, they put it on him; 

41N: 15:17 tt 

41N:15:18 m^mt^lZ: ! J 

41N:15:18 sfctsiu7 ipka7 ftilil ff ^tshing2an2 ij£kong2: 137 Aiu5thai3 Alang5 We5 3Eong5, V:$:ping5an5 ! J 

4 IN: 1 5 : 1 8 And, as if honouring him, they said, Long life to the King of the Jews ! 

41N:15:18 HJIMItfcift: 3MAAW7I5BJ! 

41 N: 15: 19 

41N:15:19 Xkoh4 tting7 ^fJloo5tik5 ttsut4 #61 We 5 Ain6hau5khak5, ipka7 ftilil ® }Ephui3nua7 , Efev'# 
kui71oh8 ffpai3 ftilil o 

4 IN : 1 5 : 1 9 And they gave him blows on the head with a stick and put shame on him and, going down on their knees, 
gave him worship. 

41N:15:19 n±Pf^*M|±, SRft. 

41 N : 1 5 : 20 ^ t) -f 

'fe i±J , 

4 IN: 15:20 $c#hi31ang7 ,Esuah4, i|lhit4 $j/inia2 ^Etsi2sik2 We5 1fiphau3 Htsiu7 ipka7 #61 
thng3khi21ai5 , Ittsiongl #61 g Ekalki7 We5 f^sannl toka7 #lil 3?iiri:tshing71oh8khi3, #rtua3 fdlil E 
tshut4, Hbeh4 ITting3 ftilil A^^§sip8ji7ke3o 

4 IN: 1 5 :20 And when they had made sport of him, they took the purple robe off him and put his clothing on him. And 
they took him out to put him to death on the cross. 

41N:15:20iJ$#^7. SW^ffe® 7**S, g BfikAIL 

41 N : 1 5 : 21 A 

41N:15:21 Wu7 AT0^koo21i7nai7 Alang5 Hfjselbun5, fjc^tsiu7si7 32 AEAallik8san8tai7 fPkap4 
loo2hu2 We5 ^Alau7pe7, )(#tui3 Ef^isuannltiunn5 Alai5, ttan3 iPJfhial i#ke3, ttllJinl M®bian2kiong2 
#ii 1 — |2sannlkapl Akhi3, Alai5 7?gia5 IP®fia5soo5 We5 A^^§sip8ji7ke3 o 
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41N: 15:21 And they made one, Simon of Cyrene, the father of Alexander and Rufus, who was going by, coming from 
the country, go with them, so that he might take his cross. 

41N: 15:21 AfP#¥07fAK, MT*, mMWtitfj, feffkfcM 

41N: 15:22 &£-&#} ft & , 

41N:15:22 fttllflinl fj?tua3 IP®fia5soo5 3?ljkau3 i§-fHtilkok4kok4thann4 Q'tjeS f/rftsoo2tsai7 (H#huanlik8 
tsiu7si7 fk7i®ithau5khak5uann2 fide 5 f/ffEsoo2tsai7) , 

4 IN: 15:22 And they took him to the place named Golgotha, which is. Dead Man's Head. 
41N:15:22lftfP^B,«IlJT##fe±*73 fllft) , 

41 N : 1 5 : 23 

41N: 15:23 dfing7 Mkiau2 iSI?but8ioh8 Efje5 }fftsiu2 £phoo7 ftkil * IPSfia5soo5 T-m7 ^siu7o 
4 IN: 15:23 And they gave him wine mixed with myrrh; but he did not take it. 

41N:15:23 ffeSP^g. 

41 N : 1 5 : 24 fA&fj „ 

41N:15:24 Htsiu7 ITting3 ftkil fEti7 T"^^§sip8ji7ke3, ffpunl ftfcil Ef]e5 AfMilhok8, fpJpSliamlkhaul # 
khuann3 : SrAsim2mih8 Alang5 f§;lftit4tioh8 TEAsin^mihSo 

4 IN: 15:24 And he was nailed to the cross; and they made a division of his clothing among them, putting to the 
decision of chance what everyone was to take. 

41N: 15:24 

41 N: 15:25 Sf 7l % If it ij ^ % 0 

41N:15:25 3Phit4 Hyf si5 Akau2 ,^ttiam2 f+tsingl gfttsiu7 ITting3 fdlil itt i7 A^!§sip8ji7ke3o 
4 IN: 15:25 And it was the third hour when they put him on the cross. 

41N:15:25 ITItk^+^A® 

41 N : 1 5 : 26 it: J 

41N:15:26 dfing7 $Jf^tsam2tiau5 Asia2 fdlil fl'tjeS lpMktsue7tsong7, l^kong2: [ ft Aiu5thai3 Alang5 fl'tjeS A 
ong5 o J 

41N: 15:26 And the statement of his crime was put in writing on the cross, THE KING OF THE JEWS. 

41N: 15:26 $IAA.lftAo 

41N: 15:27 M -f ^ —HH£#]#o 

41N: 15:27 tilia7 Tfu7 Mnng7 Ae5 P®tshat8 fPkap4 fdlil lE]tang5 ITting3 + i T : ^§sip8ji7ke3, — Atsit8e5 ftti7 IE 
^?tsiann3ping5 , — Atsit8e5 fhti7 f§|^to3ping5o 

4 IN: 15:27 And they put two thieves on crosses with him, one on his right side, and one on his left. 

41N: 15:27 1ft IPmeffifSfiMffeBlT+T^, -fflifc&ift, -fSfEAlio (Tf : 

41 N : 1 5 : 28 

4 IN: 15:28 undefined 
41N: 15:28 [] 

41N: 15:28 it|fcl67lK±l8aStft: ) 

41 N : 1 5 : 29 $$Mit: \ ! faftVt, =- HI , 

41N: 15:29 bilking lke3 Sf]e5 Alang5 ^^siat4tok8 fdlil » fSio5 Athau5 ij£kong2: [ P^ai7 !Wah4 ! #li2 

hui2huai7 Ijhian7, Hsannl E3jit8 j|Hkhi2 fdlil fifje5, 

41N: 15:29 And those who went by made sport of him, shaking their heads, and saying, Ha! you who give the Temple 
to destruction, and put it up again in three days, 

41N: 15:29 «M§lftA#M1tfe, mmmWl: ® \ HBYMfekfiA 

41 N : 1 5 : 30 J 

41N: 15:30 Atannl ^tioh8 $j[kiu3 [=jBkalki7, 7ftui3 T"^|§sip8ji7ke3 v&AlohSlaiS ! J 
41N: 15:30 Keep yourself from death, and come down from the cross. 

41N:15:30 nlklicSB, A! ! 

41 N : 1 5 : 31 — Ait: R&# $U5'JA, 

i] £> o 

41N: 15:31 5|3®hiah4e5 If B]Atse3si3thau5 fPkap4 ^2^ikinglhak8su7 dlia7 ^si7 ikf¥an2ni2 5lt^thi2tshio3 fill 
il, ~ feannlkapl i&kong2: f ftilil ftbat4 $j[kiu3 S'Jpat8 Alang5, tiiia7 T-zybueluel $j[kiu3 [=J 3kalki7o 

4 IN: 15:31 In the same way the chief priests, laughing at him among themselves with the scribes, said, A saviour of 
others, he has no salvation for himself. 

41N:15:31 ||WI-afPA±'til^itfi®#'ft!l, lift: ffe#C7#JA, 

41 N : 1 5 : 32 iMtffeo J 
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41N: 15:32 y,"fe^!ji2sik21iat8 Efje5 3Eong5 5 S 5 IJkiltokl , Atannl ^tioh 8 Xftui3 A7-;H§sip8ji7ke3 !Hikloh81ai5, 
^Bhoo7 S,ll7guan2 #khuann3, Alai5 jSsin3 Itilil = J [0tang5 ITting3 i7ti7 AT^sipSj^ked #e5 tkia7 -s|me7 
Itkilo 

4 IN: 15:32 Let the Christ, the King of Israel, come down now from the cross, so that we may see and have belief. And 
those who were put on crosses with him said evil things against him. 

41N:15:32 , mm SM»7. 

41 N : 1 5 : 33 Hitt, 'k&MM , 

41N:15:33 0jit8 T 1 Jl:tiongltau3 , 4itsuan5 ftktue7 MBitoolam3, i®Jkau3 Asannl Atiam 2 f+tsingl Ef]e5 Effsi5° 
41N: 15:33 And when the sixth hour had come, it was dark over all the land till the ninth hour. 

41N: 15:33 17 A IE SJ 7 Id, M»flBi7° 

41N:15:34 VXW\f\ J 

(MmtXL: ) 

41N: 15:34 Hsannl A,tiam 2 fftsingl fl'tj e5 fhfsi5 lf|litfia5soo5 Atua7 ^siannl OL) kio3 i^kong 2 : \ 0.^l7i21o5i5 ! 

kt3?fP'i21o5i5 ! f4S)liap8ma2 MEAlSsat4pak4tai7ni5? J (ill$huanlik 8 Iffc^etsiu7si7 : 8 ,gua 2 Ef]e5 A'Sf 
Siong7de3 ! S,gua 2 Ef]e5 Jl'SrSiong7de3 ! 17li2 fnT^-siann2su7 SfciSipang31i7 S.gua 2 ? ) 

41N: 15:34 And at the ninth hour, Jesus said in a loud voice, Eloi, Eloi, lama sabachthani? which is, My God, my God, 
why are you turned away from me? 

41N: 15:34 LUi#! LUil?! fiJflt&S-AM ? SSttPfctLi:: K0W! -%S 

41N: 15:35 &&&#, UkXk , # p *l « *'J iS. ! J 

41N:15:35 idApinnlthau5 Sfikhia7 7ie5, Tfu7 Alang5 BjTjAlthiannlkinn3 §Jctsiu7 ijJ,kong 2 : ["17112 ffkhuamG, 

Itilil l7lteh4 nt|kio3 y.f!j3Ei21i7a7 ! J 

41N: 15:35 And some of those who were near, hearing it, said, See, he is crying to Elijah. 

41N:15:35^i§ii!iii&7A, WlftiSJUftt&: imm&fc'- 

41 N : 1 5 : 36 it: TiUi, 

Ut'] $.&&&&&&&% o J 

41N:15:36 Tfu7 — "tsit8 Alang5 XkAtsau2khi3, fl]ing7 $|Mhai2jiong5 $Htsim3 !j|tshoo3, &Sha5 ftti7 ^T 1 
loo5tik5a2 fibe2, iphoo7 Itilil 0S.suh4, j{J,kong2: \ _M.tshiann2 fj|ban7 , i^#tshi3khuann3 Iil^!j3£i21i7a7 Alai5 

ilkiu3 Itilil i^Aloh81ai5 ^ca2 jSfTbo5o J 

41N: 15:36 And one of them went quickly and, getting a sponge full of bitter wine, put it on a rod, and gave it to him 
for drink, saying, Let be; let us see if Elijah will come to take him down. 

4iN:i5:36 77 f@As 6 A> «»«7®b m-. Rmm, 

41 N : 1 5 : 37 fo 

41N:15:37 lj?ffia5soo5 Atua7 ^siannl Pt|kio3, Akhui3 g)[tsiu7 l|fftng7o 
41N: 15:37 And Jesus gave a loud cry, and gave up his spirit. 

41N: 15:37 *C8fcif7. 

41N: 15:38 

41N:15:38 MS pfl tian71ai7 Ef]e5 iKMtiunn31i5 X'jtui3 Tjllting2 §ljkau3 Te7 ISlih 8 fi$tsue3 Mnng7 #ping5o 
4 IN: 15:38 And the curtain of the Temple was parted in two from end to end. 

41N: 15:38 

41 N : 1 5 : 39 Hit: tfj 

-f! J 

41N:15:39 7f^pe2tsong2 i£khia7 7Eti7 lj?ffia5soo5 0tle5 X'IMtui3bin7 jALkhuann3kinn3 ftkil :ST0an2ni2 A 
khui3 ®Ttng7, ®fctsiu7 T^kong2: r jfbtsit4 Alang5 J|IEtsinltsiann3 ^si7 A'Sf Siong7de3 S'tl e5 7Aiann2 ! J 

41N: 15:39 And when the captain, who was near, saw how he gave up his spirit, he said, Truly this man was a son of 
God. 

41N:15:39»ffi^Wl'A-S#ll?P#m#^nH MRM, icift: ! 

41 N : 1 5 : 40 5Lt IBW'f- 1 1 ft $} 

41N: 15:40 Xkoh4 Tfu7 /Ikui2na7 7e5 #3tAhu7jin51ang5 X\|tui3 iz5®hng7hng7 £ftteh4 #khuann3; 17 T 1 
tsiong5tiong5 ffu7 Afibuat8tai71iap8 We5 Af'J Ama21i7a7, fPkap4 / J N sio2 ?Sj§-nga2kok2^ ^Hiok4se4 0tle5 
^■#lau7bu2 S,TllMma21i7a7, y.Ai2kip8 Asat41o5bi2, 

4 IN: 15:40 And there were women watching from a distance: among them were Mary Magdalene, and Mary, the 
mother of James the less and of Joses, and Salome, 

41N:15:40iS^®®Ati®e7li#; E MiTitlA- 

41N: 15:41 -ftfcA.fr W faff 
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4 IN : 15:41 g)c^:tsiu7si7 3fPf$ia5soo5 ftti7 TJP^U ^llkal Ii71i7 07e5 BTsi5, fSI?Skimlte3 Alai5 jM^hok8sai7 ftilil # 
e5, tkia7 Tfu7 ^^tsue7tsue7 AlfAAhu7jin51ang5 fPkap4 3fP®$ia5soo5 0]tang5 Jltsiunn7 IP S& Hit 
ia51oo7sat71ing2 07e5, #Plong2 ®iffihng7hng7 07teh4 #khuann3o 

4 IN: 15:41 Who went with him when he was in Galilee and took care of him; and a number of other women who came 
up with him to Jerusalem. 

41N:15:41 fc«ttA7P*'J7J07Bm HBtffe, ITOfcMiSA, 

41 N : 1 5 : 42 0 &&& Ip tfj 0 , 0 — 0 , 

41N:15:42 Bl£i2king2 Up am 3, @Ainlui7 I|3hit4 0jit8 ^:si7 ^irApi7pan7 g7tsueh4 07e5 0jit8, Sfc^tsiu7si7 ^ 
,E 0anlhiohljit8 #fftsing5 07e5 — tsit8 0jit8, 

41N: 15:42 And when it was evening, because it was the time of getting ready, that is, the day before the Sabbath, 
41N:15:42 H7R&±> 0 , 0 fi^ttf — 0 , 

41 N: 15:43 £l%'\ ik6\J ffltfjo 

41N:15:43 Tfu7 Aalli7ma2thai3 07e5 WHiok4sik4 Alai5, fttli 1 JesB #jntsunlkui3 07e5 i>Gngi7uan5, 

^jtpun2sin2 Aia7 JesB /#||himlboo7 A7f Siong7de3 07e5 Hkok4 07e5o #fIjIho2tann2 AAjip8khi3 J/lkinn3 
Hf4^pi21iap8to8, Akiu5 |Pfi$ia5soo5 We 5 JTBsinlsil; 

4 IN: 15:43 There came Joseph of Arimathaea, a responsible man in high honour, who was himself waiting for the 
kingdom of God; and he went in to Pilate without fear, and made a request for the body of Jesus. 

41 N: 15:43 # 5 gfiJ-lAWWMllfr*, AlPft 07 it'll; 

41 N : 1 5 : 44 

41N: 15:44 ®fi^pi21iap8to8 ^fiki5kuai3 fttli 1 B#ci2king2 ^Esi2, BLjkio3 TT£jpe2tsong2 Alai5 |n]mng7, # 
khuann3 ftilil ^Bsi2 Aku2 Abe7- 

41N: 15:44 And Pilate was surprised that he was dead; and, sending for the captain, he put a question to see if he had 
been dead for long. 

41 N: 15:44 fgnpHA-fek, r^fMPftP'BTAA Ac 

41 N: 15:45 0LJf\ £ fa&gj&o 

41N:15:45 Bi£i2king2 X'j'tui3 TT#pe2tsong2 tit4tioh8 £fltsail , ifttsiu7 ffling7 JTBsinlsil £phoo7 WSf 
iok4sik4 o 

4 IN: 15:45 And when he had news of it from the captain, he let Joseph have the body. 

41N: 15:45 B307W AHf# ii»I*07M1f Jl^WIU 

41N: 15:46 & 


41N:15:46 W^iok4sik4 5;bue2 k7Briu3tue7 4:poo3, ffeiul |PSfia5soo5 ^Aloh81ai5, b=jing7 A(0riu3tue7 7p 
poo3 fepaul ftki 1 » The7 ifhti7 Tt |§tsioh8puann5 f)fsoo2 ftphah4 07e5 3ibong7, J+lia7 }$Iko7 — "tsit8 ^te3 Tf 
tsioh8 fEti7 ® |'1bong7mng5o 

4 IN: 15:46 And he got a linen cloth and, taking him down, put the linen cloth round him, and put him in a place for the 
dead which had been cut out of a rock; and a stone was rolled against the door. 

41N: 15:46 fEIPftlXTA, ASATgAASfcBA07±iS!l, AfSM-TJtAsiAiffi 

41N: 15:47 JiSL, fa J.SL, 

41N:15:47 ttASbuat8tai71iap8 07e5 S|T!jJEma21i7a7, fPkap4 WlSiok4sik4 07e5 ^#lau7bu2 S?T!j3Ema21i7a7, 
#J/lkhuann3kinn3 ftilil ftJxsoo2 Jipbai5tsong3 07e5 f/rfEsoo2tsai7o 
4 IN: 15:47 And Mary Magdalene and Mary, the mother of Joses, saw where he was put. 

41N: 15:47 ttAfi07-lf | B5fPWH07#IAilf | Jl5^#MA^ft!i07±ftAo 

41 N : 1 6: 1 -$■& 0 tL.$SLi&4f’ , % 


41N:16:1 fkbtt 0anlhiohljit8 Bi£i2king2 iT^"ke3sin3, f7A17buat8tai71iap8 07e5 £)T l j3Ema21i7a7 fPkap4 Jff^- 
nga2kok2 07e5 ^#lau7bu2 S)f!j3Ema21i7a7 fPkap4 MB? Asat41o5bi2, ffu7 5^bue2 #f4hiunnlliau7 ^beh4 A 
lai5 fTbuah4 |PSfia5soo5o 

41N: 16:1 And when the Sabbath was past, Mary Magdalene and Mary, the mother of James, and Salome, got spices, 
so that they might come and put them on him. 

4iN:i6: l S7AS0, »Afe07MT'J55fPS#07#iiMf'J5gM®i*A, !T#«S*»ft07#f§o 

41 N : 1 6: 2 -fc 0 — 0 4-f , 0^*, faim'lS, 

41N:16:2 A0tshit4jit8 Athau5 — tsit8 0jit8 Jftsinl A-tsa2, 0jit8 Atu2a2 lLltshut4, ftilfllinl 5l|kau3 3lbong7, 
41N: 16:2 And very early after dawn on the first day of the week, they came at the time of the coming up of the sun to 
the place where the body had been put. 

41N: 16:2 A 0 07®- 0 lit-?-, hi A®07B#fH, fMAS'kiMf!, 

41 N : 1 6: 3 — mt: f ^ E H ? J 
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41N: 16:3 “/iSsannlkapl i^kong2: 1 7E3Ptsi7tsiii7a2 5?beh4 §thue3 Oft lan2 'Mkol 3Phit4 fkte3 Tftsioh8 /Sr 7f 

Ii7khui7 3irjbong7mng5 Wah4? J 

4 IN: 16:3 And they were saying among themselves, Who will get the stone rolled away from the door for us? 

41N:16:3 flfcjlfctft: 

41N:16:4 # QiUkA, 

41N:16:4 fnkiah8 id bak8 g)ctsiu7 # J/lkhuann3kinn3 , I|lhit4 J^te3 Titsioh8 B#Si2king2 )Uko7 Jfkhuil , @A 
inlui7 /esi 7 Jjltsinl Atua7 i^:te3o 

41N: 16:4 And looking up, they saw that the stone was rolled back; and it was of great size. 

41N:16:4SP5®JI*®A, IMt&BfH#, Qin&meMMMJ . 

41 N : 1 6: 5 Af, A / itm f Q 

41N:16:5 Ajip8 jj|bong7, #J/tkhuann3kinn3 — "tsit8 Ae5 A Asiau31ian5 Alang5 Atse7 fhti7 IE^tsiann3ping5, 
?tshing7 Speh8 #sannl , f|;tsiu7 ft tWgong5ngiah8 <> 

41N: 16:5 And when they went in, they saw a young man seated on the right side, dressed in a white robe; and they 
were full of wonder. 

41N:16:5f&fffti7&£, #J|— fl'>AA4*£A:i#, ttgUS- 

41N: 16:6 FXfc&'lf! fa1H 

fa\L^HAA , 0 fa%, faM&tfjPif&o 

41N:16:6 AAsiau3lian5 Alang5 f-Rka7 Itklftinl ij£kong2: TAm7 :febian2 ft tWgong5ngiah8 ! #41, Ilin2 /esi7 # 

tshe7 ITting3 A^^dsip8ji7ke3 Sfje5 |t|®[i!jna2sat21ik8 Alang5 IPSfia5soo5, -ftkil BMi2king2 JCh5koh4uah8 , 
iSfibo5 fhti7 SMtsialo ^li2 #khuann3, / feil ±lPbai5tsong3 Eltle5 f)ffEsoo2tsai7o 

41N: 16:6 And he said to them, Do not be troubled: you are looking for Jesus, the Nazarene, who has been put to death 
on the cross; he has come back from the dead; he is not here: see, the place where they put him! 

4iN:i6:6®A¥AiMMtA 

41 N : 1 6: 7 A^^rfefatt^ (faft&faM-irfafJfJo faM^fe# 
^Pifa, mfapJT&faimmo j j 

41N:16:7 Atannl |ftioh8 Akhi3 f-pka7 ftilil ffje5 ^ffehak8sing8 fPkap4 IPf#pi2tik2 f&kong2: IT fdlil AA 

tai7sing7 {fc li]lin2 Akhi3 TIP All Allkal Ii71i7 o {fcH~\\m2 fhti7 iPMhial |§beh4 ^J/lkhuann3kinn3 {tSlil, P,?,tsiau3 itk 
il Jdfsoo2 f-pka7 / f^ll’]lin2 ij£kong2 Efje5o J J 

41N: 16:7 But go, say to his disciples and to Peter, He goes before you into Galilee: there you will see him, as he said 
to you. 

41N: 16:8 3p*^All ® Mi *If mm , 
fe, M^jfain-fr^o 

41N:16:8 ®Stsiah4e5 Al A A h u 7j i n 5 1 an g 5 A Atshut4khi3 , M TFli7khui7 Hbong7 gfctsiu7 *ktsau2, @Ainlui7 
fA!AfHngiauh8ngiauh8tshuah8 ftfWgong5ngiah8 , J+lia7 iSTfboS ftka7 Alang5 Akong2 H;Asim2mih8, O A 
inlui7 ftklilin 1 Jftsinl fjtkiann 1 „ 

4 IN: 16:8 And they went out quickly from the place, because fear and great wonder had come on them: and they said 
nothing to anyone, because they were full of fear that ... 

4iN:i6:8Mmm?k, A! MX*#, SJtAAAIfA, 

41N: 16:9 A EJ tfjM EJ iiHx , ft& &&&&&&#} $*']$. (HA 

41N:16:9 A0tshit4jit8 0fie5 Athau5 0jit8 iritshingl V-tsa2, |P®$ia5soo5 B^i2king2 S'/jdkoh4uah8, A A 
tai7sing7 fU fPltshut4hian7 Ati7 ttAAbuat8tai71iap8 0f(e5 AT l JtEma21i7a7 ( t)C7§:tsiu7si7 IPfifia5soo5 flftsing5 'S’ 
bat4 Atui3 Ail ®;Ltlkuann2tshut2 Atshit4 Ae5 7ikui2 |fje5) o 

41N: 16:9 Now when he came back from the dead early on the first day of the week, he went first to Mary Magdalene, 
from whom he had sent out seven evil spirits. 

41N: 16:9 AA0 A®- 0 JfPftfliST, ffcA A»Afe07Sf'JffiiSIJEo 

41N: 16: 10 A ffa A ; A, .$)t')&^$kfamZo 

41N:16:10 AHTping5si5 fPkap4 |PSfia5soo5 0]tang5 At Sfjti7teh7 Ef]e5 Alang5; I|3hit4 0\f si5 fifjteh4 ttl : h)iulbun7 
B$^thi5khau3 , AT l j3fma21i7a7 Akhi3 toka7 ffelflinl f5^kong2o 

41N: 16:10 She went and gave news of it to those who had been with him, while they were sorrowing and weeping. 
41N:16:10 AAAIM S7A; 

41 N : 1 6: 1 1 l fa ft , )L , itf&Wto 

41N:16:11 'fell’linl B/rjALthiannlkinn3 ftkil AuahS, Xkoh4 f-Rhoo7 ATy3Ema21i7a7 #J/lkhuann3kinn3 , aM 
king3jian5 Am7 {gsin3o 

41N: 16:1 1 And they, when it came to their ears that he was living, and had been seen by her, had no belief in it. 

41N:16:lUM5HH?Pftft§7> ®gfl. 
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41N: 16: 12 VMt, A1H t $ ^ W * JJL&AinAA, 

faifcfaftft )-tfa o 

41N: 16: 12 fJ,7fi2au7, flilll’linl T Idltionglkanl Mnng7 Alang5 Akhi3 lJLlf|isuannltiunn5o 04teh4 ffkiann5 04e5 
HTsi5, IPSfia5soo5 dtJPltshiit4hian7 tphoo7 'ffe'fflinl # jAlkhuann3kinn3 , -ftkil 04e5 §i$iong5mau7 fPkap4 V'ft’ 
ping5siong5 '®7fbo5 [5]tang5o 

4 IN: 16:12 And after these things he was seen in another form by two of them, while they were walking on their way 
into the country. 

41N:16:12iMttm P1®TP H 1ffSffl Aft^TAo faiMmm* 

41 N : 1 6: 1 3 Anfafe&'&mZ; fa o 

41N:16:13 fttlfflinl Akhi3 ipka7 ^^ki5u5 04 e5 ij£kong2; Ak=tsong2si7 ftfedfl in 1 I|3®hiah4e5 Alang5 tfeia7 A- 
m7 lgsin3o 

4 IN : 1 6 : 1 3 And they went away and gave news of it to the rest; and they had no belief in what was said. 

41N: 16:13 4f#04P1®*®7fao 

41 N : 1 6: 14 V-UkAintkA, irffiAiHtfX 

itfatit’V, 

41N:16:14 f7Aau71ai5, 4 'tsap8it8 Ae5 ^ffhak8sing8 fktse7 04teh4 B^tsiah8 S'tjeS H® si 5 , 4PS$ia5soo5 tbSS, 
tshut4hian7 tphoo7 flMlin 1 #JEkhuann3kinn3 , in jlrtsik4pi7 ftildf] in 1 04e5 T-m7 fl!sin3 fPkap4 kM 'L'ngi7sim7, 
@Ainlui7 ffu7 Alang5 #J/tkhuann3kinn3 fdlil BfSi2king2 JCHkoh4uah8 , 'ffeff]inl 4+lia7 Tm7 fgsin3 IP® 
hiah4e5 Alang5 04 e5 iIue7o 

4 IN : 1 6 : 1 4 And later he was seen by the eleven themselves while they were taking food; and he said sharp words to 
them because they had no faith and their hearts were hard, and because they had no belief in those who had seen him 
after he had come back from the dead. 

41N:16:14®*, +-f® P1®«04Bt§l, IP»t JtfifMM, 

vmm&imx* 

41 N : 1 6: 15 

41N:16:15 IP®fia5soo5 Xkoh4 ipka7 ft!lf[’]inl i&kong2: [ / f^lf]lin2 Akhi3 ilfphoo2 ATthinnl el, ®thuan5 fg 

i=rhok4im4 iohoo7 Aban7 fjfeTpeh4sinn3 <> 

41N:16:15 And he said to them, Go into all the world, and give the good news to everyone. 

4iN:i6:i5®XiMMA (SE= H3t£/lSH04) Ho 

41N: 16: 16 Itfatjtjt #} , 

41N:16:16 lasin3 Alai5 ^siu7 15fefLsue21e2 04e5, 4!beh4 f#^tit4tioh8 #fekiu3; Tm7 llfsin3 04e5, Hbeh4 ^ 
siu7 5kHting7tsue7o 

4 IN: 16:16 He who has faith and is given baptism will get salvation; but he who has not faith will be judged. 

41N:16:16 fa Iff §75404. 7fa0 4, 

41 N : 1 6: 1 7 fatf UfafaRSV; 

41N:16:17 fgsin3 04e5 Alang5 ^beh4 ffu7 I|3®tsiah4e5 j^MEsinSjiahS |®te3 ItklHinl, H;q|tsiu7si7 fffT 
thok4tiong7 S.gua2 04e5 45mia5 itTkuann2 7ikui2; j^kong2 fifsinl 04e5 1$ Pkhiunnlkhau2; 

4 IN: 16:17 And these signs will be with those who have faith: in my name they will send out evil spirits; and they will 
make use of new languages; 

41N:16:17M&4A^Wtt«^1MT tftSfAe; 

41N: 16: 18 mt; t ; X Jf] -f fa, Amt 

tfo j 

41N:16:18 f|liah8 tetsua5; ^a2si7 tklTimltioh8 SAsim2mih8 %ok8 tkia7 #Plong2 igfTbo5 fliW 
sionglhai7; Xkoh4 fl=jing7 ^tshiu2 Schuann7 5S5Rphua3pinn7 04e5 Alang5, ftblllinl $I;tsiu7 fefTio2o J 
4 IN: 16:18 They will take up snakes, and if there is poison in their drink, it will do them no evil; they will put their 
hands on those who are ill, and they will get well. 

41N:16:18 TSJg^th TSliA, ^ASfcfiMST. 

41 N : 1 6: 19 jLfa&faAimZfa, hit, 

41N:16:19 Atsu2 IP®fia5soo5 fPkap4 'flil'ffjinl j^kong2 ,Esuah4, ifctsiu7 f#^tit4tioh8 ®^tsiap41ap8 _htsiunn7 
Athinnl, fktse7 iS;ti7 A^Siong7de3 04e5 Atua7 ^ping5o 

41N:16:19 So then the Lord Jesus, after he had said these words to them, was taken up into heaven and took his seat at 
the right hand of God. 

41N:16:19±IPftfn®ff1§ftA7§S, 1IA®SSJA±, 4G4®04Ailo 

41 N: 16:20 fafaAimm, Jb nmmn 

iifEo FT fFI ! 

41N:16:20 ^42hak8singl Ik Atshut4khi3 , j^taak8 I/rfEsoo2tsai7 S®suanlthuan5 o Atsu2 fPkap4 ftMlIinl fife 
tsue3lkangl, ffling7 |®te3 ftfeininl 04e5 Tfpj^sinSjiahd , iI£Hi]tsing3bing5 ltbtsit4 Ae5 iSilto71i2o Ndf] 
a3bing7 ! 
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41N: 16:20 And they went out, preaching everywhere, the Lord working with them, and giving witness to the word by 
the signs which came after. So be it. 

41N:16:20P1t£fti£, Rfffl ! 
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